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विचार धारा 


१-मध्यदेश का विकास 


व्यदेश शब्द वेद की संहिताओं में कहीं नहीं आया । ऋग्वेद संहिता 

में मध्यदेश नाम का न आना कोई आश्रय की बात नहीं है क्योकि बाद 
को जो भूमिभाग मध्यदेश कहलाया, कुछ विद्वानों के मत में, वहाँ पर ऋग्वेद 
काल में समुद्र बह रहा था) | ऐतिहासिक मत के अनुसार ऋग्वेद काल में 
आर्यों का कर्मक्षेत्र पंजाब था* | वे सरस्वती नदी से पूर्व में अधिक नहीं बढ़े 
थे | ऋग्वेद में गंगा? का नाम केवल एक स्थान पर आता है) यजुबेद संहिता 
म॑ काम्पील-बासिनीः अर्थात्‌ कांपिल की रहने वाली, यह शब्द एक मंत्र में 
सुभद्रा नामक किसी स्त्री के लिये विशेषण की तरह प्रयुक्त हुआ है* | कुछ 
यूरोपियन विद्वान्‌ समझते हैं कि यहाँ कृंपिल्य_ नगर, से अ्रमिग्राय है जो बाद 
को दक्षिण पंचालों की राजधानी हुआ" | कांपील नगर फ़रुख़ाबाद के निकट 
गंगा के किनारे बसा था। इसका तात्पय यह है कि यजवेंद-काल में आय 
लोग कुछ और आगे बढ़ आये थे । अथवंवेद संहिता में अंग और मगध के 
लोगों का नाम आया हे अर्थात्‌ आय लोग उस समय तक प्रायः समस्त 
उत्तर भारत में फेल चुके थे | आश्रय है किभ्रध्यदेश शब्द अथव॑वेद संहिता 
में भी कहीं नहीं आता | ऐतिहासिक दृष्टि से सामवेद संहिता कुछ मूल्य नहीं 
रखती | इसका अधिकांश सोमयाग में गाने के लिये ऋग्वेद का संग्रह 
मात्र है | 


(१) #'बेदिक इंगिडया, भाग १, अध्याय १-४--अविनाशचचंद्र दास । 
(३) हिम्ट्री आब संरकृत लिटरेचर, पृष्ठ १४४५-०० ए० मैकडानेल । 
(३) ऋग्वेद संदिता १०, ०४, ५ । 

(४) शुक्ल यज्ञु्वद संहिता, २१, १८। 

(५) बेदिक इंडेक्स, भाग १, पृष्ठ १४६४--मैकडानेल और कीथ । 

(६) ग्रथवबेद संहिता, ५, २९, १४ । 


रे विचार धारा 


ध्यदेश का द्योतक सबसे प्रथम वर्णन ऐतरेय ब्राह्मण म॑ मिलता है? | 
इस वर्णन से यह तो स्पष्ट ज्ञात होता है कि तापय मध्यदेश से ही है यद्यपि 
पमध्यदेश” इन शब्दों का प्रयोग वहाँ भी नहीं हुआ है । यह वणन मध्यदेश 
नाम के शब्दार्थ कों ओर देश विशेष के लिये प्रयोग करने के कारण को भी 
स्पष्ट करता है | 
ऐतरेय बाह्यण के अंतिम भाग में कई प्रकार के राजाओं की अभिपरक- 
विधि दी है | इसी संबंध मे एद्र महामिप्कर का महत्व बताते हुए एक कथा 
दी गई है कि एक बार प्रजायति ने इन्द्र का अभिपक्र किया और उसके बाद 
प्रत्येक दिशा के स्वामी ने भी अपनी अपनी आर से प्रथक प्रथकू अभिषक 
किया । लिखा है कि अब भी इन दिशाओं के राजाओं के अभिप्रक इस पूर्व 
पद्धति के अनुसार भिन्न भिन्न प्रकार से होते है| पूव दिशा में प्राच्य लोगो के 
राजा अ्भिषिक्त होने पर अब भी सम्राट कहलाते हैं। दक्षिण दिशा के सत्वत्‌ 
गोंगों के राजा भोज कहलाते हैं। पश्चिम दिशा के नीच्य व अपाच्य लोगों 
के राजा स्व॒राट कहलाते हैं। उत्तर दिशा में हिमालय के परे उत्तर-कुद ओर 
उत्तर-मद्र के जनपद विराद कहलाते हैं। और “इस धव ओर ग्रतिप्ठित 
ध्यम दिशा में जो ये कुरु-पंचालों ओर वश उशीनरों के राजा हैं 
इनका अ्रभिपेक राज्य के लिये हाता है ओर अभिपिक्त होने पर ये 
राजा कहलाते हैं |” 
इस बणुन से निम्नलिगित बाते स्पष्ट होती हैं| प्रथम मध्यदेश नाम 
अपने शब्दाथ बीच का देश” में सब से पहले प्रयुक्त हआ होगा | बीच से 
ताथय आर्योा से बसे भूमिभाग अ्रथात्‌ आयावत के बीच के देश से है। यह 
आर्यावत्त मनुस्मृति के आ्रार्यावर्त से छोटा रहा होंगा। इसका प्रमाण भी सूत्र 
अंथों में मिलता है। दूसरे, मध्यदेश संबंधवाची शब्द है, श्रतः ज्यों ज्यों 
आर्यों के वासस्थान का विकास हुआ होगा त्यों त्यों ही मध्यदेश से ब्ोतित 
भूमिभाग की सीमाएँ भी बढ़ती गई होंगी | यह बात भी आगे के प्रमाण 
से प्रमाणित होती है? | तीसरे, उस समय मध्यदेश में निम्नलिखित लोग गिने 


२ अमकक/ का भपफकानबाअत +-नकककवजाज 
। के च्क्जा 


(१) दैतरिय अआह्यगा १८, ६। मेकढानेल के मसासूमार आहाग ग्रस्थों का समय लगभग विए धु७ ५४७ 
से धि० पू० ५४७ तक माना जा सकता हैँ । 
(९) मनुस्मृति, २, २६ “पूर्व समृद्र से लेकर परिषम समद्र तक और उरहीं ( भ्र्थात्‌ हिमालय और 


मध्यदेश का विकास ् 


जाते थे--कुरु-पंचाल, वश और उशीनर | कुरु-पंचाल तो प्रसिद्ध ही हैं। 
वश और उशीनर मैकडानेल के मतानुसार कुरु लोगों से उत्तर की ओर 
हिमालय की तराई में बसते थे१। श्रतः ऐतरेय ब्राह्मण के समय मे पश्चिम 
में प्रायः कुरुक्षेत्र से लेकर पूव में फ़रुखाबाद के निकट तक ओर उत्तर में 
हिमालय से लेकर दक्षिण में प्रायः चंबल नदी तक का* आयावत्त मध्य 
में गिना जाता था अथात्‌ मध्य-देश कहलाता था | 

मध्यदेश के चारों ओर के शेष आर्यावर्त का भी स्पष्ट व्शुन ऐतरेय 
ब्राह्मण के इस उद्धृत अंश में दिया ही है। यह निश्चयपूवक नहीं कहा जा 


नि.» की. मानक 3. अरथफनननजन-नतानी कट विकतटीन ++ 





अननना कला 
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विंध्य ) प्रतों के बीच के देश को विद्वान लोग आर्यावर्त कहते हैं।” तथा बौधायन धर्मसृत्र, १, १, २, 
६, बसिष्ठ धर्मसूत्र ), 5--“अदरशन से पूव॑ में, कालक वन से पश्चिम में, हिमालय से दक्षिण में और 
पारियान्न से उत्तर में आर्यावत्त हैं।" 

इन्ही सूत्रग्रन्थों में कुछ और भी मत दिये हे जिनसे मालूम होता हैँ कि मध्यदेश के समान आयाबत्त 
का भी विकास हया । ऊपर दी हुई सीमाएँ तो मनुम्मृति के मध्यदेश से मिलती हैं । आगे कहा है कि 
कुछ के मत में गया और यमना के बीच का देश थआर्यावत्त हू, कुछ के मत में विंध्य के उत्तर का सारा 
देश--यह मनुस्मृति के आर्यावत्त से मित्रता है। कुछ लोगों का मत हैं कि जहाँ कष्ण मृग घूमता हैँ वह 
भूमिभाग आरयावत्त हे । जे हो आयावत्त के तीन रूप ती स्पष्ट ही है । 

वसिष्ठ धर्मसृत्र में अदर्शन' के स्थान पर एक दूसरा पाठ आदश्शन' भी मिलता है। महाभाष्य में 
( सूत्र २, ४, १० के भाष्य पर ) आरयोवत्ते की पशिविमी सीमा को आदर्श' लिखा है। बूलर का मत है 
( सेक्रे ढ़ बकस आव दी ईस्ट, भाग १४, पृष्ठ २) कि आदश सब से पुराना और शुद्ध पाठ है। आदश के 
अशुद्ध पाठ क्रम से आदश्शन और अदर्शन हए। बाद को अदशंन श्रर्थ के वाचक विनशन शब्द का 
प्रयोग होगया जो मध्यदे शा की पश्चिमी सीमा मानी गे 

अदर्शन या विनशन से तात्पर्य सरस्वती नदी के रेगिस्तान में नष्ट होने के स्थान से है । यह पटियाला 
रियासत के दक्षिण में पढ़ता है। आदर्श के संबंध में कई मत हैं। कुछ उसे मारवाड को संगमरमर की 
पहाड़ी बताते हैं और उसका बिगड़ा हआ रूप अरावली ( आदर्शावत्रि ) मानते हैं। कुछ पंजाब के संधे 
नमक के पर्वत की गादर्श पर्वत बताते हैं जो सिंधु और मेलम नदियों के बीच में है। कुछ आदर पर्वत 
को कॉगड़े के निकट अनुमान करने हैं । 

कालकवन के सबंध में भी कई मत हैं। कुद कनखल के निकट कालकवन बताते है ( इं० एं० 

ग ३४, पृष्ठ १४ ) कुछ प्रयाग के निकट के प्राचीन बन को, जिसका उल्लेख रामायया में हुआ है 

( इं० एं० १६२१, पृष्ठ १९०, नोट २० ) और कुछ राजगृह के निकट के वन को ( कुते--विसिसिट्यूडस 
आव अआरियन सिविलिजेशन इन इंडिया, पृष्ठ ८० )। 

पारियात्र को प्रयः सब लोग विंध्य पर्वत का मालवा के निकट का भाग बताते हैं यद्यपि बुछ 
सिवाल्िक पर्वत को भी पारियात्र मानते हैं । 

(१) वैदिक इंडेक्स, भाग १ के थारम्भ में ढिया मानचित्र देखिए। इंडियन एटिक्वेरी १६०५ 
पृष्ठ १०६ में कथासरित्सागर के आधार पर उशीरगिरि पवत को कनखल के उत्तर में गंगोंत्री के निकट 
माना है। लैखक ने अनुमान किया हैं कि शब्द-साटश्य के आधार पर उर्शाॉनर लोगों का संबंध इस 
भूमि भाग से हो सकता है। 

(२) पंचाल की दक्षिण सीमा महाभारत में चंबल नदी मानी गई हैं। 


छु विचार घारा 


सकता कि पूरब के सप्रादों से ताथये अयोध्या ओर प्रतिष्ठानपुर के प्राचीन 
सय और चंद्रवंशी महाराजाओं से है या ऐतिहासिक काल के मगघ के 
सम्रायो से | दक्षिण दिशा में मालवा के भोज राजा तो निकद ऐतिहासिक 
समय में भी प्रसिद्ध रहे हैं। पश्चिम के नीच्य ओर अपाच्य लोगो के नाम 
बेदिक काल के बाद नहीं पाए जाते। हिमालय के परे उत्तर कुरुओर उत्तर 
मद्र के जनपदों के नाम ऐतिहासिक काव्यों में! केवल कथारूप मे मिलते हैं। 
यहाँ यह बात ध्यान देने योग्य है कि जनपद शब्द केवल इन उत्तर के 
लोगों के लिये प्रयुक्त हुआ है ओर इनकी शासन प्रणाली को विराद अर्थात्‌ 
बिना राजा की कहा गया है। हिमालय के उत्तर के देशों से मिकट संबंध 
कदाचित्‌ वैदिक काल के बाद बिल्कुल बन्द हों गया, अ्रतः बाद को 
आर्यावर्त और मध्यदेश दोनों की उत्तरी सीमा हिमालय हों गई। यौगिक 
मध्यदेश शब्द धीरे धीरे रूढ़ि शब्द हो गया । लौकिक व्यवहार में भी शब्दों 
के अ्र्थों में ऐसा हेरफेर श्रक्सर पाया जाता है। एक बार ममला लड़का 
कहलाने पर वह सदा मभला ही कहलाता है, चाहे कुछ समय के अनंतर 
उसका छोटा या बड़ा भाई न भी रहे । (रो 
मध्यदेश का प्रथम स्पष्ट और प्रसिद्ध वर्णन मनुस्मति में आया है। 
धर्मानुष्ठान के योग्य देशों का वर्णन करते हुए* सब से प्रथम गणना ब्रह्मावत्ते 
देश की की गई है। यह सरस्वती और हृषद्वती नदी के बीच का भूमिभाग है । 
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(१) महाभारत और पुराणों में हिमालय के उत्तर के देशों मे आने जाने की कथाएँ प्राय' आई 
हैं, किन्तु ये कहाँ तक ऐतिहासिक मानी जा सकती हैं इसमें संदेह है। हिमालय के उत्तर में देवताओं 
की भूमि है इस विचार से तो प्रकट होता है कि इन देशों से निकट संबंध छूट गया था। बौंद्धकाल में 
एक बार फिर हिमालय के उत्तर के देशों से श्राना जाना होने लगा था लेकिन वे भारत के भाग नही 
गिने जाते थे । 

(२) मनुस्मृति, २, १७-२४ । बूलर के मत के अनुसार मनुस्मृति का सकलन संवत्‌ २५७ के लगभग 
हुआ। परन्तु मनुस्मृति मानव धमंसूत्रों के आधार पर लिखी मानी गई हैं अत' उसके मख्य अंशों को 
सृत्रकाल का (जिसका आरम्भ मैकडानैल के मतानुसार वि० पू० ४४७ में हआा था ) मानना अनुचित न 
होगा। वसिष्ठ पमंसूत्र ), ६, में आयावत्त के सबंध में एक मत दिया है कि वह विंध्य के उत्तर में है। 

कदाचित्‌ मानवधमंसूत्र का मत होगा क्योंकि मनुस्मृति में भी यह मिलता है। मनुस्मृति के देशों के 
बणन की प्राचोनता इससे स्पष्ट होती है। अतः यहाँ मनुस्मृति के मध्यदेश के वर्णन को विनय पिटक के 
वरणान से पहले रक्खा गया है। राइज़ डेविडज़ ( ज० रा० ए० सो० १६०४ पृष्ठ 5३) का मत है कि 
बौद्धधम के केन्द्र मगध इत्यादि देशों को प्रथक कर देने के लिये मनुम्मुति के लेखक ने मध्यदेश की 
सीमा प्रयाग तक रक्खी है। ऊपर दिए हुए कारणों से मनुस्मृति के वर्णन को बौद्धवर्म के प्रचार से 
प्राचीन मानना उचित होगा। अतः मनुस्मृति के संबंध में राइज़ टैविडज्ञ का मान्य नहीं मालूम होता। 


मध्यदेश का विकास थ्‌ 


दूसरे स्थान पर ब्रह्मर्षि देश बतलाया गया है। इसमें कुरुक्षेत्र, मत्स्य, 
पंचाल और शूरसेन गिनाए गए हैं | यहाँ दो बातें ध्यान देने योग्य हैं| एक 
तों त्रह्मर्पि देश में ब्रह्मावत्त आ जाताहहै अर्थात्‌ ब्ह्मावत्त ब्रह्मर्षिदेश का 
सबसे अधिक पवित्र भाग है, अ्रतः पश्चिम म॑ इन दोनों की सीमा सरस्वती ही 
होंगी बाक़ी तीन ओर ब्रह्मर्षिदिश अधिक फैला हुआ था। दूसरे, ऐतरेय 
ब्राह्मण के मध्यदेश और मनुस्मृति के ब्रह्मर्षिदेश दोनों म॑ कुरुपचाल गिनाए 
गये हैं | ऐतरेय ब्राह्मण में उत्तर के वश और उशीनर भी हैं। मनुस्मृति में 
उनका समावेश नहीं है किन्तु उनके स्थान पर दक्षिण के मत्स्य और शूरसेन 
देश हैं| ब्रह्मर्षिदेश के बाद मध्यदेश गिनाया गया है। इसकी सीमाएँ यों 
दी हैं---“हिमालय और विंध्य के मध्य में और विनशन से पूर्व और प्रयाग 
से पश्चिम में जो है वह मध्यदेश कहलाता है? |?” 
ऐतरेय आक्षण और मनुस्मृति के मध्यदेश में बहुत अंतर हो गया है | 
उत्तर की सीमा में अधिक अंतर नहीं हुआ हे--दोनों अंथों में हिमालय ही 
सीमा है, यद्यपि वश और उशीनर का नाम मनुस्मृति में नहीं मिलता । 
ऐतरेय ब्राह्मण के वशुन में दक्षिण के भोज लोग मध्यदेश के बाहर गिने गए 
हैं | यदि भोज लोगों का देश अबंती अर्थात्‌ मालवा मान लिया जाय तो यह 
मनुस्मृति के मध्यदेश में आ गया क्योंकि अबंति विंध्य पव॑त के उत्तर में है | 
पश्चिम ओर दक्षिण के कोने में शूरसेन और मत्स्य बढ़ गए.। ब्रह्मषि देश 
में गिने जाने के कारण ये मध्यदेश में स्वभावतः आ ही गए। पूष में 
मध्यदेश की सीमा फ़रुख़ाबाद के निकट से हटकर प्रयाग पर आगई। यदि 
प्रयाग से उत्तर और दक्षिण में सीधी लकीर खींची जाय तो प्रायः संपूर्ण 
कोशलदेश और वत्स व चेदि के मूमिभाग भी मध्यदेश की सीमा के अंदर 
आरा जाते हैं| अ्रतः मनुस्मृति के वर्णुन से स्पष्ट है कि ऐतरेय ब्राह्मण के काल 
की अपेक्षा इस समय मध्यदेश का बहुत अधिक विकास हो गया था | ब्राह्मण 
ओर सूत्रकाल में जो आर्यावत्त था वह अब मध्यदेश हो गया था और आर्या- 
वर्त तो अब समस्त उत्तर भारत--पूब समुद्र से लेकर पश्चिम समुद्र तक 
ओर हिमालय तथा विंध्य के बीच का भूमिभ । 
(१) मनुस्मृति, २, २१। सैंभव है कि मन के इसी वाक्य “विनशन से प्रयाग तक” के श्राधार पर 


ही प्रयाग में सरस्वती के अंतर्थान रूप में मिलने की कल्पना उठी हो। तीन वेणियाँ तो बिना सरस्वती 
का संगम माने ही पूरी हो जाती है। 





दर विचार धारा 


मनुस्मृति काल में आर्यावर्त और मध्यदेश दोनों की उत्तर और दक्षिण की 
सीमाएँ हिमालय और विध्य की परव॑तश्रेणियाँ थी। इसका तात्पय्य यह है कि 
मध्यदेश का शब्दा भुलाया जा चुका था। हिमालय के उत्तर के देश तो 
बहुत दिनो से आर्यावर्त में नहीं गिने जाते थे | विंव्य के दक्षिण में आय लोग 
उस समय तक भली प्रकार नहीं बस पाये होगें। पंजाब का देश आयाव 
फिर गिना जाने लगा था। पूव में समुद्र तक आर्यो का पूर्ण प्रभुत्व हो गया 
था | भारतवर्ष का वर्णन मनुस्मृति में नहीं है। बाद की स्मृतियों तथा अन्य 
संस्क्षत ग्रंथों में भारतवर्ष का स्थान प्रधान हो गया है । ेु 

व्यदेश की तीसरी अवस्था का वन विनय पिटक) में मिलता है । 
मनुस्मति के समान यहाँ भी मध्यदेश की सीमाएँ ठीक-ठीक दी गईं हैं। यह 
प्रसंग इस प्रकार उठा है। बोद्धधर्म में दीक्षा लेने के लिये यह नियम था कि 
दस भिक्नु उपस्थित होने चाहिए। किन्तु दूर देशों में, जहाँ बौद्धर्मानुयायी 
अधिक नहीं थे, दस भिन्ुओं का सदा मिलना सुलभ न था अतएव बौद्धधरम के 
प्रचार में बाधा पड़ती थी। ऐसी ही कठिनता प्रसिद्ध बौद्धघर्मोंपदेशक महाका- 
चायन को दक्षिण-अवन्ति में पड़ी । महाकाआायन ने इससंबंध में बुद्ध भगवान्‌ 
से कहला भिजवाया | तब बुद्ध भगवान ने नियम में इतना परिवर्तन कर दिया 
कि दस भिक्तुओं का नियम केवल मध्यदेश के लिये हो, बाहर के देशों में 
केवल चार भिक्तुओं की उपस्थिति पर्यात समझी जावे। इसी स्थान पर बुद्ध 
भगवान्‌ ने मध्यदेश की सीमाएँ भी गिनाई हैं जो पिटक में इस प्रकार दी हैं । 
पश्चिम में ब्राह्मणों का थून प्रदेश, पूर्व में कलंगल नगर के आगे महासाला, 
दक्षिणपूव में सलिलवती नदी, दक्षिण में सेतकन्निक नगर और उत्तर में 
उसीरधज पवत । उत्तर और दक्षिण के ये स्थान आजकल कहाँ पड़ते हैं 
इसका ठीक निर्ंय अभी नहीं हो सका है। उत्तर में हिमालय के बाहर सीमा 
का जाना दुस्तर हे | दक्षिण में विंध्य ही सीमा मालूम होंती है क्योंकि दक्षिण 


(१) महावर्ग, ४, १३, १९। अनुवाद के लिए देखिए सेक्र 5 बुक्स आव दी ईरुट--मैक्स मूलर 
जित्द १७, पृष्ठ $१८। प्रोफ़ सर श्रोल्डैनबर्ग के मतानसार ( ज० रा० ए० सो० १६०४, पृष्ठ ५१) मध्यदेश 
का यह वर्ण न विक्रम से ४५७ वषष पूर्व का है। 

(२) जातक, ३, ११५, में दिया है कि भिक्ष लोग हिमालय से मध्यदेश में उतरने में इरते थे 
क्योंकि यहाँ के लोग बहुत विद्वान थे । 

इं० एँ० १६०५, पृष्ठ १७६, में उसीरधज को कनखल के उत्तर में उशीरगिरि पर्वत अनमान किया 
है। कथासरित्सागर के आधार पर उशीरगिरि गंगोत्री के निकट था। 


मध्यदेश का विकास ७ 


अवन्ति और उड़ीसा मध्यदेश के बाहर थे! | ब्राह्मणों का ज़िला थून आज 
कल का स्थानेश्वर अनुमान किया गया हैं? । यह अनुमान ठीक ही मालूम 
होता है क्योंकि यहाँ का निकट्वर्ता देश अत्यंत प्राचीनकाल से मध्यदेश को 
पश्चिम की सीमा रहा है। पूव में कजंगल३ भागलपुर से ७० मील पूछ में 
माना गया है। 


इससे यह स्पष्ट है कि मनुस्मृति के मध्यदेश को ध्यान में रखते हुए, 


बोद्धकाल में मध्यदेश की पूर्वी सीमा बहुत आगे बढ़ गई थी। भारतीय 
सभ्यता का केंद्र उस समय बिहार की भूमि थी ओर उसका भी मध्यदेश में 
गिना जाना आश्चयजनक नहीं है। प्राचीन आय सम्यता के साथ ही 
आर्यावत्त शब्द का लॉप हो चुका था अ्रतः बोद्धकाल का मध्यदेश आर्या- 
वत्त का मध्यदेश न होकर, भारत का मध्यदेश रहा होगा। एक प्रकार 
से यह आर्यावर्त का मध्यदेश भी कहा जा सकता है क्योकि यथाथ में आय- 
सम्यता विंध्य पब॑त के दक्षिण में प्रायः कृष्णा नदी तक फैल चुकी थी अ्रतः 
उन भागों की आर्यावत्त म॑ गिनती होनी चाहिए थी, यद्यपि इस प्रकार का 
प्रयोग संस्क्ृत साहित्य में कहीं नहीं मिलता है। गुजरात और महाराष्ट्र को 
अथवा कृष्णा नदी के दक्षिण भाग को भी श्रनायं देश कोन कह सकता है 
उड़ीसा ओर छुत्तीसगढ़ की भी गिनती आर्यावत्त में होनी चाहिए। आंध्र 
ओर कर्नाव्क तथा द्रविड़ देशों पर भी. आये सम्यता का गहरा रंग चढ़ा 
हुआ है। वैसे तो दक्षिण में रामेश्वर और लड्ढा तथा भारत के बाहर४ भी 
चारो ओर के देशों मे भी आय लोग पहुँच गए थे और उन्होने वहाँ पर 
ग्रपनी सभ्यता की छाप लगा दी थी। ह 

मध्ययुग में मध्यदेश के अरथ करने में मनुस्मृति के बन का स्पष्ट प्रभाव 
देख पड़ता है। कुछ लेखको ने तो मनुस्मृति के शब्द प्रायः ज्यो के त्यों 


(१) जातक १, 5८० मैं दो व्यापारियों का वन है जो उक्कल ( उत्कल्न व उड़ीसा) से मज्किम देस 


( मध्यदेश ) की ओर यात्रा कर रहे थे । 

(२) इं० एं० १६२१, प्रष्ठ १२१, नोट २६ । 

(१) ज० रा० ए० सो०, १६०४, पृष्ठ ८३ । 

(8) इं० एं० १६२१, प्रृष्ट ११७ में भारत के बाहर के देशों में भारतीय लोगों के जाने का कुछ 
वर्णन है । 

हिंदुइज्ष्म एड बधिज््म--सर चाल्स इलियट भाग ३। इस पुस्तक में भारत के बाहर के देशों में 
बौद्धवर्म के प्रचार का विस्तृत वर्णन है। निम्नलिखित देशों के संबंध में इस भाग में लिखा गया है-- 


ता 


०. विचार धारा 


उद्धुत कर दिये हैं! । कुछ ने उनका सारांश दे दिया है। एक प्रकार से 
मध्यदेश के विकास की अंतिम अवस्था बौद्ध काल में बीत चुकी थी और 
अब उसके संऊुचित होने के दिन आ रहे थे। देशों के पुराने नाम अब 
भुलाए जा रहे थे और उनका स्थान धीरे-धीरे नये नाम ले रहे थे। पूव से 
हट कर अब राजनीतिक शक्ति का केंद्र पश्चिम की ओर आ रहा था | 
पाटलिपुत्र का स्थान कन्नोज ने ले लिया था* | मध्यदेश की सीमा का पूव 
में कम हो जाने का एक यह भी कारण हो सकता है। माकर्डेय पुराण3 
मे विदेह व मगध को मध्यदेश में नहीं गिना है। इसके अनुसार कोशल और 
काशी के लोगो तक ही मध्यदेश माना गया है। यह घटने की पहली सीढ़ी 
है। बृहत्सहिता में काशी और कोशल को भी मध्यदेश के बाहर कर 
दिया है । 

वराहमिहिर की बृहत्संहिता४ (संबत्‌ ६४४) का वर्णन अधिक 
प्रसिद्ध और पूर्ण है | ज्योतिष के संबंध में देशों पर ग्रहों के प्रभाव का 
वर्णन करने के लिये भारत के देशों का विस्तृत बत्तांत बृहत्संहिता के चौदहव 
अध्याय में दिया है। इसके अनुसार भारतवष के देश (आर्यावत्त में नहीं ) 
मध्य, प्राक्‌ इत्यादि भागों में विभक्त हैं| मध्यदेश की सूची में ये नाम 
प्रसिद्ध हैं--कुरु, पंचाल, मत्स्य, शूरसेन ओर वत्स। कुछु और नाम भी 
दिए हैं किंतु वे स्पष्ट नहीं हैं| वत्स देश की राजधानी प्रसिद्ध नगरी कौशाम्बी 
थी जो प्रयाग से ३० मील पश्चिम में बसी थी | अ्रतः बृहत्संहिता के मध्यदेश 
की सीमा पूर्व में मनुस्मति के समान लगभग प्रयाग तक ही पहुँचती है। 
यद्यपि बृहत्संहिता में साकेत नगरी को मध्यदेश में गिना है किंतु काशी और 
कोशल के लोगो की गणना स्पष्ट रूप से पूब के लोगों में की है| संस्कृत के 
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लंका, बर्मा, स्याम, कबोज, चंपा, जावा व अन्य टापू, मध्य एशिया, चोन, कोरिया, अनाम, तिबत 
और जापान । 

(१) त्रिकांड शेष, २, १८६ । 

अभिधान चिंतामणि, ६५१ वॉ कोक | 

अमरकीश, २, १, ७। 

(२) राजशेखर का वर्णन, देखो पत्रिका भाग २ पृ० १०-११ | 

(३) मार्केगडेय पुराण, ५७, ३३ । 

(४) वृहत्संहिता में आए भूगील्संबंधी शब्दों की सूचो के लिये देखिए, इं० एं०, १८६३, 
पृष्ठ १६६। 


- 


दूरी पर है। गम और शीत प्रधान प्रांतों के भी यह मध्य में है और भारत की 


मध्यदेश का विकास & 


अन्य अंथों) में भी मध्यदेश का उल्लेख अनेक स्थलों पर हुआ है किंतु 
विशेष विस्तार न होने के कारण उनका उल्लेख यहाँ नहीं किया गया है | 
कुछ विदेशियों ने भी मध्यदेश की चर्चा अपने ग्रंथों म॑ की है। इस 


/ संबंध में फाहियान ( संवत्‌ ४३७ ) का वर्णन* उल्लेखनीय है। “यहाँ से 


( अ्र्थात्‌ मताऊल या मथुरा से ) दक्षिण मध्यदेश कहलाता है। यहाँ शीत 
और उष्ण सम है। प्रजा प्रभूत और सुखी है | व्यवहार की लिखापढ़ी और 
पंच पंचायत कुछ नहीं है। लोग राजा की भूमि जोतते हैं और उपज का 
अंश देते हैं। जहाँ चाहे जायें, जहाँ चाहें रहें। राजा न प्राणदंड देता है न 
शारीरिक दंड देता है। अपराधी की अ्रवस्थानुसार उत्तम-साहस व मध्यम- 
साहस का अ्र्थ-दंड दिया जाता है। बार बार दस्युकम करने पर दक्षिण 
करच्छेद किया जाता है | राजा के प्रतिहदार और सहचर वेतनभोगी हैं। सारे 
देश में कोई अधिवासी न जीवहिंसा करता है, न मद्य पीता है, और न लहसुन 
प्याज़ खाता है, सिवाय चांडाल के। दस्यु को चांडाल कहते हैं। वे नगर के 
बाहर रहते हैं ओर नगर में जब पैठते हैं, तब सूचना के लिये लकड़ी बजाते 
चलते हैं कि लोग जान जायें और बचा कर चले, कहीं उनसे छू न जायें। 
जनपद में सुअर और मुर्गी नही पालते, न जीवित पशु बेचते हैं, न कहीं 
सूनागार ओर मद्य की दूकाने हैं, क्रय-विक्रय में कौड़ियो का व्यवहार है। 
केवल चांडाल मछुली मारते, मृगया करते और मांस बेचते हैं |” इसके आगे 

ध्यदेश में बौद्धघम की अवस्था का वर्णन है | फ़ाहियान ने यह नहीं दिया 


. है कि उस समय पूव में कहाँ तक मध्यदेश माना जाता था । 


मध्यदेश का अंतिम उल्लेख अलवेरूनीः ( सबत्‌ १०८७ ) के भारत 
वणन भें मिलता है| इसका भी यहाँ दे देना अनुचित न होगा। “भारत 
का मध्य कन्नोज के चारो ओर का देश है जो मध्यदेश कहलाता है। भूगोल 
के विचार से यह मध्य या बीच है क्योंकि यह समुद्र और पव॑तों से बराबर 








कवतडस 


(१) महाभारत में अनेक स्थलों पर मध्यदेश का नाम आया है। महाभारत युद्ध में आए हुए 
मध्यदेश के राजाओं के संबंध में देखिए ज० रा० ए० सो० १६०८, पृष्ठ ३२६ । 

कथासरित्सागर, ३२, १०६ में मध्यदेश के एक राजा का वर्णन आया हे। राजतरब्विंणी, $, ३०० 
में मध्य देश के लोगों के लिये मंदिर बनवाए जाने का कथन है । 

(२) फ़ाहियान (देवाप्रसाद ऐतिहासिक पृस्तकमाला, सोलहूवाँ पर्व, पृष्ठ ३०)। 

(३) अलबेखूनी का भारत, पर्व १८ ( साचौ का अनुवाद, भाग १, पृष्ठ १०८ )। 


श्‌ 


१० विचार धारा 


पूर्वी ओर पश्चिमी सीमाओ्ो के भी बीच में पड़ता है। इसके सिवाय यह देश 
राजनीतिक दृष्टि से भी कंद्र है क्योकि प्राचीन काल में यह देश भारत के सब 
से प्रसिद्ध वीर पुरुषों ओर राजाओं की वास भूमि थी |” मध्यदेश की सीमाओं 
के सम्बन्ध में इस वशुन से विशेष सहायता नहीं मिलती | 

इसके बाद प्रायः एक सहस्व वर्ष से आर्यावत्त या भारत के हृदय मध्यदेश 
पर विदेशियों का आधिपत्य रहा है | मुसलमान काल में मध्यदेश हिन्दुस्तान 
कहलाने लगा | मध्यदेश का यह नया अवतार भी अपने पुराने कलेवर के 
समान ही विकास को प्राप्त हुआ | दिल्‍ली के चारों ओर के देश से आरम्भ 
करके हिन्दुस्तान नाम का प्रयोग धीरे धीरे बटता गया। मुसलमान काल के 
अंतिम दिनों मे समस्त उत्तर भारत अर्थात्‌ प्राचीन काल का आर्यावत्त हिन्दु 
स्तान हों गया । अब तो हिन्दुस्तान के अर्थ भारतवर्ष हों गए हैं। बृटिश 
शासन में मध्यदेश ने तीसरी बार मध्यप्रांत के रूप में जन्म ग्रहण किया है | 
नयी स्थिति के अनुसार यह ठीक ही है। 

विदेशियों के आधिपत्य के कारण मध्यदेश शब्द को यद्यपि मध्यदेश 
वालों ने बिलकुल भुला दिया किन्तु उसका पुराना रूप पूर्णतया छुम्त नहीं हो 
गया है। हिमालय ने उसको भी आरण-दी है। काठमांडू के बाज़ार में यदि 
कोई हिन्दुस्तानी निकलता हो तो नेपाली लोग अब भी कहते हैं कि 'मदेशिया! 
जा रहा है अर्थात्‌ मध्यदेशीय या मध्यदेश का रहने वाला जार्हा है | 


२-हिन्दी को बोलियाँ तथा प्राचीन जनपद 


# की ७ क हक 2 6 4 
नदी प्रदेश) म॑ निम्नलिखित मुख्य बोलियाँ* बोली जाती हैं-खड़ी 
बोली, बाँगरू, ब्रजभाषा,कन्नोजी, बंदेली;अवधी, बघेली, छुत्तीसगढ़ी 
भोजपुरी, मैथिली, मगही; मालवी, जयपुरी मारवाड़ी और मेवाती | ध्यान देने 
से एक अत्यन्त आश्चयंजनक बात दिखलाई पड़ती है। इन बोलियो के ये 
( (7 ँ कप ९५० कक हु कक + (5 ३ अर 
बतमान विभाग यहाँ के प्राचीन जनपदों* के विभागों से बहुत मिलते हैं। 
प्रत्येक बोली एक प्राचीन जनपद की प्रतिनिधि मालूम पड़ती है। प्रत्येक बोली 
(१) हिन्दी प्रदेश से तात्यय यहाँ मध्यदेश अथवा भागलपुर तक की गंगा की घाटी से है। अत: 
उत्तर भारत के निम्नलिखित प्रान्त हिन्दी प्रदेश में सम्मिलित हे--दिलली, पूर्वी पंजाब, सथुक्त प्रान्त 
बिह्वार हिन्दुस्तानी मध्य प्रान्‍्त अथवा महाकों शल्ल, मध्य भारत और रृजस्थान । पश्चिमी तथा पूर्वी हिन्दी 
के अतिग्क्ति, राजस्थानी, बिहारी तथा मध्य पहाडी हिन्दी की प्रधान उपभाषाएँ मानी जा सकती 
(२) हिन्दी की बोलियों तथा उपमाषाओं के पूर्ण विवेचन के लिये देखिये -- 
लिगििब्टिक सर्व आव इंडिया, संपादक सर जी० 7० ग्रियर्सन । 
पुस्तक ५, भाग २, बिहारी, उडिया। 


" ६, पूर्वी हिन्दी । 
” ६, भाग १, पश्चिमी हिन्दी, पंजाबी। 
” 6, भाग २, राजस्थानी, शुजराती। 
ग्रियसन साहब ने हिन्दी को दो मूल भाषाओं में विभक्त किया है। एक को पश्चिमी हिन्दी 
और दूसरी को पूर्वी हिन्दी नाम दिया है। पश्चिमी हिन्दी में पाँच बीलियाँ मानी है--हिन्दुस्तानी 
या खड़ी बोली, बॉगरू, त्रज, कन्नौजी और बुदेली। पूर्वी हिन्दी में अवधी, बधेली और छत्तीसगढ़ी ये 
यीन बोलियाँ गिनी है। बिहारी भाषा हिन्दी मे भिन्न मानी है और उसमें भोजपुरी, मैथिली और 
मगही को सम्मिलित किया हैं। राजस्थानी भी एक भिन्न भाषा बतलाई है और उसमें मालवी, जयपुरी 
मारवाडी और मंवाती इन तीन बीौलियों को गिना है । 
ग्रिय्संन साहब का कहना है कि बिहारी, पूर्वी हिन्दी और पश्चिमी हिन्दों का जन्म क्रम से 
मागयी, अर्थमागवी और शूरसेनी प्राकृ्तों मे हुआ हैं। अन्य विद्वान भी ऐसा ही मानते है। मेरी राय में 
इन प्राक॒र्तों के वर्तमान रूप मगही, अवधी और ब्रज को बोलियाँ हैं न कि बिहारी, पूर्वी हिन्दी तथा 
पश्चिमी हिन्दी भाषाएँ। इस सबंध में विस्तृत विवेचन किसी अन्य लैख में किया जायगा । 
इस लैख में बोलियों की गणनाएँ तथा उनके बोले जानैवाले प्रदेशों की सीमाएँ ग्रियसेन साहब की 
इस विस्तृत सर्व के आधार पर ही मानी गई हैं । 
(३) प्राचीन जनपर्दों के नाम वैदिक साहित्य में बहुत स्थानों पर आए है। जनपद का प्रथम 
पूर्ण बर्णन महाभारत में मिलता हे। महाभारत के अनुसार उस समय हिन्दी प्रदेश में निम्नलिखित मुख्य 
जनपद थे--कुरु, पंचाल, शूरसेन, मत्स्य, कोसल, काशी, विदेह, मगध, अंग, वत्स, दक्षिण कोसल, चेदि 
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के विभाग को लेकर यह दिखलाने का यज्ञ किया जायगा कि वह किस प्राचीन 
जनपद से साम्य रखता है। खड़ी बोली" संयुक्त प्रांत के मुरादाबाद, बिजनोर, 
सहारनपुर, सुज़फ्फ़रनगर और मेरठ इन पॉच ज़िलो, रामपुर रियासत और 
पजाब के अंबाला ज़िले मे बोली जाती है। यह भूमिभाग प्राचीन समय में 
कुरु जनपद था | यह बात कुबृ.हलजनक है कि इस बोली का शुद्ध रूप अब भी 
उसी स्थान के निकट मिलता हैं जिस स्थान पर कुरुदेश की प्रसिद्ध राजधानी 
हस्तिनापुर थी। खड़ी बोली हरिद्वार से प्रायः सो मील नीचे तक गंगा के 
किनारे की जनता की बोली कही जा सकती है। ८ 

बाँगरू बोली खड़ी बोली का कुछ बिगड़ा हुआ रूप हे। इसमे राजस्थानी 
और पंजाबी का प्रभाव श्रधिक दिखलाई पड़ता है। यह बोली पंजाब प्रान्त 
के कर्नाल, रोहतक और हिसार के ज़िलों, भींद रियासत और दिल्ली प्रांत 
में बोली जाती है| यह कुरुदेश का वह भूमिमाग है जो कौरवों ने पांडवों को 
दिया था। यह कुरुवन, कुछ जांगल या कुरुक्षेत्र कहलाता था। मनुस्मृति का 
ब्रह्मावत्त* देश यहाँ ही था। £ 
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और अवस्ति । इन जनपदों की सीमाओं का ठीक ठीक बर्णव बहुत कम मिलता हैं। किन्तु इनको 
राजधानियों से इनके च्षेत्रकल का बहुत कुछ ठीक अनुमान किया जा सकता है। इन जनपर्दों के संक्षिप्त 
बर्णन के लिये देखिए-- 

महाभारत मीमासा ( लेखक सीं० बी० वेद्य ) पृष्ठ ३५१-३०४ तथा जनल आब दि रायल एशिया- 
टिक सोसायटी, १५०८, पृष्ठ ३३२। बुद्ध भगवान्‌ के समय तक जनपरददों के थे नाम मौजूद थे। परशिष्ट 
१, कोष्ठक ख' में ये नाम दिए गए है । 

(१) खड़ी बोली आजकल समस्त मध्यदेश में और उसके निकटबर्ती अन्य प्रान्तों में भी सुगमता मे 
समझी जाती है,। संपूर्ण उदू' साहित्य और नवीन हिन्दी साहित्य की भाषा इसी बोली के व्याकरण के 
आधार पर ढली है। इस बोली को प्रधानता का कारण इसका दिल्‍ली के निकट बोला जाना प्रतीत 
होता है। मुसलमान शासकों ने दिकली को अपनी राज'वानी बनाया था अत वहाँ की बोली स्वभावत 
उनके राज्य की राजभाषा हो गई। साहित्य के ज्षेत्र में भी इसे मसलमान कवियों ने ही पहले पहल 
अपनाया था । उस समय हिन्दू कवि प्राय. त्रजमाषा में कविता लिखते थ। थ्राजकल तो मध्यदेश कीं 
बोलियों में खड़ाबोंली ही सर्वप्रधान है। हिन्दी और उद्द खड़ी बोली के ही साहित्यिक रूप है । उर्दू 
खड़ी बोली का वह रूप हैं जिसका प्रयोग प्रधानतया मध्यदेश के मुसवमान साहित्य में करते रहें हूं। इसमें 
स्वभावतः फ़ारसी तथा अरबी शब्दों का मिश्रण अधिक होगया हैं और यह्‌ अरबी लिपि में लिखी जाता 
है। आधुनिक हिन्दी खड़ी बोली का वह रूप है जिसका प्रयोग प्राय मध्यदेश के हिन्दू आजकल्ल 
साहित्य में करते हैं। इसमें स्वभावतः सस्कृत तथा प्राकृत शब्दों का बाहुल्य रहता है और यह परंपरा- 
गत देवनागरी लिपि मैं लिखी जाती हैं । मध्यदेश के नागरिक बोलचाल् में प्रायः खड़ी बोली का है 
प्रयोग करते हैं चाह उनकी निज की बीली भिन्न हो । । 

(२) मनस्मृति, २, १०। “सरस्वती और टूषद्वती इन दो देवनदियों के जो मध्य में है उस 


हिन्दी की बोलियोाँ तथा प्राचीन जनपद १३ 


पाडवों की राजधानी इन्द्रप्रस्थ, वर्धन वंश की राजधानी स्थानेश्वर, तथा 
विशाल मुगल साम्राज्य की राजधानी दिल्ली इसी प्रदेश में पड़ती हैं। वत्तमान 
अंग्रज शासकों के भारत साम्राज्य की प्रधान नगरी नई दिल्ली भी यहाँ ही 
बस रही है। पश्चिम से आने वाले आकऋ्मशकारियो को हिन्दी प्रदेश का 
प्रथम जनपद यही मिलता था, अतः मध्यदेश के भाग्य का बहुत बार निर्णय 
करने वाला प्रसिद्ध पानीपत का युद्धक्षेत्र भी इसी प्रदेश में है | 

बाँगरू सरस्वती और यमुना के बीच में बसे हुए लोगों की बॉली कही 
जा सकती है। उत्तर के कुछ भाग को छोड़कर शेष स्थानों पर बाँगरू ओर 
खड़ी बोली के प्रदेशों को यमुना की नीली धारा अलग करती है। वास्तव मे 
बाँगरू प्रदेश कुर-जनपद का ही अश है ओर बाँगरू बोली भी खड़ी बोली 
का ही रूपान्तर मात्र है। >> 

कन्नोजी वोली पीलीभीत, शाहजहाँपुर, हरदोई, फ़रुख़ाबाद, इटावा और 
कानपुर के ज़िलो म॑ बोली जाती है। यह भूमिभाग प्राचीनकाल में पंचाल 
जनपदके नाभ से प्रसिद्ध था| ब्रज और अबधी के बीच में पड़ जाने से कन्नोजी 
बोली का ज्षेत्रफल कुछ सकुचित हों गया है। पंचाल देश का प्राचीन रूप 
समभने के लिये इन दोनो बोलियो से कुछु ज़िले लेने पड़ेंगे। इस बोली का 
केन्द्र कन्नौज नगरी है जिससे इस बोली का नाम पड़ा है। पंचालों के राजा 
द्रुपद की राजधानी कापिल्‍्य कन्नौज से कुछ ही दूर पश्चिम की ओर गंगा के 
दक्षिण किनारे पर बसी थी । 

प्राचीन पंचाल देश की तरह अब भी गंगा इस प्रदेश को दो भागों में 
विभक्त करती है। प्राचीन काल में गंगा के उत्तर का भाग उत्तर पंचाल और 
दक्षिण का भाग दक्षिण पंचाल कहलाता था। उत्तर पंचाल के बहुत से भाग 
में कुछु काल से ब्रज की बोली का प्रभाव हो गया है। उत्तर पंचाल की 
राजधानी अहित्तेत्र, जो बौद्धकाल तक प्रसिद्ध रही थी, बरेली ज़िले भें पड़ती 
है | यहाँ आज कल ब्रज का एक रूप बोला जाता है । 

गंगा के पार पू्व मे बदायूँ और बरेली के ज़िलों में ब्रजभाषा के घुस 
पड़ने के कुछ विशेष कारण हैं। अहिक्षेत्र के नष्ट हो जाने पर इस प्रदेश 
की कोई प्रसिद्ध राजधानी नहीं रही, जो यहाँ का केंद्र हों सकती। ऐसे 


देवताओं के रच देश को ब्रह्मावर्त कहते है ।” सरस्वती और यम॒ना के बीच को एक छोटी नदी को 
ट्षद्वती मानते हैं इसका वर्तमान नाम बन्वर है । 
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केंद्रों से बोली तथा अन्य प्रादेशिक विशेषताओं के सुरक्षित रहने में विशेष 
सहायता मिलती है। इसके अतिरिक्त ब्रज को बैष्णव साहित्य, जो प्रायः 
गीतों के रूप में था धीरे धीरे इस ओर फैला और जनता भी तीर्थाटन के लिये 
ब्रज में बहुत आती जाती रही । इन बातों का प्रभाव भी बोली पर बहुत पड़ा | 

मध्य काल में साहित्य की उन्नति के कारण ब्रज की बोली ब्रजभाया नाम 
से प्रसिद्ध हो गई | इसका शुद्धरूप अलीगढ़, मथुरा और आगरे के ज़िलों तथा 
धौलपुर रियासत में मिलता है| यह भूमि-भाग प्राचीन काल में शूरसेन जनपद 
था | ब्रज का मिश्रित रूप उत्तर में बुलंदशहर, बदायूं और बरेली, पूथ में 
एथ और मैनपुरी के ज्ञिलो में, और पश्चिम तथा दक्षिण में पंजाब के गुड्ढगाँव 
ज़िलें, अलबर, भरतपुर, जयपुर रियासत के पूर्व भाग, करौली, ओर ग्वालियर 
के कुछ भाग में बोला जाता है । 

जैसा ऊपर संकेत किया जा चुका है ब्रज की बोली के इस विस्तीशु प्रभाव 
के मुख्य कारण कृष्णमक्ति और वैष्णव साहित्य प्रतीव होते हैं। सकड़ों वर्षो 
से चारों ओर के लोग कृष्णलीला की इस भूमि के दर्शनों को आते रहे हैं | 
सैकड़ों कवियों ने कृष्णलीला को यहाँ ही की बोली में गाया है। अतः बज 
की बोली का दूर तक प्रभाव फैलना स्वाभाविक है। खड़ी बोली के साहित्य में 
प्रयोग होने के पूर्व कई सौ वर्ष तक साहित्य की भाषा ब्रज की ही बोली 
रही है | 

प्राकृत काल में भी यहाँ की बोली 'शौरसेनी” बहुत उन्नत अवस्था में 
थी | प्राकृत गद्य में इसका विशेष प्रयोग होता था। संभव है ब्रजभाषा के 
विकास में इस बात का भी कुछ प्रभाव रहा हो। 

सध्यदेश के समस्त प्राचीन जनपदों में कोसल अपने व्यक्तित्व कों ह्रथकू 
रखने में सबसे अधिक सफल रहा। मुसलमानों के शासन काल में जब पुराने 
स्वाभाविक विभाग एक प्रकार से पूर्ण रूप से नष्ट भ्रष्ट हो गए थे तब भी 
अवध ने नवाबों के शासन में अपने अस्तित्व को एक बार फिर प्रकट किया 
था | वर्तमान समय में भी अवध के ज़िले अलग ही से हैं । तालुकेदारी प्रथा 
के कारण अवध आगरा प्रदेश के साथ मेल नहीं खाता । 

आजकल अवधी बोली हरदोई ज़िले को छोड़कर लखनऊ की कमिश्नरी 
तथा फैज़ाबाद की संपूर्ण कमिश्नरी में बोली जाती है। प्राचीन काल में यह 
ही कोंसल जनपद कहलाता था, किंठु श्लेजकल का अवध प्राचीन कोंसल से 
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पूर्णतया नहीं मिलता है । दोनों का क्षेत्रफल प्रायः बराबर होते हुए भी वर्तमान 
अवध कुछ पश्चिम और दक्तिण की ओर हट आया है और उसने प्राचीन 
पंचाल और वत्स के जनपदों की कुछ भूमि पर अधिकार कर लिया है। 
इलाहाबाद ओर फतेहपुर के ज्ञिलो में, जो गंगा के दक्षिण में हैं, आजकल 
अवधी का ही एक रूप बोला जाता है। पूष की ओर से इसने अपना आधि- 
पत्य बहुत कुछ दृश लिया है। एक समय कोसल की पूर्वी सीमा* विदेह 
जनपद से मिली हुई थी । अरब तो इन दोनों के बीच में काशी की बोली 
भोजपुरी का विस्तीण प्रदेश आगया है। कोसल सरयू के किनारे? बसा था | 
अवध को गोमती के किनारे बसा कहना चाहिए। कोसल की प्राचीन 
राजधानी अयोध्या आजकल अवध की पूर्वी सीमा के निकट पड़ती है । 

अवधी प्रदेश के पश्चिम की ओर हट आने के कई कारण थे। मुख्य 
कारण अयोध्या के बाद अवध की राजधानी का श्रावस्ती हो जाना था 
जो कोसल के पश्चिमोत्तरी कोने में थी। संपूर्ण बौद्धकाल में श्रावस्ती कोसल 
की राजधानी रही अत: इस नगरी का यहाँ की जनता पर अधिक प्रभाव 
पड़ना स्वाभाविक था। मुसलमान काल में अवध की राजधानी लखनऊ 
रही | यह भी कोसल के पश्चिमी भाग में पड़ती है। प्राचीन काल में पंचाल 
ओर कोसल के बीच में नैमिषारण्य का विस्तृत वन था। दक्षिण में गंगा तक 
कोसल की सीमा थी। उसके बाद प्रयाग वन था| बाद को जब ये बन कटे 
तो कोसलवासियों ने इन पर धीरे धीरे अधिकार कर लिया होगा | 

बेष्णवकाल में जिस समय ब्रज में क्ृष्ण-भक्ति का प्रचार हुआ उसी 
समय विष्णु के दूसरे मुख्य अवतार राम की भक्ति का केंद्र अवध हो गया।' 
यही कारण है कि हिन्दी प्रदेश की मध्य कालीन बोलियों मे ब्रज के बाद 
अबधी का स्थान है। हिन्दी की और कोई भी बोली साहित्य की दृष्टि से इन 
तक नहीं पहुँच सकी | प्राकृतकाल में अवधी अद्धंमागधी के नाम से अलग 
रह चुकी है। शौरसेनी, मागबी तथा महाराष्ट्री के बीच में होने के कारण 
प्राकृत साहित्य म॑ अद्धमागधी का स्थान ऊँचा नहीं हो सका | 
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(१) देखिए शत्‌पथ ब्राह्मण, १, ४, १, १७। “अब भी यह ( सदानीरा नदो ) कोसल और विदेह 
की मर्यादा है।” सदानारा विद्वानों के मत में गंडक नदी है । 

(२) देखिए रामायगा, १, ५, ५, सरयू के तीर पर कीसल नाम का जनपद्‌ था जो धनधान्य से 
पूर्ी, सुखी और विशाल था |" 
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काशी अत्यन्त प्राचीन काल से हिन्दू धर्म्म की केंद्र रही है, अतः यह 
स्वाभाविक ही है कि काशी प्रदेश की बोली भोजपुरी का आधिपत्य चारो 
ओर दूर तक हो। भोजपुरी बोली गोरखपुर और बनारस की संपूर्ण कमिश्न- 
रियो और बिहार के चंपारन, सारन और शाहाबाद के ज़िलों में बोली जाती 
है। बिहार में छोटा नागपुर के पालामऊ और राची के ज़िलों मं भी यहाँ 
के लोग कुछ काल से अधिक संख्या में पहुँच गए हैं | 

भोजपुरी प्रदेश काशी जनपद से अ्रधिक बड़ा है, विशेषतया उत्तर सें 
जहाँ प्राचीन काल में कोसल और विदेह का आधिपत्य था। कोसल का 
प्रभाव धीरे धीरे पश्चिम की ओर हटता गया। विदेह ने अपनी सीमा के 
बाहर फैलने का कभी प्रयास नहीं किया | अतः हिन्दू धर्म्म के नवीन रूप के 
साथ साथ काशी का व्यक्तित्व चारों और दूर तक फैल गया। मथुरा के 
समान काशी की भी धर्म्म केंद्र होने के कारण विशेष शक्ति रही | 

इस प्रदेश की एक विशेषता यह है कि इसकी राजधानी सदा काशी 
नगरी रही। वैदिक, बौद्ध, हिन्दू ; मुसलमान तथा वत्तमान काल में भी 
काशी अपने प्रदेश की अद्वितीय नगरी है। पूब में इस प्रदेश की सीमा 
गंडक ओर सोन नदियाँ हैं। दक्षिण में भी सोन सीमा है। गंगा और सरयू 
इस प्रदेश के बीच में होकर बहती हैं । 

मिथिला का प्राचीन नाम विदेह था। यद्यपि काशी और नवद्वीप के 
बीच में रहकर विद्या में यह अपने पुराने गौरव को स्थिर नहीं रख सकी 
किन्तु यह जीवित अब भी है | 

मैथिली मुज़फ़फरपुर, दरभंगा, भागलपुर और , पुर्निया के ज़िलों में बोली 
जाती है। भोजपुरी के धक्के के कारण यह कुछ पूरब की ओर हट गई है। 
बौद्धकाल में यहाँ स्वतंत्र पौर-राज्य थे, यह मिथिला की विशेषता थी | हिन्दू, 
मुसलमान तथा वर्तमान काल में मिथिला राजनीति से प्रथक्‌ रही । तपस्वी 
ब्राह्मण के समान मिथिला ने भारत के राजनीतिक, धाम्मिक अथवा सामाजिक 
भंगड़ों में कभी भी विशेष भाग नहीं लिया | 

मगही बोली गंगा के दक्षिण में मुंगेर, पठना, गया और हज़ारीबाग के 
ज़िलों में बोली जाती है। यह मूमिभाग प्राचीन मगध से बिलकुल मिलता है। 
बौद्धकाल में मगध बहुत प्रसिद्ध था। मगध से ही बौद्धधर्म्म भारतवर्ष तथा 
उसके बाहर बर्मा, कंबोज, जावा तथा बाद को चीन, जापान, तिब्बत, मध्य 
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एशिया और अफगानिस्तान तक फैला | कुछ विद्वानों के मत म॑ यहाँ की 
मागधी प्राकृत का ही संस्कृत-मिश्रित रूप पाली था जिसमें अधिकांश बौद्ध 
साहित्य लिखा गया। बाद के प्राकृृत साहित्य में भी मागधी का ऊँचा स्थान 
रहा। बढ़े बढ़े साम्राज्यो का भी मगध केंद्र रहा | मौय्य तथा गुप्त साम्राज्य 
के केंद्र मगध में ही थे। महाभारत काल में जरासन्ध की इच्छा मगध में 
साम्राज्य स्थापित करने की थी किन्तु पश्चिमी जनपदों की बढ़ती हुई शक्ति 
के कारण वह उस समय पूर्ण नहीं हों सकी | 

भाषा सव॑ के अनुसार प्राचीन अंग देश में बोली जानेवाली बोली प्रथक्‌ 
नहीं है। संभव है कि विशेष अध्ययन करने से यहाँ की बोली निकण्वर्त्ती 
बोलियो से प्रथक्‌ हो सके। अंग देश बहुत निकट काल तक बौद्ध-काल के 
चंपा और मुसलमान काल के भागलपुर के केद्दरों में प्रथक्‌ रहा है अतः 
इसका व्यक्तित्व इतने शीघ्र पूण रूप से नष्ट नहीं हो उचा । बल्कि 

मध्यदेश के बिलकुल दक्षिणी भाग में छत्तीस्टी बोली जाती है । छत्तीस- 
गढ़ी के ज़िले मध्यप्रांत में रायपुर, विलासपुर और द्रुग हैं |सुरगुजा तथा कोरिया 
की रियासतों की बोली भी छुत्तीसगढ़ी ही है। यह प्रदेश प्राचीन दक्षिण कोसल 
का द्ोतक है । हिन्दू काल में यहाँ हेहयबंश” की एक शाखा राज करती थी। 
इनकी राजधानी रतनपुर थी। यहाँ के जंगल के निवासी गोंड कहलाते हैं 
जिनझे नाम से-युहूमर देश मुसलमान काल में गोंडवाना कहलाता था | 
् “जेल बोली यमुना के दक्षिण में इलाहाबाद ओर बाँदा के ज़िलों, रींवा 
रियासत तथा मध्यप्रात के दमोह, जबलपुर, मंडला और बालाघाट के ज़िलों 
में बोली जाती है। इस बोली का केन्द्र बघेलखंड में बघेल राजपूतों का प्रदेश 
है जिनके नाम से इसका नाम पड़ा है। आज कल जहां बघेली और अवधी 
मिलती है वहां प्राचीन काल में वत्स राज्य था जिसकी राजधानी प्रसिद्ध कौशांबी 
नगरी थी | चंद्रवंशियों की प्राचीन राजधानी प्रतिष्ठानपुर भी वत्तमान प्रयाग के 
निकट गंगा के उत्तर किनारे पर बसा था। मुसलमान काल में इलाहाबाद 
नगर की नींव पड़ी जो अब भी आगरा व अवध के संयुक्त प्रान्तों की राजधानी 
है | बचेली प्रदेश के मध्य में कोई भी प्रसिद्ध जनपद या राजधानी नहीं थी। 

बुंदेलखंड प्राचीन चेदि जनप्रद है जहाँ का राजा शिशुपाल कृष्ण का 
सहज बैरी था। बुंदेली बोली हमीरपुर, काँसी ओर जालौन के ज़िलों में, 
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(१) इंपीरियल गे टियर आव इंडिया, पुस्तक १०, पृष्ठ १९। 
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मध्यमारत के ग्वालियर, दतिया,छत्रपुर और पन्ना राज्यों में तथा मध्य प्रान्त के 
सागर, होशंगाबाद, छिंदवाड़ा ओर सेयोनी के ज़िलो में बोली जाती है| हिन्दू- 
काल में कलचूरी जाति* के हैहय वंश के राजा यहाँ राज्य करते थे । इनकी 
राजधानी जबलपुर के निकट त्रिपुरी नगरी थी। बाद को महोबा के चंदेल 
राजा इस प्रदेश के शासक हुए । बुंदेलखंड के आल्हा ऊदल की कथा आज 
भी प्रसिद्ध है। कालिंजर का प्रसिद्ध किला बुंदेलखंड में ही है । 
७ स्‍्थालवी संपूर्ण इन्दौर राज्य, ग्वालियर राज्य के दक्षिण भाग तथा मध्य- 
गत के नीमर और बेठुल के ज़िलों में बोली जाती है। यही प्रदेश अबंति 
कहलाता था। बाद को यह मालवा कहलाने लगा। मालवा बहुत प्राचीन 
प्रदेश है। मौर्यों के मालवा सूबे की राजधानी विदिशा, विक्रमादित्य की 
राजधानी उज्जैन तथा राजा भोज की राजधानी धारा नगरी सब मालवा में 
ही थीं | मुसलमान काल म॑ भी मालवा का सूबा बराबर अलग रहा। आज 
कल इस प्रदेश का मुख्य नगर इन्दौर है । 
बबेली, बंंदेली और मालवी का विध्य पवत के दक्षिण की ओर विकास 
कुछ ही काल पूर्व से हुआ है । यहाँ पहले अधिक घने जंगल थे किन्तु जैसे 
जैसे जंगल कटते गये, लोंग दक्षिण की ओर फैलते गए । 
जयपुरी बोली जयपुर, कोटा और बूँदी के राज्यों में बोली जाती है। यह 
प्राचीन काल में मत्स्य देश कहलाता था जहाँ के राजा विराद के यहाँ पांडबों 
ने अशातवास किया था। जयपुर रियासत में अब भी विराद नगर के चिह्न 
विद्यमान हैं और सम्राद अशोक के लेख भी वहां मिल चुके हैं। कुरु, पंचाल 
और शूरसेन जनपद के साथ मत्स्य की भी गिनती होती थी और ये चारों 
मिलकर ब्ह्मर्षि * देश के नाम से पुकारे जाते थे । 
भेवाती बोली का प्रदेश उत्तर मत्स्य का एक अंश है | 
मारवाड़ी अरावली पंत के पश्चिम में समस्त मारबाड़ तथा अजमेर 
के प्रदेश में बोली जाती है । प्राचीन काल में यह जनपद मरुदेश कहलाता 
था | मुसलमानों के आक्रमणों के कारण जब क्षत्रिय राजाओं को गंगा के हरे- 
भरे मैदान छोड़ने पड़े तब इस मरुभूमि ने ही उन्हें शरण दी थी | जोधपुर का 
चघराना बहुत काल से यहां राज कर रहा है । मेवाड़ में भी मारवाड़ की बोली 


अचिनशनत।7 
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का ही एक रूप बोला जाता है। 

इस लेख में यह दिखाने का यत्ञ किया गया है कि हिंदी की वतमान 
बोलियों के प्रदेश यहां के प्राचीन जनपदों से मिलते हैं। इस बात का भी 
दिग्दशन कराया गया है कि बौद्ध, हिंदू तथा मुसलमान काल में भी यह विभाग 
किसी न किसी रूप में थोड़े बहुत अलग रहे हैं। वर्तमान बोलियो के उद्दश 
तथा प्राचीन जनपदो के पूर्णरूप से मेल न खाने के कारणों पर भी संक्षेप में 
प्रकाश डाला गया है | 

यह प्रश्न उठाया जा सकता है कि ये प्राचीन जनपद आज तक जीबित 
केसे रह सके तथा अपना स्वतंत्र अस्तित्व किस प्रकार स्थिर रख सके | यदि 
इस प्रश्न का पूर्ण उत्तर दिया जाय तो एक स्वतंत्र लेख ही हो जायगा | इस 
समय थोड़े से प्रमुख कारणों को गिना कर ही संतोष करना पड़ेगा | 

जैसा कि जनपद शब्द के झ्र्थ से विदित होता है, ये प्राचीन आर्य जातियों 
की भिन्न भिन्न बस्तियाँ थीं। बड़ी नदियों के किनारे'थोड़ी थोड़ी दूर पर आर्य्य 
जन जंगलों को काटकर मुख्य नगर या पुर बसाते थे और उसके ऋरों ओर 
अपनी बस्तियाँ बनाकर बस जाते थे। प्रत्येक ऐसा समुदाय जनपद कहलाता 
था और उसका केंद्र उसका पुर या नगर होता था | जनपदों के द्वीर्ष जीवनका 
मुख्य कारण इनके इन स्वतंत्र तथा प्रथक्‌ पुरों का होना प्रतीत होता है। इन 
विभागों के ये कंद्र आजतक बने हैं यद्यपि ये विशेष स्थान आवश्यकतानुसार 
कई बार बदले गए हैं। युधिष्ठिर की राजधानी इन्द्रप्रस्थ का स्थान स्थानेश्वर 
ओर दिल्ली ने क्रम से लिया। यदि अहिक्षेत्र और कांपिल्‍य नष्ट हो गए तो 
उनकी पूर्ति हपवधन के साम्राज्य की राजधानी कान्यकुब्ज ने की | अ्रयोध्या 
ओर आवस्ती के समान लखनऊ अवध का आज भी अद्वितीय केंद्र है। मगध 
की प्राचीन राजधानी राजगह का स्थान पाठलिपुत्र ने लिया जो आज भी 
पटना के रूप में बिहार प्रांत की राजधानी है। किन्हीं विभागों में ये स्थान 
सदा से एक ही रहे, जैसे मथुरा ओर काशी | 

परिवर्तन न होने का दूसरा कारण देश के ग्रामीण जीवन का संगठन 
मालूम होता है। प्रत्येक गाँव अपने में पूर्ण रहता है ओर उसे बाहर की 
सहायता की बहुत कम आवश्यकता पड़ती है| मुसलमान काल में जब मध्य- 
देश के हिन्दू नगर नष्ट हों गए थे तब ग्रामों के इस संगठन के कारण ही 
प्रदेशों के व्यक्तित्व की रक्षा हो सकी थी | 
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तीसरे, मध्यदेश की जनता के एक हो स्थान पर रहने के स्वभाव ने भी 

सहायता को | देश धन धान्य से पूर्ण था। घर ही पर पर्यात्न सुख था, 
त; लोगों को मारे मारे फिरने की आवश्यकता नहीं पड़ती थी। इसमें संदेह 
थे कि बाद को देश पर बढ़े बढ़े आक्रमण हुए और एक प्रबल प्रवाह की 
रह बाहर से लोग आए। इस अवस्था में यहाँ के लोग अपना सिर नीचा 
के अपनी जन्म-भूमि को पकड़ कर बैठ गए.। बहुत से लाग बह गए, 
बहुतों के प्राण घुटकर निकल गए.। बाहर से भी रेत, पत्थर अर कीच काँद 
ऊपर जमी किन्तु बह्यव निकल जाने पर लोग फिर खड़े हो गए और अपने 
अपने पुरों के चारों ओर--चाहे यह पुर अयोध्या हो, या श्रावस्ती या 
लखनऊ--ये लोग फिर अपने पुराने ढंग का जीवन बिताने लगे | 

ये ही मुख्य कारण है जिनसे कि कुरु, पंचाल, शूरसेन, मत्स्य, कोसल, 
काशी, विदेह, मगध, वत्स, दक्षिण कोसल, तथा चदि, अबंति आदि के 
प्राचीन जनपद आज कम से कम तीन सहस्त ब्ष बाद भी प्रायः ज्यों के त्यों 
जीवित हैं। यदि किसी को संदेह हो तो बोलियों के वर्तमान मानचित्र कों 
उठाकर देख ले जो इस बीसवीं शताब्दी के प्रमाणों के आधार पर बनाया 
गया है, किन्तु जो उस प्राचीन काल के भारत के मध्यदेश का मानचित्र 
मालूम होता है जब कुरुक्षेत्र पर भारत के भाग्य का निपयरा हुआ था | 

भारतवर्ष के अन्य प्रदेशों के प्राचीन देशों और वबतंमान भाषाओं का 
संबंध स्पष्ट ही है। भापाश्रों के आधार पर कांग्रेस महासभा भारत के इतने 
संतोषजनक राजनीतिक विभाग कर सको यह इस बात का बहुत बड़ा प्रमाण 
है। यह बात ध्यान देने योग्य हे कि मध्यदेश के विभाग संतोप्जनक नहीं हो 
सके हैं। इसका मुख्य कारण बोलियों के इन उपविभागों और उनके प्राचीन 
रूप के सम्बन्ध को ठीक ठीक न समझना है। यहाँ के लोग भी अपने देश 
के प्राचीन रुपों को प्रायः भूलसा गये हैं । 

हिन्दी की बोलियों का एक मानचित्र, जो प्रियसंन साहब की सब के 
ग्राधार पर बनाया गया है, साथ में दिया जा रहा है| बोलियों के विभागों 
के नीचे प्राचीन जनपदों के नाम भी लिख दिए हैं जिनसे ये मिलते हैं। इन' 
जनपदों का बौद्ध, हिन्दू तथा मुसलमान कालों में क्या रूप था यह दिखाने 
को एक कोष्ठक दिया जारह्ा है। आशा है पाठकों को इन दोनों से इस लेख 
के समझने में बहुत सहायता मिलेगी । 







यम जा 


प्र ट्छ टः स्प्र 








हिंदी प्रदेश 


. ध्वर्तमान बोलियों के विभाग और 7: ३० | 
उनका प्राचीन जनपदें से कर्तादृश्य । 
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३--संयुक्त प्रांत में हिन्दू पुरुषों के नाम 
स हित्य, सामाजिक नियम, भाषा, राजनीतिक संगठन, धामिक 
विचारावली आदि संस्कृति के भिन्न-भिन्न अंगों के समान ही स्त्री 
पुरुषो के नामों पर भी देश और काल की छाप रहती है। भारतवप में ही 
विश्वामित्र, कुमारगुप्त, तथा रामप्रसाद क्रम से वैदिक पोराशिक तथा आधुनिक 
काल का सहसा स्मरण दिला देते हैं | इसी प्रकार अनंत केशव चिपलूनकर के 
साथ सुनहरी किनारेदार पगड़ी और लाल रंग का सामने मुड़ा हुआ जूता 
आँखों के सामने आ जाता है, गंडासिंह से सफेद साफ़ा, ऊँचा क़द ओर 
दाढ़ी-मूछु से भरा चेहरा अलग नहीं हो पाता, ज्ञानेद्रनाथ बोस तेल से सेवारे 
हुए नंगे सिर और फुफतीदार धोती के साथ स्मरण आते हैं। अपने श्याम- 
बिहारी या रामस्वरूप के सिर प्रर कम से कम टोपी ज़रूर ही रहती है | मुरब 
तथा व्यवहार अत्यंत शिष्ट कुछु-कुछ बिगढ़े हुए पुराने ख़ानदानी लोगो का-सा, 
नीची भुकी हुई मूछ, ओर किसी भी तरह के कपड़ों में आप लोग दिखलाई 
पड़ते हैं | इस सब से कम से कम इतना तो सिद्ध ही होता है कि नामों में 
देश-काल की संस्कृति का प्रतिबिम्ब रहता है, अतः इनके सूक्ष्म अध्ययन से 
संस्कृति के इतिहास पर पर्याप्त प्रकाश पड़ सकता है । 
भारतवर्ष के भिन्न-भिन्न प्रदेशों के, प्रत्येक कालके, समस्त धर्मानुयायी स्त्री 
तथा पुरुषों के नामों का संज्ञिप्त अध्ययन एक निबंध में नहीं हो सकता | इसी 
कारण इस विषय की बानगी के स्वरूप हिन्द-प्रदेश के मध्यम श्रेणी के हिन्दू 
पुरुषों के आधुनिक नामों को लेकर कुछ थोड़ी सी सामग्री प्रस्तुत निबंध में 
संकलित करने का प्रयास किया गया है | इस सीमित विपय का भी कहीं 
अधिक विस्तृत तथा पूर्ण अध्ययन संभव है । 
इस प्रकार के नामों का अध्ययन करने पर सबसे पहली बात जिसकी ओर 
ध्यान जाता है वह है अधिकांश नामों पर धामिकता की छाप | हिन्दू संप्रदायों 
में से १५वीं ओर १६ वीं शताब्दी के राम अथवा ऋृष्ण-संबंधी संप्रदायों 
का प्रभाव नामों पर आज भी पर्याप्त मात्रा में चल रहा है, यद्यपि जिस तरह 
'रामचरितमानस? अथवा 'सुखसागर! का पठन-पाठन मध्यम श्रेणी के हिन्दुओं 
के घरों में धीरे-धीरे कम हो रहा है, उसी प्रकार नामों में भी परिवत॑न प्रारम्भ 


संयुक्त आंत में हिन्दू पुरुषों के नाम २३ 


हो गया है। तो भी अब तक विशेषतया अवध आदि पूर्वी प्रदेशों में नामों के 
अंदर किसी न किसी रूप में राम का नाम तथा ब्रज आदि पश्चिमी प्रदेशों में 
कृष्ण का नाम बहुत अधिक पाया जाता है| इस प्रकार के नामो के अनेक 
उदाहरण हमें तनिक भी स्मरण करने से मिल सकते हैं । 

श्रीराम, रामकुमार, रामकिशोर, रामदुलारे, जयराम, रामनरेश, राम- 
नरायन, रामस्व॒रूप, रामेश्वर तथा कोशलकिशोर, कौशलकुमार, रघुवंशनरायन, 
अवधेश नरायन, अवधविहारी जैसे नामों में श्रीरामचंद्रजी के स्मरण की 
भावना सन्निहित है| किन्तु रामनाथ, रामदास, रघुनाथदास, रामसरन, राम- 
दयाल, रामकृपाल, रघुवरदयाल, रामाश्रय, जैसे नामों के साथ, रामानदी 
संप्रदाय की स्वामी ओर दास की भक्ति-भावना के चिह्ृ मिलते हैं। स्वयं 
रामानंद नाम कदाचित्‌ संप्रदाय प्रवत्तक के नाम का अनुकरण मात्र है। 
क्षत्रियों में श्रीरामचंद्र जी को रामसिंह के रूप में प्रायः देखा जाता है | 

काशी तथा बिहार प्रदेश की ओर राम-संबंधी नामों के विशेष रूप प्रच- 
लित हैं, जैसे रामराज राय, रामसनेही लाल, रामलगन, रामसुमेर, रामनिहोर, 
रामप्रताप, रामदयाल, रामजीवन, रामनिवास, रामअवध, रामनिधि, अवधेश- 
प्रसाद, राधवप्रसाद इत्यादि | रामचंद्र जी के साथ-साथ अनेक नामों में राम- 
चंद्र जी के परिवार को भी स्मरण कर लिया जाता है तथा कुछ में रामचन्द्र 
जी के नाते केवल उनके भाइया आदि के नामों पर ही नाम रख लिए गए 
हैं, जसे सीताराम, अ्रथवा सियाराम, रामलखन, भमरतराम, अथवा लछुमन 
प्रसाद, शन्राप्नसिंह | रामचंद्र जी के अनन्य सेवक को महाबीरप्रसाद अथवा 
हनुमानप्रसाद जैसे नामों म॑ अमर कर दिया गया है। राम-संबंधी नामों में 
बाबूपन की छाप बाबूराम या रामबाबू में पाई जाती है। अपने देश में 
सांप्रदायिकता के भाव के साथ ही साथ उदारता का भाव भी सदा से मौजूद 
रहा है--रामभक्त भी अ्रन्य देवताओं को आदर के साथ देखते थे | इस दृष्टि- 
कोण का प्रभाव रामकिशन, कृष्णराम, तथा शिवराम जैसे नामों में स्पष्ट पाया 
जाता है | 

धार्मिक नामों में कदाचित्‌ राम-संबंधी नामों से अधिक श्रीकृष्णजी से 
संबंध रखने वाले नाम अपने प्रदेश में प्रचलित है। नाम बचपन में रखे 
जाते हैं श्रटः राम की अपेक्षा बालकृष्ण का भाव माता-पिता को प्रायः 
अधिक आकपक लगता है। इृष्णु-संबंधी नामों की बहुत लम्बी सूची बनाई 
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जा सकती है--जैसे श्रीकृष्ण, या श्रीकृष्णलाल था किशन लाल या कन्हैया- 
लाल, कृष्णकुमार, कु वरक्ृष्ण, कृष्णानन्द, श्याम सुंदर, जगतक्ृष्णु, कृष्ण 
नरायन या नरायनक्ृष्ण, कृष्णमोहन, गिरधारीलाल, मोहनलाल, विह्रीलाल, 
श्यामविहारी, छैलबिहारी, मुकुअबिहारी, कुंजबिहारी, 'ब्रजनरायन, ब्रजराज, 
यदुनंइन, यादवेद्र, घनश्यामदास, जनादनप्रसाद, मुरलीमनोहर, मुरलीधर, 
बंसीधर, वंशीलाल, बंदावनलाल, गोकुलचंद, मथुरालाल। श्रीकृष्णजी 
के नाते ही गोविंदराम, बलदेबप्रसाद, बलभद्र॒प्रसाद, बलराम तथा अनिरुद्ध- 
कुमार जैसे नाम मिलते हैं। इृष्णसंप्रदायो भ॑ बाद को विकसित होने वाले 
राधावबलभ आदि संप्रदायों की छाप निम्नलिखित प्रकार के नामों पर 
मिलती है, जैसे राधाकृष्ण, राधेश्याम, किशोरीलाल, अथवा श्यामाच्ररन, 
गोपीनाथ, गोपीचंद्र, ललिताप्रसाद | कृष्णु-संबंधी नामों में बिहारी ढंग के 
नाम अजपतेश नंदनलाल, राधारमन या राधिकारमन, कसदमन के ढंग के 
होते हैं। काशी तथा बिहार की ओर ऋष्ण-संबंधी नामों की अ्रपेत्षा राम- 
संबंधी नामों का अधिक प्रचार है। यह स्वाभाविक ही है । 
यद्यपि नामों में राम और कृष्ण से प्रभावित नाम बहुत अधिक पाए जाते 
हैं किन्तु अब भी त्रयी के मुख्य देवता भगवान्‌ विष्णु को भक्ति का प्रभाव 
नामों में कम नहीं हुआ है। इसका तात्पय यह है कि बाद के संप्रदायों के 
साथ-साथ प्राचीन वैष्णव या भागवत-धम का प्रभाव आज भी नामों में काफ़ी 
चल रहा है। इस प्रकार के नामों की बहुत लम्बी सूची बन सकती है। कुछ 
में केवल भगवान्‌ का स्मरण स्पष्ट शब्दों में किया जाता है, कुछ में विष्णु का 
रूप स्पष्ट देखलाई पड़ता है और कुछ में विष्णु के साथ लक्ष्मी जी को भी 
सम्मिलित कर लिया गया है। इस प्रकार के नामों के कुछ उदाहरण नीचे दिए 
जाते हैं, जैसे प्रभुदयाल, प्रभुनाथ, जगदीशग्रसाद, जगदीशनरायन, जगदीशनचंद्र, 
जगन्नाथ, त्रिलोकी नाथ, विशंभरनाथ, ईश्वरसहाय, दीनानाथ, नरायनद॒त्त, 
नरोत्तमदत्त, नरोत्तमप्रसाद, पुरुषोत्तमदास, लीलाधर, हरिबंस, केशवप्रसाद, 
बालसुकंद तथा उदयनरायन, अभयनरायन, मुकुंदलाल, श्रीनाथ, श्रीनरायन, 
श्रीनिवास, लक्ष्मीबिहारी, लक्ष्मीनरायन, लक्ष्मीप्रसाद, कमलाप्रसाद, रमेशकुमार, 
रमेशचंद्र, रमाकांत, कमलापति । भगवान्‌ के नाते ही सालिग्राम, सत्यनरायन, 
तुलसीराम, शेषनरायन, अनंतलाल, शेषनाथ, बैकंठनाथ, जैसे नाम चलते हैं। 
काशी प्रदेश की ओर श्रीपतिनरायन, छुविनरायन जैसे नाम, राजस्थान की 
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ओर रनछोरदास, . तथा विट्ठुलदास जैसे नाम तथा पहाड़ पर नरायनदत्त जैसे 
नाम प्रचलित हैं | | 

अपने प्रांत में वैष्णवधर्म के साथ-साथ शैवधर्म भी बराबर चल रहा है, 
अतः बहुत से नामों पर शिवभक्ति की छाप मिलती है। इनकी लंबी सूची 
बनाई जा सकती है । इन नामों में से कुछ में शिव को परमेश्वर के रूप में 
स्मरण किया गया है, कुछ में त्रयी के शिवजी के रूप में तथा कुछ के साथ 
पाबतीजी को भी शामिल कर लिया जाता है, जैसे, विश्वनाथ, महादेवप्रसाद, 
महेशप्रसाद, महेशचन्द्र, रुद्रप्रसाद, शिवदत्त, शिवचरन, शिवप्रसाद, कृपाशंकर, 
शिवशंकर, प्रेमशंकर, शंकरदयाल, शंभुनाथ, भोलानाथ, काशीनाथ, अमर- 
नाथ, कैलाशचन्द्र, चंद्रभूषन, चंद्रशेखर, गौरीशंकर, उमाशंकर, देवीशंकर, 
रमाशंकर | शिवजी के नाते ही हरनंदन, हरकिशोर, गनेशप्रसाद, गनपत 
आदि नाम चलते हैं। वेष्णव और शैवभमक्ति का सामंजस्थ हरिशंकर, हर- 
नरायन, हरगोविंद जैसे नामों मे मिलता है। काशी तथा बिहार की ओर 
शिवप्रसन्न, शिवनरेश, शिवध्यान, पशुपतिनाथ, झ्ुवनेश्वरप्रसाद, हरिहरप्रसाद, 
जैसे नाम चलते हैं | परमात्माप्रसाद, दीनदयाल, बह्मानंद, अह्यश्वर साधारण 
धामिक नाम हैं । 

शैब धर्मों में शक्ति की उपासना बहुत प्राचीन काल से उपस्थित मिलती 
है, अतः इसकी छाप भी अनेक नामों में चल रही है, जैसे माताप्रसाद,ईश्वरी- 
प्रसाद, देवीप्रसाद, भगवतीप्रसाद, शीतलाप्रसाद, शारदाप्रसाद, दुर्गाप्रसाद, 
कालिकाप्रसाद, ज्वालाप्रसाद, कालीचरन, भगवतीचरन, मातासरन । 

यहाँ यह स्मरण दिलाना अनुचित न होगा कि त्रयी के तीसरे प्रमुख देवता 
ब्रह्मा नामों से भी प्रायः लुम हो गए हैं। 

धार्मिक तीथस्थानों तथा नदियों आदि से संबंध रखनेवाले नाम भी प्रायः 
मिलते हैं। भावुक लोग तीर्थों आदि पर पुत्र-कामना प्रकट कर आते हैं और 
पुत्र होने पर उसी तीर्थ या नदी के नाम पर पुत्र का नाम रख लेते हैँं। कभी- 
कभी इन स्थलों पर जन्म होने के कारण भी बच्चों के ऐसे नाम पड़ जाते हैं, 
जैसे काशीप्रसाद, श्रयोध्याप्रसाद, गोंकुलप्रसाद, द्वारिकाप्रसाद, मथुराप्रसाद, 
रामेश्वरप्रसाद, बद्रीप्रसाद, मथुरादत्त, प्रयागदत्त, तथा संगमलाल, त्रिबेनीसहाय 
त्रिबेनीलाल, बेनीप्रसाद, गंगाग्रसाद, भागीरथीग्रसाद, सरजूप्रसाद, गोमती प्रसाद, 
नर्बदाप्रसाद, जमुनाप्रसाद, जमुनादत्त | काशी-बिहाार की ओर विंध्याचलप्रसाद, 

ड 
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मिथिलाप्रसाद जैसे नाम भी चलते हैं यद्यपि चित्रकूठप्रसाद श्रभी मुझे नहीं 
मिले हैं। भक्ति-संप्रदायों की शुरु-भक्ति की छाप गुरुदयाल, ग़ुरुप्रसाद, जैसे 
नामों में मिलती है । 

पश्चिमी संयुक्तप्रांत म॑ वैश्यों के बीच जैनधर्म का प्रभाव अ्रभी थोड़ा 
बहुत चला जाता है. अतः उधर ऋषभदास, अथवा, सिद्धनाथ, जैसे नाम 
अक्सर मिल जाते हैं | सुखपाल तथा सूरजमल, जैसे नाम भी जैनों में ही प्रायः 
मिलते हैं। साधारण पौराणिक नाम रखने की प्रवृत्ति बहुत कम हो गई हे 
तब भी हरिश्चंद्र, अथवा माकण्डेयसिंह कभी-कभी मिल ही जाते हैं । 

अपने प्रदेश के नामों में धार्मिक नाम ६०, ७० प्रतिशत से भी अधिक 
इस अधामिक युग में भी चल रहे हैं। किन्तु कुछ लोकिक साथंक नामों .का 
भी चलन है। यह प्रवृत्ति क्षत्रियों और ठाकुरों में विशेष मिलती है। प्रायः 
इस प्रकार के नामों के पीछे बल, तेज, आदि का भाव प्रधान रहता है, जैसे 
जिलोकरसिंह, प्रतापसिंह, विकमाजीतसिंह, महीपालसिंह, दिग्विजयसिंह, वीरेश्वर- 
सिंह | पूरब में समाजीतसिंह, स्वंजीतर्सिह, तिलकधारीसिंह, अथवा राजदेव- 
प्रसाद, जैसे नाम अ्रधिक चलते हैं | विजयचंद्र, राजनाथ, प्थ्वीनाथ, जयपाल, 
तेजप्रताप, प्रतापनरायन, बलवंतप्रसाद, राजदेव, जैसे नाम क्षत्रियों के अतिरिष्त 
अन्य जातियों में भी मिल जाते हैं। निम्न प्रकार के नामों में वैदिक या पौरा- 
णिक इन्द्र देवता का उतना स्मरण नहीं किया गया है जितना ऐश्वर्य की 
भावना को लाने का यत्र किया गया है, जैसे इन्द्रदेवनरायन, राजेन्द्रप्रताप, 
सुरंद्रप्रताप, इंद्रपाल | गजराज अपने ढंग का निराला नाम है। ज्योतिप्रकाश, 
सूरजनरायन, सूरजभान, दिवाकरसिंह, आदित्यकिशोर, आदित्यप्रसाद, आदित्य- 
प्रकाश, भानुप्रताप, चंद्रनरायन, पूरनचंद्र, फूलचंद, शरच्चंद, ताराचंद, श्रीकर, 
सूर्य तथा चंद्र संबंधी नामों में तेज अथवा कांति के साथ धार्मिक भावना भी 
रहती है | अ्रक्सर लोग अपने बच्चे को कुल का प्रकाशक, धन या सौन्दर्य 
का अवतार, ऐश्वर्य तथा सुख की खान अथवा स्नेह की मूर्ति तथा असाधारण 
ग्रात्म समभते हैं। इस स्वाभाविक प्रवृत्ति के कारण निम्न प्रकार के नाम 
सर्वंसाधारण में काफी प्रचलित हैं--कुलदीपनरायन, हीरालाल, जवाहरलाल, 
मोतीलाल, जगतभूषन, निधिपाल, रतनलाल, सुदर्शनलाल, संदरलाल, 
मनोंहरलाल, गुलाबचंद, मदनमोहन, मनमोहन, सुखदेव, देवनंदन, महानंद, 
लालजी, परमानंदलाल, छोटेलाल, परमहंस, हंसस्वरूप, इत्यादि | 
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हपोत्पादक ऋतुओं का भाव लेते हुए निम्न प्रकार के नाम रक्खे जाते 
हैं, जेसे बसंतलाल, होरीलाल | कभी-कभी इन अवसरों पर पैदा होने के कारण 
भी ऐसे नाम पड़ जाते हैं। जिनके बच्चे ज़िंदा नहीं रहते हैं वे उपेक्षा 
दिखलाने के लिए शिशु को ज़मीन पर ज़रा घसौट देते हैं, इसी कारण 
कभी-कभी फकूमल, कूड़ामल, घसीटेराम जैसे नाम सुनने को मिल जाते हैं। 
छुः उंगलियों के बच्चे का नाम अ्रक्सर छुंगामल या छुंगालाल रख दिया जाता 
है | दुखीलाल नाम का कारण में अभी तक ठीक नहीं समझ पाया हूँ। 

मुसलमान काल का प्रभाव अथवा विदेशी शब्दावली बहुत कम नामो में 
मिलती है, किन्तु कुछ नाम इस प्रकार के अवश्य चल रहे हैं, जैसे साहबज़ादे- 
सिंह, राजेन्द्रबहादुर, फ़तेहबहादुर, जंगबहादुर, तेजबहादुर, विजयबहादुर, 
इक़बालनरायन, इक़बालबहादुर, फ़्तेहचंद, भगवानबख्शसिंह, रोशनलाल, 
शादीलाल इत्यादि | 

नामों के संबंध में बिहार तथा काशी प्रदेश की, विशेषता ऊपर बतलाई जा 
चुकी है। प्रादेशिकता की दृष्टि से अपने प्रांत के पहाड़ों पर प्रायः दत्त या 
आनंद अंत वाले नाम बहुत प्रचलित हैं, जैसे पद्मादत्त, रामदत्त, गोपालदत्त, 
विशेभरदत्त, धर्मांनद, केवलानंद, घनानंद, सत्यानंद, देवानंद, सर्वानंद | 
ज्षत्रियों म॑ं पहाड़ पर भी सिंह अंत वाले नामों का विशेष चलन है। 

इधर बीसवीं शताब्दी में नामों पर कुछ नए प्रभाव पड़ रहे हैं। आय- 
समाज के प्रभाव के कारण साथक तथा वैदिक धम के विचारों को लेते हुए 
नाम रखने का चलन फेला, इसके फलस्वरूप ओमप्रकाश, ब्ह्मेश्वर, ब्रह्मानंद, 
सत्यदेव, सत्यत्रत, धर्मत्रत, धर्मंदेव, दयानंद जैसे नाम सुनाई पड़ने लगे हैं। 
नामों में शर्मा, वर्मा तथा गुप्त लगाने की प्रवृत्ति भी आयसमाज के प्रभाव के 
ही फलस्वरूप है। दास तो वेष्ण॒व प्रभाव से ही काफ़ी संख्या में मिलता था। 
बंगाली ज्ञाम्रों का प्रभाव भी इधर काफ़ी पड़ा है। इन्द्र श्रन्त वाले नाम 
प्रायः बंगाली नामों के अनुकरण में रक्खे गए हैं। कुछ अन्य नाम भी इस 
श्रेणी में रकक्‍्खे जा सकते हैं। ऐसे नामो की काफ़ी लम्बी सूची बन सकती हे, 
जैसे भूपेंद्र, वीरेंद्र, नरेंद्र, सुरेद्र, नगेंद्र, रवींद्र, देवेन्द्र, राजेंद्र, दपेंद्र, धीरेंद्र, 
कवींद्र तथा अरविंद, अविनेश, दिनेश, इत्यादि । 

नामों के रखने में पश्चिमी प्रभाव श्रभी दृष्टिगोचर नहीं होता-जाज 
जीराव नाम अ्पवाद स्वरूप है--किन्तु नामों के गठन पर इश्सका विशेष 





श्प विचार धारा 


प्रभाव पड़ा है | पश्चिमी प्रभाव के पहले नाम प्राय: दो शब्दों से बने होते थे | 
किन्तु यह पश्चिमी प्रभाव का ही फल है कि एक तीसरा शब्द भी नामों में 
जुड़ने लगा है। यह तीसरा शब्द प्रायः जातिवाचक होता है, जैसे मिश्र, 
चतुरवेदी, तिवारी, दुबे, अवस्थी, पांडे, मालवीय, पाठक, शुक्क, जोशी, वाज- 
पेयी, दीक्षित , नागर, सिनहा, सक्सेना, माथुर, श्रीवास्तव, अग्रवाल, जैसवाल, 
माहेश्वरी, अरोरा, सेठ, साह, नेगी, यादव, चौहान, भागव, पालीवाल, खत्नी, 
टंडन | कभी-कभी गोत्र, आस्पद या अद्ल सूचक शब्द भी लगाए जाने लगें हैं, 
जैसे भारद्राज, चौधरी, जोहरी, अदावाल, खरे, गोइल, गोस्वामी, सपरू, नेहरू, 
काक इत्यादि | किन्तु यह तो अध्ययन का एक स्वतंत्र ही विषय है| पश्चिमी 
प्रभाव सब से अधिक नामों के संक्षिप्त रूप देने म॑ मिलता है, जैसे रामप्रसाद 
त्रिपाठी अब पूर्णरूप में हम लोगों को बहुत कम दिखलाई पड़ते हैं। एस० 
सी० जेम्स के वज़न पर ये अब प्रायः आर० पी० त्रिपाठी हो गए हैं। भेरे 
एक मित्र पंडित रघुनाथ प्रसाद त्रिवेदी अपने को र० प्र० त्रिवेदी लिखा करते 
थे | अंग्रेज़ी प्रभाव के रहते हुए भी स्वदेशीपन की इस तरह की छाप अभी 


3. है| 

इस छोटे से निबंध में संयुक्तप्रांत के हिन्दू पुरुषों के नामों के संबंध मे 
कुछ मुख्य प्रबवृत्तियों का उल्लेख किया गया है। नामों के इस संज्षित अध्ययन 
से हम इस निष्कर्प पर पहुंचते हैं कि अपने देश पर धामिकता,विशेषतया पौरा- 
शिक ओर भक्ति-संप्रदायों की छाप इस बीसवीं शताब्दी में भी विशेष कम 
नहीं हुई है। इस्लाम का प्रभाव नामों पर विशेष नहीं पड़ा। नवीनता के 
लक्षण जहाँ-तहाँ दिखलाई पड़ने लगे हैं, विशेषतया साथक नामों में। लेकिन 
वे अभी तो दाल में नमक के ही बराबर हैं। पश्चिमी नकृल म॑ रामप्रसाद 
जिपाठी का आर० पी० त्रिपाठी हो जाना तो केवल इतना ही जतलाता है कि 
जिपाठी जी ने धोंती-चादर छोड़कर समय की आवश्यकता के अनुरूप कोट- 
पतलून पहिन लिया है | उनका हाड़-मांस नहीं बदला है। वही पुराना चला 
जा रहा है। 


४-अहल्या-उडार को कथा का विकास 
ऊ 3 आप न कर 
राशिक कथाओं के विकास का इतिहास बढ़ा रोचक है| उदाहरण 
के लिये यहाँ अहल्या-उद्घधार की कथा के मिन्न-मिन्न रूप दिये 
जा रहे हैं। विश्वास है, पाठकगण विकास की दृष्टि से इन्हें अत्यंत रोचक 
पावेगे | 
अहल्या की कथा का सबसे प्रथम उल्लेख आाह्मण ग्छमोंगेल रे 
शतपथ-ब्राह्मण में एक स्थान पर इन्द्र को “अहल्याय जार? ([[,३, ४, १८) 
कहा गया है। पदवेंश-ब्राह्मण (१, १) में “अहल्याये जार” की व्याख्या 
करते हुए स्पष्ट शब्दों म॑ कह्य हे कि इन्द्र अहस्या-मैत्रेयी का जार था। 
जैमिनीय ब्राह्मण (२,७९) में भी इसी प्रकार का एक उल्लेख मिलता है | 
किंतु अहल्या की कथा का विस्तार-पूवक वर्णुन ब्राह्मण-प्ंथों म॑ नहीं मिलता | 
अहस्या-उद्धार का तो बिलकुल ही उल्लेख नहीं है । 
हल्या-उद्धार की कथा का पहला विस्तृत वशन" वात्मीकि-रामायगा, 
(बाल-कांड, सर्ग ४८-४९) में मिलता है। वाल्मीकि की कथा का सार इस 
प्रकार है--- 
मिथिला के उपबन में एक पुराने, निजन किंतु रम्य आश्रम को देखकर 
रामचंद्र ने विश्वामित्र से पूछा कि भगवन्‌ ! यह किसका आश्रम था, ओर 
अब क्‍यों ख़ाली पड़ा है। इस पर महामुनि विश्वामित्र ने नीचे लिखी कथा 
सुनाई । पूर्ब-काल में यह महात्मा गौतम का आश्रम था, और वह अहल्या- 


सहित यहाँ रहा करते थे । एक बार सहसाक्ष शचीपति मृनि-वेष धारण करके 
यम ममननम कक से संगम की प्रार्थना की | अ्रहल्या राज़ी हो 
गई। जिस समय इन्द्र वापस जाने लगे, तो कुणी के द्वार पर महामुनि गौतम 
ने, जो कुदी की ओर आरहे थे, उन्हें देख लिया । मुनि-वेषधारी इन्द्र को 


देख कर मुनि को बड़ा क्रोंध आया, ओर उन्होंने शाप डिया कि तू 
नुपुंसक हो जा| ऐसा ही हुआ भी। इन्द्र को शाप देकर उन्होंने अपनी 


ल्डजजजजणीण ताज 
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(१) देखिये, कीथ-मैकडानेल के वैदिक इंडेक्स में “अहल्या-मैत्रेयी” 
(२) बाबू शिवनंदनसहाय द्वारा विरचित गीस्वामी तुलसीदास के जीवनचरित्र (प्ृष्ठ8४०४-४०५) 
में इस विषय का प्रथम उल्लेख किया गया है । 


३० विचार धारा 






भार्या को भी शाप दिया कि वू निराहार, केवल वायु कर, भस्म- 
शायिनी, तप करती हुई और सब भूतों की दृष्टि से छिपी हुई हजारों वर्षो 
तक इस आश्रम में रहेगी । जब दशरथात्मज राम इस घोर वन में आवंगे 
तब तू पवित्र होंगी, ओर उनके आतिथ्य द्वारा लोभ-मोह से रहित हो, शरीर 
धारण कर मुझसे मिल सकेगी । इस प्रकार दुराचारिणी अहल्या को शाप दे, 
महामुनि गौतम इस आश्रम को छोड़ तप करने के लिये हिमालय को चले गए | 
इसके अनन्तर विश्वामित्र ने इन्द्र के पुरुषत्व लाभ करने की कथा राम 
को सुनाई, और अंत में आश्रम में प्रवेश कर महाभागा अहस्या के तारने 
को कहा | विश्वामित्र के वचन सुन राम-लक्ष्मण ने आश्रम में प्रवेश किया, 
ओर वहाँ तप की काति से चमकनेवाली, सुर और असुर, दोनों के लिये 
दुर्निरीक्, धुएं से ढकी हुई अग्निशिखा, तुषार से ढकी हुई पूण चंद्रप्रभा 
अथवा बादलों में छिपी हुई सूय-प्रभा के समान देवी अहल्या को देखा। रामचंद्र 
के दशन से शाप का अंत हो गया, और उन लोगों को अहस्या के साज्षात्‌ 
दर्शन हुए | तब राम-लक्ष्मण ने ह्षयुक्त हो, अहल्या के पैर छुए और गौतम 
के बचनों का स्मरण कर अहल्या ने भी उन लोगों से भेंट की तथा पार, 
अध्य और आतिथ्य द्वारा सत्कार किया। यह देख देवताओं ने पुष्प-ब्ृष्टि 
की ओर दंदुभी बजाई तथा गंधव और अप्सराञ्रों ने बड़ा उत्सव मनाया । 
अहल्या-सहित सुखी हो महामुनि गौतम ने भी राम का अच्छी तरह सत्कार 
किया । तदनंतर रामचंद्र बिदा हो मिथिला पहुँचे । की 
अहल्या-उद्धार की कथा का दूसरा विस्तृत वर्णन हमें अध्यात्म-राम्रइ्रलरँ 
( बाल-कांड, सगे ५ ) में मिलता है जो अध्यात्म-रामायण के वर्णन का 
आरंभ वाल्मीकि के सदश ही है | मिथिला जाते हुए मार्ग में निजन आश्रम 
को देखकर रामचंद्र ने विश्वामित्र से इस संबंध में प्रश्न किया और विश्वामित्र 
ने इन्द्र के दुराचार तथा गौतम द्वारा इन्द्र के शाप की कथा सुनाई | तदनंतर 
हाथ जोड़े हुए और काँपती हुई अहल्या को देखकर गौतम बोले कि हे दुष्टे ! 
तू निराहार, दिन-रात तप करती हुई, धूप, वायु और वर्षा को सहन करती 
हुई, हृदय-स्थित परमेश्वर राम का एकाग्र मन से ध्यान करती हुई मेरे आश्रम 
'में शिला पर रह" ।.यह मेरा आश्रम समस्त जीवधारियों से रहित हो जावेगा । 
हज़ारों ब्ष बीतने पर दाशरथि राम छोटे भाई-सहित आवेगे और जब वे तेरे 


(१) 'शिलायां तिष्ठ' का अर्थ टीकाकार लीना भूत्वेति शेष:' करके कहते हैं । 











अहल्या-उद्धार की कथा का विकास ३१ 





र सब सा कह गौतम मुनि हिमालय को चले 
गए. | यह कथा सुनाकर विश्वामित्र रामचंद्रजी का हाथ पकड़ कर ले गए 
ओर अहल्या को दिखलाकर उसे पवित्र करने को कहा | तब राम ने पैर से 
शिला को छुआ, ओो आर तपस्विनी अहल्या को देख नमस्कार कर “मैं राम हूँ?” 
ऐसा कहा... कम 

अहल्या ने जब रामचंद्र को देखा, जो पीत कौशेय वस्त्र धारण किए हुए. 
थे, चार हाथों में शंख, चक्र, गदा, पद्म लिए हुए थे। धनुर्बाण साथ में था 
ओर लक्ष्मण उनके पीछे थे, तो गौतम के बचन का स्मरण कर उसे अत्यंत 
हष हुआ | वह समझ गई कि वे साज्षात्‌ नारायण हैं, और उसने अ्र्थ्यादि 
से विधिवत्‌ उनकी पूजा की व दण्डवत? प्रणाम किया । फ़िर उठकर राजीव- 
लोचन राम को देख, पुलकायमान हों, गदगद-वायी से बोली कि हे जगन्नि- 
वास ! जिन चरणु-कमलों का ध्यान एकाग्र मन से शंकर आदि करते हैं, 
जिन चरणु-कमलों के पराग से भागीरथी पवित्र हुई है और जिन चरण- 
कमलों की सेवा लक्ष्मी वक्षःस्थल पर रख करती हैं, उन आपके चरणु-कमलों 
के रज-कण से में कृताथथ हो गईं। इसके अनंतर अहल्या ने एक बड़े स्तोत्र 
द्वारा नारायण के अवतार रामचंद्र की स्तुति की, ओर फिर प्रणाम कर आज्ञा 
ले, अपने पति के पास चली गई। श्री महादेव पावतीजी से कहते हैं कि 
अहल्या के बनाए इस स्तोत्र को जो कोई भक्ति से पढ़ता है, वह सब पापों से 
छूट जाता है और परब्ह्म को ग्रास होता है। भक्ति-पूबक राम का हृदय में 
ध्यान कर जो पुत्रादि के निमित्त यदि कोई बंध्या सत्री भी इसका पाठ करे, तो 
साल भर में उसे सुपुत्र प्रात्त हों जाय । ब्रह्मन्न, गुरुतल्यग, स्तेयी, सुरपि, मातृ- 
आरतृ-विहिंसक तथा सदा भोग के लिये आतुर पुरुष भी यदि रघुपति का 
ध्यान करते हुए. भक्ति-पूबंक इस स्तोत्र का नित्य जाप करे, तो मुक्तिपा 
जावे, साधारण आचारयुक्त पुरुष की तो बात ही क्या है । 

अहल्या-उद्धार की कथा का तीसरा, किंतु सबमान्य रुप हमें राम-चरित- 
_मानुस (दल्कांड दोहा २४२-२४३) में मिलता है। हिन्दी-संसार इससे 
भली प्रकार परिचित है, किंतु तो भी ठुलना के लिये हम उसे यहाँ ज्यों का 
त्यों उद्धुत किए देते हैं-- 





हु विचार धारा 


धनुषयज्ञ सुनि रघुकुल नाथा; हरपि चले मुनिबर के साथा। 
आश्रम एक दीख मग माही; खग म्ग जीव जंतु तह नाहीं । 
पूछा मुनिहिं शिला प्रभु देखी; सकल कथा मुनि कही बिसेखी | 
गौतम नारी श्रापवस, उपल-देह धरि धीर । 
चैरन-कमल-रज चाहति, कृपा करहु रघुबीर |२४२॥ 
छुंद--परसत पद पावन सोक नसावन प्रगद भई तपपुंज सही, 
देखत रघुनायक जन-सुख-दायक सनमुख होइ कर जोरि रही | 
अति प्रेम अधीरा पुलक सरीरा मुख नहिं आवबे बचन कही, 
अतिसय बड़ भागी चरननिह लागी जुगल नथन जलधार बही | 
धीरजु मन कीन्हा प्रभु कह चीन्‍न्हा रघुपति-कृपा-भगति पाई, 
अति निर्मल बानी अस्तृति ठानी ज्ञानगम्य जय रघुराई। 
में नारि अपावन प्रभु जगपावन रावन-रिपु जन-सुखदाई, 
राजीव बिलोचन भव-भय-मॉचन पाहि-पाहि सरनहि आई। 
मुनि श्राप जो दीन्हा अ्रति भल्ल कीन्हा परम अनुग्रह में माना, 
देखेउँ भरि लोचन हरि भव-मोंचन इहे लाभ संकर जाना । 
बिनती प्रश्न मोरी में मति भोरी नाथ न माँगों बर आना, 
पद-कमल-परागा रस अनुरागा मम मन मधुप करे पाना | 
जेहि पद सुरसरिता परम पुनीता प्रगठ भई शिव सीस धरी; 
सोइ पद पड्ढूज जेहि पूजत अज, मम शिर घरेउः कृपाल हरी | 
एहि भाँति सिधारी गौतम-नारी बार-बार हरि-चरन परी; 
क्‍ जो अति मन भावा सो बरु पावा गई पतिलोक अनंद-भरी।| 
"एटए अंत प्रथ्ध दीनबंधु हरि, कारन रहित दयाल | 
0, पलसिदास सठ ताहि भजु, छाँड़ि कपट जंजाल ||२४३॥| 
अहल्या-उद्धार की कथा के संबंध में इन भिन्न-भिन्न वर्णनों को पढ़कर 
नीचे लिखी बातों का पता चलता है--- 

१, आह्मण-ग्रंथों के उल्लेखों से पता लगता है कि अहस्या की कथा 
का आधार हे क नहीं है; बल्कि कदाचित्‌ धैार्मिक-रूपक'से इसका 
प्रारंभ हुआ है| टीकाकारों ने इस रूपक की तरह-तरह: खे व्याख्याएं की 
हैं। कुमारिलभट्ट ने तंत्र वात्तिक के शिष्टाचार-प्रक एक व्याख्या दी है 
जिसका भाव यह है | इन्द्र का अथ है--- परमैश्वयवाॉला और यह शब्द 





अहल्या उद्धार की कथा का विकास ३३ 


सूथ के लिये प्रयुक्त हुआ है । दिन ( अह ) में छिपने ( या ) के कारण 
रात्रि को अहल्या कहते हैं । क्योंकि सूर्य (इन्द्र) राजि ( अहल्या ) को जी 
करता है इसलिये इन्द्र को 8 ल्‍की जार कहा है। पर-सत्री-व्यभिचार के 
कारण जार नहीं कहा है #एक बात ओर ध्यान देने योग्य है। ब्राह्मण- 
ग्रंथों में अहल्या की कथा का पूर्वार्द तों मिलता है; किंतु अहल्या उद्धार का 
बिलकुल भी उल्लेख नहीं है| अहल्या की कथा में यह अंश बाद को मिलाया 
गया है और इसका उद्देश्य रामचंद्र का विष्णु-अवतार होना--सिद्ध करना 
मालूम होता है। 


२ वाल्मीकि ने इन्द्र के दुराचार की कथा को बविस्तार-पूबंक दिया है | 
अहल्या के शाप के संबंध में विशेषता यह है कि उसके शिला होने का 
बिलकुल भी उल्लेख नहीं है--वह केवल अद्ृष्ट हो गई है। दूसरी विशेषता 
यह है कि राम करेंग्रैद-रज से अहल्या का उद्धार हुआ--इस बात का 
उल्लेख भी नहीं मित्रता | राम के आश्रम में आने से ही अहल्या पवित्र हो 
गई है +“उल्टे राम और लक्ष्मण ने अहल्या के पैर छुए हैं। टीकाकारों ने 
यहाँ पर बहुत खींचतान की है; किंतु “बदले में अहल्या ने मी राम के पैर छुए 
यह अथ भी वास्तव में निकलता नहीं है । मालूम होता है कि अहल्या- 
उद्धार की कथा का यह रूप उस समय का है, जब स्वयं राम पवित्र समझे 
जाते थे और उनके नाम अथवा पदरज की पवित्रता तक उपासकों की कल्पना 
नहीं पहुँच सकी थी | ७“ 


कर 





ह्‌. मायुझ़ में सी अहल्या शिला नहीं हुई है; बल्कि शिला 


और जब_रामचंद्रजी ने उस शिक्य- को पैसे 
छुआ, तो अहल्या पाप-रहित हो शाप-मुक्त हो गई। अध्यात्म-रामायण के 
वर्णन की विशेषता यह है कि इसमें अहस्या-उद्धार के अंश का विस्तृत वणन 
है और अडब्या के मुझ से यमन लाना की मय राम-रूपधारी नारायण की प्रशंसा एक लंबे स्तोत्र 
द्वारा कराई-गई-है+ वास्तव में अध्यात्म-रामायण का वणन अहल्या की 
कथा के बीच के रूप का द्योतक है | इन्द्र के दुराचार तथा राम-द्वारा उद्धार 
दोनों का वर्शन है यद्यपि दूसरा अंश अधिक महस््व-पूर्ण है। शिला का भी 
उल्लेख आया है लेकिन अधिक स्वाभाविक ढंग से है। 


४, अहल्या के शिला हो जाने का भाव भी बहुत पुराना है। कालिदास 





रछ विचार चारो 


५ रघब॑श" के ग्यारह सर में; दो शलोकों (३३-२४ ) में अदृब्या की का 
दी है। यहाँ शिल्ामयी गौतम-वधू! को राम यद रज'ः के अनुग्रह से पुनः 


शरीर धारण करने का स्पष्ट उल्लेख है। पतद्म-पुराण ( १९, ७-१३ )मे 
अहस्या-उद्धार की कथा ताड़का-वध से पहले दी गई हैं। गौतम ने शाप दिया 
है कि 'शिला भव! और अंत भे बायु ने राम-पद-रज शिल्ला पर डाली है । 
कथा सरित्सागर ( ३, अ० १७ ) में भी अहल्या मे की कथा आई है। इसके 
अनुसार गौतम ने निम्नलिखित शाप दिया था :--है पापिन, चिरकाल तक 
राम के दर्शन पर्यन्त शिला भाव को प्रात हो । 

नह गोस्वामी दलसीदास ने अहत्या की कथा को एक आदर्श राम-भक म-भक्त 
की दृष्टि से चित्रित किया है| सत्य हंदय गुसाई जी को अहल्या के दुराचार 
की कथा बणन करना राचकर नहीं प्रतीत हुआ श्र: उन्होंने उसका स्पष्ट 
रूप से उल्लेख भी नहीं किया है--'पूछा मुनिदह्दि सिला प्रश्न देखी ; सकल कथा 
मुनि कही बिसेखी |! बनी कया ते भरता दवा वात वर कथा तो अहल्या-उद्धार से आरभ होती है । किंतु 
अहब्या का शाप-वश टैंपल-देहा बारेण करना तथा राम-चरन-जज की 
दो था रे शहला धाय खत यम अंग ह से प्रकट होने का उल्लेख गुसाई जी ने स्पष्ट शब्दों भें किया है। मानस 
की अहल्या-उद्धार की कथा में श्रहल्या दा स्तुति मुख्य अंश है । इस अंश 
पर अव्यात्म रामायण की स्ठ॒ुति का प्रभाव से सििणाप मन स्तुति का प्रभाव स्पष्ट दिखलाई पड़ता है। गुसाई जी 
ने अहल्या की कथा को इस ढंग से लिंखा है कि पाठक का ध्यान अहस्या के 
इराार की अर लि तामई 7 ओर बिलकुल भी नहीं जाता ; बल्कि पतित-पावन रामचंद्रजी 
की अनन्य भक्ति में तत्लीन हो जाता है. है 

जो हो, इतना तो स्पष्ट है कि अहल्या का शापजश शिला हो जाना और 
ः शाम-पद-रज से मुक्त होने का भाव वैसा अटल सत्य नहीं है--जैसा हम लोगों 
क्रा मस्तिष्क समझने लगा है। वाल्मीकि-रामायण में ही--जहाँ इस कथा 
का प्रथम विस्तृत वर्शन मिलता है--इन दोनों बातों का उल्लेख नहीं है 
अहल्या-उद्धार की यह प्रसिद्ध पौराणिक कथा ब्राह्मण-ग्रंथों के अहल्याजार! हा 
से प्रारम्भ होकर अनेक रूप धारण करने के उपरांत अहल्या-तारक! राम का की 
भक्ति में लय दो जाती दे... ५ “7-०४ 
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५ बाबू शिवनंदनसहाय ने रघुबंश' और पप्न-पुराणा' के उक्लेखों की ओर पाठकों का ध्यान 
आकर्षित किया है । 


५-हिंदी भाषा-संबंधी श्रशुद्धियाँ 


यदि भाषा-विज्ञन के उच्चतम सिद्धांत से देखा जाय तो वास्तव में 
अशुद्धि कोई चीज़ ही नहीं है। संस्कृत में 'क्षेत्रः रूप शुद्ध था; तो 
हिंदी में 'खेतः शुद्ध है; यदि ब्रजमाषा में 'बड़ोः शुद्ध है, तो खड़ी बोली में 
“बड़ा? शुद्ध है । किसी निश्चित देशकाल में बहुसंख्यक लोगों के प्रयोग मे | में बहुसंख्यक लोगों के प्रयोग से भिन्न 
प्रयोग को अशुद्ध नाम ते 5 को अशुद्ध नाम से पुकारा जाता है। इस तरह किसी भी भाषा का 
शुद्ध रूव देश, काल तथा बहुमत से सीमित है। इन सीमाओं की मर्यादा 
को तोइने से भाषा में उच्छु खलता आने का भय होता है, इस लिए इसे 
कायम रखने की ओर शिष्ट समाज, समालोचक तथा वैयाकरण' वर्ग सदा 
यलशील रहता है | किंठु यह सोच कर वास्तव में निराशा होती है कि यह 
समस्त प्रयज्ष अव्पकालीन है। गुरु के हिंदी व्याकरण के लिए सौ दोंसो 
वर्ष के अंदर ही कात्यायन और वररुचि को आश्यकता पड़ेगी । 

अशुद्धियाँ होने के अनेक कारण हैं-- 

( १ ) लेखक या बोलने वाले की अपनी बोली भिन्न होने के कारण 
आदर्श साहित्यिक भाषा में प्रादेशिक प्रयोग । 

( २) उच्चारण की असावधानी से लिखाव८ में भूलों का आ जाना । 

( ३ ) लिपिदोष के कारण अशुद्धियाँ । 

( ४ ) बिद्गबत्ता प्रकट करने के मोह के कारण त्रुट्ियाँ | तथा 

(५ ) उतावली के कारण भूलचूके । 

प्रादेशिक प्रयोग पहली कक्षा के विद्यार्थी को भाषा से ले कर हिंदी के 
बड़े से बड़े लेखक तक के लेख में पाए जाते हैं। बिहार प्रति तथा काशी 
प्रदेश की हिंदी की बोलियों में ने! के प्रयोग तथा क्रिया में लिंग-मेद का 
प्रायः अभाव है। इस कारण इन प्रदेशों के लोग जब हिंदी लिखते या बोलते 
हैं तो इस तरह की गलतियाँ अक्सर हो जाती हैं। क्रिया में ठीक लिंग प्रयोग 
की कठिनाई गुणवाचक या जड़ वस्तुओं की द्योतक संशाओ्ं के साथ विशेष 
पड़ती है--जलराशि चाँदी ऐसा सफ़ेद मालूम पड़ता थाः; पुस्तक बनाया 
है? ; 'तकलीफ़ मालूम होगा? | 'नेः का या तो प्रयोग छोड़ दिया जाता है, 
या क्रमी-कभी ग़लत प्रयोग हो जाता है। जैसे, वह बड़ी बुद्धिमानी से काम 





३६ बिचार धारा 


लिया?, 'जयसिंह छोड़ दिये? , “दुनिया में कोई ऐसा व्यक्ति नहीं जो धोसा 
न खाये हो? या भें ने ब्राह्म॒ण-कुल में जन्म लेकर ब्रज चला आया?। ब्रज 
प्रदेश के विद्यार्थी 'करो? ( करो ), 'सैना? (सेना), 'एसा! ( ऐसा ), कसी? 
( कैसी ), 'तपाइ के? (तपा के) लिखते अक्सर पाए जाते हैं। मेरठ के तरफ़ 
की सरहिंदी बोलने वाले 'नहीं जाने का! (नहीं जायेगा), गेर दिया! ( गिरा 
दिया ), दीखे है? (दिखलाई पड़ता है) जैसे प्रयोग कर बैठते हैं । इसी 
प्रकार प्रादेशिक प्रभावों के कारण 'पेरः के स्थान पर “गोंड़ः , 'निगलना' के 
स्थान पर लीलना?, “सोना! के स्थान पर सूतना! आदि अक्सर मिल 
जाते हैं | 

विद्यार्थी-बर्ग की अधिकांश अशुद्धियों का कारण प्रारंभ से शुद्ध उच्चारण 
की ओर ध्यान न दिलाया जाना है। ऋ” ओर 'र? के उच्चारण की गड़बड़ी 
के कारण बहुत बड़ी संख्या में स्कूल के विद्यार्थी अंगार' (आद्धार), “मात्र- 
भाषा? (मातृभाषा), अ्रम्नतुसर! (अमृतसर) या (प्रथा? (प्रथा), बजभाषा? 
(ब्रजभाषा), बृह्मा? (ब्रह्मा), प्रकृति? (प्रकृति) लिखते पाए गए हैं। अंत्य 
हस्व “इ? को दीघ की तरह बोलने के कारण नीचे लिखे अ्रशुद्ध रूप अक्सर 
दिखलाई पड़ते हैं--“लिपी?, अगी?), ऋषी', 'शांतीः, 'रात्री?, प्राप्ती!, अभिरुची! 
“की? (कि)। दूसरी ओर दीघ ऊ का उच्चारण हस्व के समान करने का 
कभी-कभी श्रम्यास हों जाता है, और इसके फलस्वरूप 'माल्ुम?, मूच्छा! 
“दुसरे!, 'मुल्यवान! ऐसे प्रयोग मिलते हैं। “व” और 'श? के ठीक उच्चारण 
की ओर अरब बहुत कम ध्यान दिया जाता है और इसका परिणाम यह हुआ है 
कि इन वर्णों वाले शब्द बहुत कम विद्यार्थी शुद्ध लिख पाते हैं। “काव्यः को 
'काब्यः और शाखा? को 'साखा? लिख देना स्कूली विद्यार्थियों के लिए 
साधारण बात है। अक्सर तो हिंदी के अध्यापक संस्कृतज्ञ (पंडित जी? का 
उच्चारण ही गड़बड़ होता है। फिर बेचारे विद्यार्थियों का क्या दोप ! अशु- 
द्वियों की निम्नलिखित सूची पर ध्यान देने से प्रत्येक का कारण अशुद्ध 
उच्चारण सिद्ध होगा--छिपक! (क्षेपक), छत्री? (क्षत्रिय), 'इच्चाः (इच्छा), 
“जोतिष! (ज्योतिष), रचैता? (रचबिता), 'दैनीय” (दयनीय), 'कलेश? (क्लेश), 
शुड़! (गुण), 'गड़ना? (गणना), घणयंत्र' (पड़यंत्र), 'इतहास? (इतिहास), 
प्रिय! (प्रयक्ष ), “ब्योहार! ( व्यवहार ), 'इसाई? ( ईसाई ), प्रसंशा? 
( प्रशंसा ), अध्यन? ( अध्ययन ), 'श्रेष्ट! ( श्रेष्ठ ) इत्यादि | उच्चारणु-दोष 
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के कारण प्रसिद्ध नाम तक अशुद्ध लिखे मिलते हैं, जैसे 'उपाध्या जी?, 
'दूदी जी, भारतेंदू हरीशचंद?, जिसिंह? । 

हिंदी की कुछ अशुद्धियो के कारण हमारी लिपि के दोप हैं। ऋ!? ( रि) 
ओर “२? में उच्चारण-साम्य है किंतु लिपिभेद है तथा “ब” और «“बः में 
उच्चारण भेद है किंतु लिपिसाम्य है। इस कारण जो गड़बड़ी होती है उस 
की ओर ऊपर ध्यान दिलाया जा चुका है। इसी प्रकार 'श? ओरभ'प? की 
गड़बड़ी के कारण श्लेश”ः ( श्लेष ), 'दोश” ( दोप ) आदि लिख जाना 
स्वाभाविक है। ६ष्यः की अशुद्धि का कारण इस शब्द के अन्य रूप दृष्टि? 
इत्यादि हैं। “बः के संयुक्त रूपों में अक्सर मूल हो जाती हे--जैसे शताद्वी 
श्र? इत्यादि | 'क्! ( जू-ज ) का उच्चारण हिंदी में प्रायः “ग्यः हो गया 
है | इस कारण कभी कभी वास्तविक “ग्य! के स्थान पर 'ज्ञ! लिखा मिल जाता 
है जैसे योग्यः के लिए योजशः | “ज्ञान! के लिए “ग्यानः लिखना बहुत बड़ी 
अशुद्धि नहीं समझी जानी चाहिए । हिंदी में अधिकांश स्थलों पर शब्द था 
शब्दांश के अंत्य अर का उच्चारण नहीं होता, किंठु यह लिखा जाता है, इस 
कारण हल्॑त्य के स्थान पर भी श्रकारांत रूप लिख देना एक स्वाभाविक 
ग़लती है। आशचय”, अशलील?, €रिशचंद्र', 'पशचात्‌र, आवशयकः, 
'सन्धया” जैसे रूप अक्सर लिखे मिल जाते हैं। दूसरी ओर 'पश्चातः और 
“र्थातः लिखना है| चंद्रविंदु ओर अनुस्वार की गड़बड़ी से तो प्रत्येक हिंदी 
लेखक परिचित है। 

लिखने और बोलने की कुछ अशुद्धियों के मूल में विद्वत्ता प्रकट करने 
का मोह होता है | मध्यप्रांत के विद्यार्थी शीन-क्राफ़ दुरुस्त होने का प्रमाण 
देने के लिये अक्सर 'फ़ौज़ः, 'मक्नानः, मौज़ूद” व “शरदी? लिख बोल बैठते 
हैं | संस्कृतज्ञ होने के लोभ को न रोक सकने के कारण 'माधुयंता?, चातुयता?, 
'सौँदयताई”, जैसे प्रयोग हो जाते हैं। “नुकसान प्रदः, 'शांतपन”ः और “बेसमय? 
आदि को तो आदश हिंदुस्तानी शब्द मानने चाहिए ! 

परंतु वास्तविक अशुद्धियों की अपेक्षा उतावली के कारण भूल-चूकों की 
संख्या प्रायः सदा ही अधिक रहती है | लेख को दुबारा ध्यानपूषक देख लेने 
से इन में से अधिकांश ठीक हो सकती हैं। अच्चर, मात्रा या बिंदी को छोड़ 
देना, मात्रा या बिंदी ग़लत जगह पर लगा देना, “ब! लिखने में अक्षर के पेट 
को न काटना विद्याथियों के लेखे में साधारण बात हैं | यह भुला दिया जाता 
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है कि यद्यपि ये वाते देखने भे छोटी हैं किंत इन की गइबवड़ी से बाण! 
( बाटिका ) का बाग? ( बागडोर ) और बोट” ( नाव ) का बोट' ( सत ) 
हो सकता है। 

एक अंतिम श्रेणी असाधारण अशुद्धियों की भी बनाई जा सकती है | 
तद्धित शब्द संस्कृत के सिद्धांत पर बनाए जावे या हिंदी के इस गदबड़ी के 
कारण 'पपुराणिकः, समाजिकः, “राजनीतिक! रूपों का प्रयोग हिंदी में सब 
मान्य सा होता जा रह्य है| जाग्रर” और जाणशति? के भेद का स्मरण रखना 
कठिन हो जाता है| “दुःख” लिखने के बाद 'दुःखितः न लिखने के प्रतोभन 
को रोकना दुस्तर है। हुए! ओर हुये! या गए! और “गये? या जायेगे! और 
जावेंगे? आदि में सवंसाधारण के अनुसार दोनों ही रूप अभी शुद्ध हैं। नई 
लिपिसुधार की आयोजना के अनुसार तो हुओ! ओर “गश्ने! और “जाओगे! भी 
भविष्य में अशुद्ध नहीं माने जावेगे | शब्द को दुबारा लिखने के बजाय उस 
के आगे २ लिख देने में बहुत्‌ सुभीता मालूम होता है, यद्यपि साधारण भाषा 
में गणित के सिद्धांत का प्रयोग बहुत उचित नहीं है, इस के मानने में किसी 
को भी आपत्ति न होगी | अध्यापकों के 'प्रगट! को प्रकटः और “उपरोक्त? 
को “उपयक्त? बनाने के निरंतर उद्योग के रहने पर भी 'प्रगट”! और “उपरोक्त? 
को शुद्ध रूप मानने में थोड़ा ही विलंब है। आप आये हो? तो श्रद्धेय लोगों 
के मुख तक पहुँच जाने के कारण आप प्रयोग की श्रेणी में रखना पढ़ेगा | 

यहाँ शब्दों तथा कुछ वाक्यों की अशुद्धियों की ही ओर ध्यान दिलाने का 
यज्ञ किया गया है| यदि मुहावरे की अ्रशुद्धियों को लिया जाबे तब तों 
'बिहारी की कविता कितनी सुंदर है--जी चाहता है कि उन का हाथ चाट 
ले?, मुक्तक काव्य में एक ही विषय का सतुआ साना जाता है? जैसे रोचक 
उदाहरणों श्र बिल पर प्रयोगों से लेख मर जावेगा हद की साधारण 
अशुद्धियों के उपयुक्त वर्गीकरण से अशुद्धियों के कारण स्पष्ट रीति से समझ 
म॑ आ जाते हैं। इन-कारणों पर ध्यात् दे कर इलाज. करने से अशुद्धियों से 
सहज में मुक्ति मिल सकती है । 


६-हिंदी में नझे ध्वनियाँ तथा उनके 
लिये नये चिह्न 
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| दी भाषा में नई ध्वनियों तथा उनके लिये देवनागरी लिपि में नये 
चिहा की आवश्यकता का प्रश्न तीन भागों में विभक्त किया जा 
सकता है-- 

(क) हिंदी की वे मुख्य ध्वनियाँ जो भाषा में वतमान हैं किंतु जिनके 
लिये प्रथक्‌ अथवा सबंसंमत उपयुक्त चिह्न नहीं हैं । 

(ख) हिंदी में विदेशी, विशेषतया अंग्रेज़ी तथा फ़ारसी के, प्रचलित 
शब्दों को शुद्ध रूप में लिखने के लिये उन भाषाओं को विशेष 
ध्वनियों के लिये नये चिह्ों की आवश्यकता । 

(ग) भाषा-शात्त्र की दृष्टि से ध्वनि-समूह “का अध्ययन तथा देवनागरी 
लिपि के आधार पर भारत के लिये एक अंतर्राष्ट्रीय लिपि-क्रम 
([70880708। 2॥07600 ऐ9४॥8॥॥-) निर्माण करने 
का प्रश्न | 

प्रस्तुत निबध का उद्देश्य भाग (क) के संबंध में विचार करना हैं। 

भाग (ख) के विषय में भी कुछ मुख्य मुख्य बातो की ओर ध्यान आकर्षित 
करने का प्रयतज्ञ क्रिया जायगा। 

हिंदी के ध्वनि-समूह का आधार संस्कृत ध्वनि-समूह है। सम्य देशों 

में प्रचलित कोई भी वर्श्माला शास्त्रीय विवेचन की दृष्टि से इतनी पूर्ण तथा 
क्रमबद्ध नहीं है। किंतु संस्कृत तथा हिंदी में अनेक शताब्दियों का अंतर 
होने के कारण, संस्कृत की कुछ ध्वनियों का व्यवहार हिंदी में अब नहीं होता 
ग्रथवा परिवर्तित रूप में होता है तथा कुछ नई ध्वनियाँ भी हिंदी में विक- 
सित हो गई हैं। इन परिवर्तनों पर अभी तक विशेष ध्यान नहीं दिया गया 
है | देवनागरी लिपि पर भी इस दृष्टि से गंभीरता पूबंक विचार नहीं किया 
गया है। फलतः हमारी भाषा की यह विशेषता धीरे धीरे कम हो रही हे 
कि उसमें प्रत्येक ध्वनि के लिये प्रथक्‌ चिह्न हैं तथा प्रत्येक चिह् किसी न 
किसी व्यवहवत मूल ध्वनि का द्योतक है। हिंदी वर्शमाला तथा देवनागरी 
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३ ही 


लिपि पर इस दृष्टि से विचार करने तथा इस संबंध में निशंय करने का समय 
अब था गया है | 

हिंदी स्वर-समूह म॑ इस विपय पर सबसे अधिक सामग्री मिलती है। 
हिंदी बर्शमाला म॑ साधारणतया निम्नलिखित ११ स्वर माने जाते हैं--- 

अआइइईंउऊ ऋणएऐओ ओ। 

ऋल लूअं आः को स्वरो में रखने कौ शैली धीरे धीरे कम हो रही है 
ओर यह उचित ही है यद्यपि बारहखड़ी में अं आः का प्रयोग चला जा 
रहा है। 

हिंदी में अंत्य अ का उच्चारण धीरे धीरे लुप हो रहा है तथा अन्य 
स्थलों पर एक दूसरे प्रकार के अब्पय अ (५) का उच्चारण प्रायः होता है। 
उदाहरणाथ सममभना शब्द में, स में अ का साधारण रूप मिलता है, म में 
अल्प अ है तथा झ म॑ अ का उच्चारण बिलकुल भी नहीं होता । लिखने मे 
तीनों अक्षरों में अर समान रूप से लिखा जाता है | 

बौलने का अभ्यास होने के कारण हिंदी भाषा बोलने वालों को पढ़ते 
समय कोई विशेष कठिनाई नहीं पड़ती किंतु हिंदी से अनभिज्ञ व्यक्ति को 
बतंमान स्व॒रों का बोध करा के यदि हिंदी का लेख पढ़ने को दिया जाय तो 
बह अवश्य अशुद्ध पढ़ेगा। उदाहरणाथ हम बोलते हैं“ उसने एक्वालकही' 
लेकिन लिखते हैं उसने एक बात कही! । 

अल्य अ पर साधारणतया चाहे अभी ध्यान न भी दिया जाय किंतु अ 
के लोप के निदेश पर आगे पीछे ध्यान' देना ही पड़ेगा | अक्षरों को मिलाकर 
लिखने से शब्द-समूह के दुबोध हो जाने की संभावना है | प्रथक्‌ हल का चिह्न 
लगाना भी बहुत श्रच्छी युक्ति नहीं है विशेषतया जब प्राय: प्रत्येक शब्द में 
इसके लगाने की आवश्यकता पड़ेगी। अन्वर के अंतिम भाग को ऊपर या नीचे 
की ओर मोड़ देने से कदाचित्‌ हल का भाव अधिक सुगमता से प्रकट हो सके | 
( देखिये चित्र १, ) अथवा हस्प्र अ के लिये ही कोई दूसरा चिह्न बना लिया 
जाय जैसे ऊपर बतलाये हुये चिह्न का प्रयोग हस्व अ के लिये किया जा 
सकता है । 

आइइंउऊ के उच्चारण में कोई ऐसे विशेष परिवर्तन या उपभेद 


का (व. 


नहीं हुए हैं जिनके लिये प्रचलित लिपि में नये चिह्ों की आवश्यकता हो | 
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ऋ स्वर का उच्चारण अब न संस्कृत में होता है और न हिंदी में । 
हिंदी में इसके वर्तमान उच्चारण रि के लिखने की स्वतंत्रता हो जानी 
चाहिये | यदि इस तरह के परिवर्तन न किये गए तो हिंदी में भी उद लिपि 
की तरह अनावश्यक अक्षरों की धीरे धीरे भरमार हो जायगी | 

ए ऐ ओ आओ समूह में कई परिवर्तन हुए हैं और लिपि में इनका बोध 
कराना आवश्वक है। ए और ओ वैदिक काल में कदाचित्‌ संधिस्वर थे और 
क्रम से अ--॥ तथा अ--उ के द्योतक थे। संस्कृत तथा हिंदी में इनका 
उच्चारण संयुक्त स्वर के समान नहीं होता अ्रतः हिंदी में तो इन्हें अब मूल 
स्वर मानना ही उचित होंगा। साथ ही ऐ औ, आ+ह तथा आ-+उ के, 
संयोंग से कदाचित्‌ बने थे किंतु खड़ी बोली हिंदी में सब प्रचलित उच्चारण 
की दृष्टि से अब ये अ--ए तथा अ-+-ओ के संयुक्त रूप हो गये हैं अतः इन्हें 
ऐसा ही मानना चाहिये तथा इनका यह उच्चारण ही बालकों को आरम्भ मे 
सिखलाना चाहिए | 

ए ऐ ओ ओ के दीघ॑रूपों के अतिरिक्त ब्रजभाषा कविता तथा हिंदी की 
कुछ आमीण बोलियों में हस्व ए ऐ, ओ आओ का व्यवहार ही मिलता है। 
उदाहणाथ निम्नलिखित पंक्तियों में अधोरेखांकित ए ऐ ओ ओऔ के उच्चारण 
हस्व हैं, शेष के दीघे-- 

( के ) अवधेस के द्वारे सकारे गई 
सुत गोद के मूषति लै निकसे | 
अवलोकि हों सोंच विमोचन को 
ठगि सी रहि जे न ठगे घिक से || 
( तुलसी ) 
( ख ) कब॒हूँ रिसिआ्रइ कहैँ हठि के 
«- पुनि लेत सोई जेहि लागि अरे 
( तुलसी ) 
( ग ) बेभरी देहरिया, बेरिया 
दोसरिड, बोलाइ, चोट्टा । 
(अवधी शब्द) 

ऐसी अवस्था में अ इ उ के हस्व और दीर्ष॑रूपों के समान ए ऐ ओ ओ 

द्‌ 
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के भी दो दो रूप समझे जाने चाहिएँ। ग्रियसन महोदय ने हस्व ए ओ 
तथा उनकी मात्राओं के लिये कुछ विशेष रूपों का प्रयोग किया है । ( देखिये 
चित्र २) इसी तरह हस्व ए औ के लिये भी विशेष रूपों का प्रयोग किया 
जा सकता है । यद्यपि इनकी आवश्यकता उतनी अधिक नहीं पड़ती । ( बही- 
चित्र देखिये )। 

ऊपर बतलाया जा चुका है कि खड़ी बोली हिंदी में ऐ औ का उच्चारण 
अ--ए, आ--ओ के संयुक्त रूप के समान साधारणतया होता है। कि 
हिंदी की कुछ ग्रामीण बोलियों तथा कुछ खड़ी बोली के शब्दों में भी इनका 
उच्चारण अ-+ह8, अ--उ के समान होता है जैसे गया, बलेया, गैया, 
जौन, लौट, कैके आदि | संस्कृत में तो इनका उच्चारण सदा ऐसे ही होता 
है। ऐ औ का यह उच्चारण हिंदी में कम होता है अतः इसके लिये दोंनों 
स्व॒रों को अलग श्रलग लिखने से काम चल सकता है। ऊपर के शब्द नीचे 
लिखे ढंग से लिखे जा सकते हैं-- भह्या, बलइया, गश्या; जउन, लउटे, 
कह के आदि | ऐसा करने से ऐ ओऔ के दोनों उच्चारणों को प्रकट करने के 
लिये दो प्रथक्‌ रूप हो जावंगे | 

ए ओ के अतिरिक्त ब्रजभाषा में दो मूल स्वर ओर हैं जो उच्चारण की 
दृष्टि से अ के अधिक निकट हैं। जिनकी मातृभाषा ब्रज है उनकी बोली में 
विशेष माधुये कुछ तो इन दो नई ध्वनियों के कारण आ जाता है । ब्रजभाषां 
कविता को शुद्ध रूप में पढ़ने के लिये इन दोनों स्वरों को स्पष्ट रूप से चिह्नित 
करना आवश्यक है। इनके लिये ए ञ्रो थे का प्रयोग किया जा सकता 
है जैसे एसो, पे, ठर, चलो, गढ़ायो, साँवर । इनके उच्चारण हस्व 
ओर दीघ दोनों संभव हैं । 

इस तरह हिंदी में साधारणतया व्यवदह्नत स्वरों की पूर्ण सूची के लिये 
चित्र ३ देखिए । 

स्पर्श वर्गों के क्रम में चच्ग॑ और टवर्ग में उच्चारण की दृष्टि से स्थान 
परिवर्तन हो गया है। चवर्ग का उच्चारण दंत्य वर्णों के अधिक निकट होता 
है तथा टवर्ग का अंदर को हटा हुआ | अतः वर्णमाला में इन वर्गों का क्रम 
वास्तव में इस प्रकार होना चाहिए--कबर्ग, टवर्ग, चवर्ग, तबर्ग और पवर्ग । 

अनुनासिक व्यंजनों का प्रश्न भी बहुत उलझन का है। न और मे का 
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उच्चारण तो स्पष्ट होता है तथा इनका प्रयोग स्वतंत्र भी होता है। छ, ज॑ 
तथा रण प्रायः शब्दों के बीच में ही आते हैं। ज तथा ण का उच्चारण भी 
प्रायः उतना स्पष्ट नहीं होता । उदाहरणाथ पंच, चंचल, पंडित, मुंडन में 
अनुनासिक व्यंजन का उच्चारण न से मिलता जुलता होता है । 

इन पाँच अनुनासिक व्यंजनों के अतिरिक्त अनुस्वार तथा शुद्ध अनु- 
नासिक भी मौजुद हैं। अनुनासिक के लिये यद्यपि चंद्रविंदु का चिह्न देव- 
नागरी लिपि में है किंतु अधिकांश शब्दों में केवल बिंदु से ही अनुनासिक, 
अनुस्वार, तथा पंचम अनुनासिक व्यंजन तीनों का बोध कराया जाता है, जैसे, 
जातीं, में, शब्दों; संशय, संहार, हंस; कंगन, कु दन, चंचल , डंडा इत्यादि । 
अनुस्वार और अ्रनुनासिक के लिये दो प्रथक्‌ चिह्ों का बना रहना ही उचित 
है। कुछ लोग लिखने में विदु का प्रयोग अनुनासिक के लिये तथा गोलाकार 
चिह्न (०) का प्रयोग अनुस्वार के लिये करते है । जैसे जातीं, में, शब्दों किंतु 
संशय, संहार, हस इत्यादि | यह ढंग बुरा नहीं है | पंचम अ्रनुनासिक व्यंजनों 
के लिये भी अनुस्वार के चिह्न का प्रयोग करना चिंत्य विषय है। इस ढंग में 
बड़ी त्रुटि यह है कि भिन्न भिन्न ध्वनियों के लिये एक ही चिह्न दो जाता है । 

अंतसथ वर्णों में ? के साथ ड और ढ़ को भी अब निश्चित रूप से मिला 
लेना उचित है क्‍योंकि इन ध्वनियों का प्रयोग हिंदी में बहुत से शब्दों में 
होता है । । 

व के वास्तव में दो रूप प्रचलित हैं--.एक दंत्योष्डय और दूसरा ओष्ड्य । 
ओोष्््य व ऐसे शब्दों में मिलता है जैसे ज्वर, त्वरित, कांरा, बआवालति, 
रवावति आदि। इस दूसरे व का निर्देश करने की आवश्यकता है। 
साधारणतया नीचे बिंदु लगा देने से यह काम निकल सकता है और इस 
तरह दंत्योष्ख्य व और ओष्ख्य व का भेद स्पष्ट हो सकता है । 

ऊष्म वर्णों में श्‌ तथा ष में भेद अब बिल्कुल भी नहीं रह गया है अतः 
इनमें से एक ही से दोनों का काम सहज में लिया जा सकता है। शर्ठी या 
पृश्ठठ देखने में कुछ ही दिनो आँखों को बुरे लगेंगे । 

ह के समस्त स्थलों पर घोष वर्ण होने के बारे में संदेह है। यदि ह 
अघोष हो गया है तों विसग केवल मात्र हलन्त हू का चिह्न रह जाता है जिसकी 
हिंदी में कुछ विशेष आवश्यकता नहीं पड़ती ।आयः ओर ग्रायह्‌ , अंतःकरण 
और अंतह करण के उच्चारण में विशेष भेद नहीं मालूम पड़ता। 
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देवनगरी लिपि में तीन संयुक्त व्यंजनों के लिये प्थक्‌ चिह्न रखने की कोई 
विशेष आवश्यकता नहीं प्रतीत होती। ज्ञ त्रज्ञ वास्तव में क्श त्र ग्य 
मात्र हैं | 

इस तरह स्पर्श, अंतसथ तथा ऊष्म वर्णों का क्रम इस प्रकार हो 
सकता है-- 


क्‌ ख ग घ ड् 
ट ठ ड्‌ ढ़ ण्‌ 
चर छु ज्‌ मर ञ॒ 
ते थ द्‌ घ न 
पृ फ ब्‌ भ म 
य र्‌ ड्‌ ढ् ल 
व. बवृ श स॒ हर 


फ़ारसती-अरबी वर्णमाल्म में पाई जाने वाली कुछ नई ध्वनियों के 
लिये देवनागरी लिपि में नीचे लिखे चिह्नों का व्यवहार बहुत दिनों से हो 
रहा है-- 


क़-फक्रैज्ञम (35) 

ख -ख़राब (८) 
ग--ग़रीब (६) 
ज़-ज़ालिम, ज़ामिन, ज़िक्र, ज़रा ( ;७ ०४ ) 
फर--फ़रंब [5 ) 
अ--मशञ्नलूम (९) 

इनमें नीचे लिखी एक ध्वनि के लिये चिह् ओर बढ़ा लेना चाहिये-- 
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उद तथा फ़ारसी के तत्सम शब्दों को लिखने के लिये इनका व्यवहार 
अवश्य करना चाहिये। हिंदी की ध्वनियों का अभ्यास कराने के बाद अपने 
प्रांत में बालकों को इन विदेशी ध्वनियों का भी अभ्यास करा देना नितांत 
आवश्यक है| आगे चल कर उद लिपि के प्रत्येक अक्षर के लिये देवनागरी 
लिपि में एक चिह्न बनाने की आवश्यकता पड़ेगी | सब साधारण के लिये इन 
बारीक भेदों की आवश्यकता नहीं होगी अतः यहाँ इस संबंध में विस्तार पूबक 
विचार करना अनावश्यक होगा | 


हिंदी में नई ध्वनियाँ तथा उनके लिये नये चिह्न ४४ 


जिस तरह फ़ारसी की नई ध्वनियों के लिये चिह बना लिये गए हैं उस 
तरह अ्रभी तक अंग्रेज़ी भाषा में पाई जाने वाली नई ध्वनियों के लिये विशेष 
चिह्नों का व्यवहार नहीं पाया जाता । अंग्रेजी के शब्दों को देवनागरी में ठीक 
ठीक लिखने.के.लिये. इनकी-सी“बड़ी आवश्यकता है | 

ऊपर दी हुई ध्वनियों के अतिरिक्त नीचे लिखी अन्य मुख्य नवीन 
ध्वनियाँ अंग्रेज़ी में पाई जाती हैं--- 

(क) अंग्रेज़ी के £ ८ न दंत्य हैं और न मूड्धन्य। वे वत्स्य से हैं। 
अतः उनके शुद्ध निर्देश के लिये टू ड़ अथवा ऐसे ही किसी 
अन्य चिह्न से युक्त अक्षरों का व्यवहार करना चाहिये, जैसे 
टाइम ड्िड आदि। 

(ख) अंग्रेज़ी में ४४ का उच्चारण थ तथा द्‌ स्पर्श व्यंजनों के समान 
नहीं है बल्कि ईषत्‌ स्पष्ट की तरह है | यह भेद थ, द लिखने 
से प्रकट किया जा सकता है जैसे थ्रिन्‌ , दे न्‌ आदि । 

(ग) अंग्रेज़ी में ८४ / का उच्चारण हिंदी च ज॑ के समान नहीं है । 
ये वास्तव में टू +-तथा शू और डू तथा कक के संयोग से बनते 
हैं। यह भेद जतलाने के लिये इनके वास्ते इन संयुक्त व्यंजनों 
को अथवा किन्हीं भिन्न चिह्नों का प्रयोग होना चाहिए । 

(घ) अंग्रज़ी स्व॒रो में झ ओर ओ के बीच में एक और स्वर भी 
पाया जाता है। इस ध्वनि को हिंन्दी आ अथवा ओ से प्रकट 
करते आये हैं, जैसे ऑन, कॉट आदि | 

(ड अंग्रेज़ी में संयुक्त स्वर बहुत हैं इनके लिये मूल स्वरों के आधार 
पर संयुक्त स्व॒रो के बनाने की आवश्यकता होगी। 

इस प्रकार हिंदी ओर फ़ारसी-अरबी की ध्वनियों के अतिरिक्त अंग्रेज़ी 
शब्दों में निम्नलिखित अन्य विशेष ध्वनियों की आ्रावश्यकता पड़ती है। अतः 
इनके लिये भी अ्रपनी लिपि में नीचे लिखे ढंग के या किसी अन्य प्रकार के 
सर्व-सुंमत चिह्न होने चाहिए-- 

ञ्रॉ ट्‌ डर भर दृ 

प्रस्तुत निबंध का उद्देश्य हिंदी भाषा तथा देवनागरी लिपि के इस 
आवश्यक अंग की.पूर्ति. की-ओर. हिंदी भाषा के मर्मशों का ध्यान आकर्षित 
करना मात्र है| निबंध में दिए हुए नवीन चिह्न उदाहरण स्वरूप हैं। इस 
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विषय पर अंतिम निर्णय के सूचक नहीं हैं। नई ध्वनियों के विषय पर और 
भी अधिक सूक्ष्मरूप से विवेचन हों सकता है और होने की आवश्यकता है । 
इस प्रकार से प्रत्येक भारतीय भाषा के ध्वनि-समूह का शास्त्रीय दृष्टि से 
अध्ययन हो चुकने के उपरांत ही भारतीय अंतरोंष्ट्रीय लिपिक्रम का निर्णय 


हों सकेगा । 


का, ख. छू दे रस, 
उस ने एके बात, कही 


चित्र--१ 

घी ञ्री 

ऐ ओ 
चित्र--२ है 

ह्स्व दीर्घ 
मूल स्वर अं त्रा । 
३ ई।॥ 
उु हु ऊ व 

ण्र ए-' 

ओर ओो 

संयुक्त स्वर ऐ ऐ के 
श्र े 


७--हिंदी-वर्णो का प्रयोग 


नल 
[हित के किन वर्णों का प्रयोग अधिक होता है ओर किनका 
कम, इस बात की जानकारी कई दृष्टियों से लाभकर हो सकती 
है| भारतीय आयंभाषाओं के ध्यनि-विकास पर प्रकाश डालने के अतिरिक्त 
इस तरह के अध्ययन से कुछ व्यावह्यरिक लाभ भी हो सकते हैं। उदाहरण 
के लिये, हिंदी टाइपराइटर आदि के बर्णों के क्रम को बिठाने में इससे सहायता 
मिल सकती है। हिंदी टाइप कौन कितना चाहिए, इसमें भी इस तरह 
के अध्ययन से सहायता ली जा सकती है। अब से पहले हिंदी वर्शमाला का 
इस दृष्टि से कभी विश्लेषण हुआ है, इसका मुझे पता नहीं । इसीलिए. मैं 
अपने इस प्रयोग के परिणामों को संक्षेप में यहाँ लेखबद्ध कर रहा हूँ । 
कुछ गद्य-रचनाओ्ों में से कुल मिलाकर एक हजार अन्नलर अपने विद्यार्थियों 
को बाँटकर उनका विश्लेषण मैंने अपने सामने कराया। इन विश्लेषणों के 
जोड़ने से जो पस्णिम निकला वही इस लेख में दिया गया है | जिन पुस्तकों 
से उद्धरण लेकर वर्णों का विश्लेषण किया गया है उनके नाम, अकज्ञुर-संख्या 
तथा शब्द-संख्या के साथ, नीचे दिए जा रहे हैं-. 


रचना का नाम अद्चर-संड्या शब्द-संख्या 
(१) अष्टछाप (ब्जभाषा गद्य) १०० प्‌ 
(२) ठ॒लसीकृत रामायण अयोध्याकांड (भूमिका) १००. ५१ 
(३) सूरपंचरल (मूमिका ) १५० ७१ 
(४) परिषरद्निबंधावली (भाग १) १००. ४० 
(५) हमारे शरीर की रचना १००. ४० 
(६) साहित्य-समीक्षा १००. ४५ 
(७) 'लोकमत” (दैनिक पत्र) १५०. ६९ 
(८) भारत? (साप्ताहिक पत्र) न २००. ९० 


इन भिन्न-भिन्न उद्धरणों के विश्लेषणों के जोड़ने से प्रथक्‌प्रथक्‌ बर्णों 
के प्रयोग के सम्बन्ध में जों परिणाम निकला वह नीचे तालिका में दिया 
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गया है | हिठने ने संस्कृत भाषा में प्रयुक्त ध्वनियों का विश्लेषण किया था 
जिसका परिणाम उसके संस्कृत-व्याकरण (१७५) में दिया हुआ है। तुलना 
के लिये यह तालिका भी बराबर में दे दी गई है। यहाँ यह बात स्पष्ट कर 
देनी आवश्यक है कि मैं ने अपने प्रयोग में विशेष ध्यान लिपि-चिह्लो पर दिया 
है, न कि ध्वनियों पर; क्योंकि मैंने यह प्रयोग व्यावहारिक दृष्टि से किया है, न 


कि केवल शास्त्रीय दृष्टि से | 
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पूर्ण व्यंजन हलंत व्यंजन जोड़ हिंदी में प्रयोग संस्कृत में प्रयोग 








प्रतिशत प्रतिशत 
य्‌ ५३ १ ५४ ५४ ४२४ 
र्‌ ७्८ २५ १०३ ६०" ३ पै ०, 
ल्ला २९ बह २९ २"९ ०६९ 
व ३७ ह ४१ ४१ ४९९ 
१९७ ३०. २२७ 
श्‌ श्प्‌ बट २० २९० १४७ 
प्‌ १३ २ श्पू श्र्पू १ डेप 
स ७६ ६ वर ट्यार ३'५४६ 
ईं.. ंए।. 209 उ_प४ टला १*०७ 
शत श्३ २०१ 
क्र १ हा ; ०१ 
ढ़ः्३ ँ ३ ०" ३ 
३ ३ ०" ३ “3 
२२ दे ३२ श्"र 
जे अर... कण... डी हज 
२ ० डर 


ऊपर की तालिका” में अ्र की मात्रा से मतलब पूर्ण व्यंजन से है। इस 
तरह के व्यंजनों में कुछ उच्चारण की दृष्टि से हलंत भी हो सकते हैं, किंतु 
उपयुक्त गणना में इसका ध्यान नहीं रक्खा गया है। अनुस्वारों की संख्या 
भी ध्वनि की दृष्टि से शुद्ध अनुस्थार की द्योतक नहीं है; क्योंकि हिंदी में 
अनुस्थार को प्रयोग शुद्ध अनुस्वार के अतिरिक्त पंचमात्षर तथा अनुनासिक 
स्वर के लिये भी होता है। अनुस्वार के प्रयोग का यह भेद नहीं दिखलाया 
जा सका है। इसी कारण अद्ध॑चंद्र द्वारा बद्ोतित अनुनासिक स्वरों की संख्या 





६ "शशि जिचीयन पला के | अभियान अल बिन विधननन विन जफिनत, 


१ ऊपर दिए हुए व्यंजनों में नीचे लिखे विशेष संयुक्त लिपि-चिह्नों के प्रयोग पाए गए । देवनागरी 
लिपि की दृष्टि भे मे संब्याएँ भी रोचक हैं--क्ष ४, त्र २, ज्ञ १, क्त २, घ ३, त्त १, हू १। 
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भी संदिग्ध समझनी चाहिए; क्‍योंकि अनुनासिक ध्वनियाँ अनुस्वार-चिह्न के 
अंतगत आ गई हैं। अन्य संख्याएं लिपि-चिह्न के साथ-साथ ध्वनि की दृष्टि 
से भी ठीक हैं । 

ऊपर की तालिकाओं से निम्नलिखित रोचक परिणाम निकलते है--(१) 
हिंदी-शब्दो में बर्णों की संख्या का औसत लगभग दो है (शब्दसंख्या ४५१, 
अचक्षुरसंख्या १००)। इसका कारण कदाचित्‌ एकाक्षरी कारक-चिह्ों का 
अधिक प्रयोग है | ये प्रथक्‌ शब्द गिने गए हैं। (२) क्‍योंकि प्रत्येक वश में 
साधारणतया एक स्वर तथा एक या अधिक व्यंजन होता है, इस कारण 
१००० वर्णों में लगभग दुगुनी ध्वनियाँ (१९०६) मिलती हैं। (३) हिंदी में 
सबसे अधिक प्रयुक्त वर्ण क है, सबसे अधिक प्रयुक्त ध्वनि अ है तथा सबसे 
कम प्रयुक्त वर्ण अथवा ध्वनि ढ है| (४) स्रों में पूर्ण स्वरचिह्नों की अपेक्षा 
मात्राचिह्नों का प्रयोग कहीं अधिक होता है। इस दृष्टि से ऊपर दी हुई स्वरों 
की तालिका अत्यंत रोचक है | किंतु व्यंजनों में हत्नंत व्यंजनों की अपेक्षा पूर्ण 
व्यंजनों का प्रयोग कहीं अधिक होता है। (५) न्यूनाधिक प्रयोग की दृष्टि से 
पूर्ण स्व॒रो का क्रम निम्नलिखित होगा--अ्र, इ, उ, आ, ई, ओ, ए, ऐ,, ओ, 
ऊ, ऋ; मात्रा-चिह्ों का क्रम निम्नलिखित होंगा--अ्र ( अर्थात्‌ मात्रा का 
अभाव ), आ, इ, ई, ओ, ऐ, उ, ए, ऊ, ओ, ऋ; समस्त हिंदीवणुसमूह में 
स्वरथ्वनियों के प्रयोग का क्रम निम्नलिखित होगा--अ, आग, इ, ई, श्रों, 
उ, ऐं, ए, ओऔ, ऊ, ऋ । किसी तरह भी गणना की जाय, रबरों में अ का 
स्थान सर्वप्रथम और क्र का अंतिम रहता है । (६) प्रयोग की दृष्टि से पंच- 
वर्गों का क्रम निम्नलिखित है--तबर्ग, कवर्ग पव्गं, चबर्ग, टवर्ग | अंतस्थ 
तथा ऊष्म वर्गों को संमिलित कर लेने से तबग से भी पहले क्रम से अंतस्थ 
तथा ऊष्मों का स्थान पड़ता है। (७) न्यूनाधिक प्रयोग की दृष्टि से व्यंजनों 
का क्रम निम्नलिखित होगा--- 


१०० से अधिक-- क र ११ से ५० तक-प द व 
५१ से १०० तक--ह स न लजमगधथ 
तमय शबखबषपभ 


१से१०तक-च घय्छ ण॒ ढ़ 
ठघफडज डड़।| 
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८-अवध के ज़िल्ों के नाम 


पने देश म॑ स्थानों के नामों का अभी तक अध्ययन नहीं किया 
गया है | अनेक नामों के संबंध में जनश्रुतियाँ और किवदंतियाँ 
मिलती हैं किन्तु इनका भी कोई संग्रह अभी तक मौजूद नहीं है। अ्रवध के 
ज़िलों के नामों का यह अध्ययन केवल दिग्दशंन कराने के निमित्त हे | इसकी 
अधिकांश सामग्री का मूलाधार गज़ेटियर की जिद हैं। नामों के पीछे छिपे 
हुए इतिहास की खोज न करके केवल नामों की व्युत्पत्ति के संबंध में प्रचलित 
मतों का निर्देश इस संबंध में किया गया है | 
अवध का उपप्रांत १२ ज़िलों म॑ विभक्त है। यह ज़िलों का विभाग १८५६ 
इसवी में अवध पर अंग्रेज़ों का कब्ज़ा हो जाने के बाद हुआ था। यद्यपि इसका 
मूलाधार मुस्लिम कालीन विभाग था, जो इससे बहुत मिलता-जुलता था। 
लेकिन इससे यह तात्पय नहीं है कि इन ज़िलों के नगरों का निर्माण भी अंग्रेज़ी 
काल में हुआ। इन १२ नगरों में से प्रत्येक १८५६ के पहले मौजूद था | 
यह अवश्य है कि इनमें से अनेक नगर, ज़िले के मुख्य नगर-स्वरूप चुने जाने 
के बाद विशेष समृद्धि प्राप्त कर सके | 
लखनऊ और फ़ेज़ाबाद मुस्लिम काल में ही थ्रवध के प्रधान नगर थे | 
अवध के इन १२ ज़िलों के नामों की. व्युत्पत्ति के संबंध के नीचे अ्कारादि 
क्रम से उपलब्ध सामग्री संक्षेप में दी गई है। कुछ की व्युत्पत्ति तो स्पष्ट है 
किन्तु अधिकांश के संबंध में संदेह बाक़ी रह जाता है। इस क्षेत्र के भावी 
कार्यकर्ताओं को यह अपूर्णंता प्रोत्साहक होनी चाहिये । 
१--बहुरायच्--ऐतिहासिक दृष्टि से यह नाम भर” जाति के नाम पर 
पड़ा था। आयचः? प्रत्यय की व्युत्पत्ति अस्पष्ट है । 
जनश्रुति के अनुसार इस नगर का मूल नाम 'ल्यायच्र! था किन्तु इतिहास 
तथा ध्वनिविशान से इसकी पुष्टि नहीं होती । 
२्‌ हलक नाम में बारा? सबं-सम्मति से बारह का विकृृत रूप 
माना जाता है। “बंकी? अंश “बाँके! अथवा 'बनकी? ( छोटा बन ) श्र वाला 
समझा जाता है। अर्थात्‌ १२ बाँके या १२ छोटे-छोटे बन । इन १२ बाँकों 
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के संबंध में एक किंवदंती प्रसिद्ध है, जो गज़ेटियर में बिस्तार से वर्शित 
है। इस नाम का 'भरों के बन! अथ से संबंध जोड़ना बहुत संतोषजनक 
नहीं होगा | 

३--फ्रेज्ञाबाद स्पष्ट ही फ़ारसी तत्सम है | इस नगर के प्राचीन भाग का 
अयोध्या नाम अ्रभी तक मिट नहीं सका है | 

४>-गोडा नाम की व्युतत्ति गोंठ? या पशुओं के ब्रज से मानी जाती हे, 
क्योंकि इस स्थान पर एक हिन्दू राजा की “गोंठः प्रारंभ में थी | 

५--हरदोंई नाम प्रसिद्ध साधु हरदेउ? के नाम पर पड़ा, ऐसी एक 
किंवदंती हैं| हरदेउ? उपनाम एक जागीरदार का भी बतलाया जाता है, 
जिनका मुख्य नाम हरनकस था | 

६--खेरी नाम की कोई व्युत्पत्ति पुस्तकों में नहीं मिलती है। छोटे खेरे 
से इस नगर का नाम पड़ सकता है। अवधी के विशेषज्ञ और खेरी के रहने 
वाले डाक्टर बाबूराम सक्सेना के अनुसार इसका संबंध «“क्षीरः शब्द से 
होना चाहिये । 

७--लुखुनुअऊ--यह आश्चयं की बात है कि अ्रवध की राजधानी के 
नाम की व्युत्पत्ति अनिश्चित्‌ है । नाम का पूवाद्ध लखन, लक्ष्मण का विकृत 
रूप है, किन्तु एक दूसरी जनशभ्रुति के अनुसार एक प्रसिद्ध भवननिर्माता 
लिखना के नाम पर नगर का नाम पड़ा है। 'वर्ती? का अऊः होना ध्वनि- 
विज्ञान के अनुसार संभव नहीं है । + 

८-:प्रतापुग्रढ़- राजा प्रतापसिंह के नाम से प्रसिद्ध हुआ है। इस नाम 
की व्युत्पत्ति असंदिग्ध है | 

९--रायबरेली--जनश्रुति के अनुसार यह नगर भरो ने बसाया था और 
इसका नाम प्रारंभ में बरौली या भरौली था जो बिगड़ कर बाद को बरैली 
या बरेली हो गया । राय अंश एक निकट्वर्ता गाँव राहि का विकृत रूप 
बतलाया जाता है जो बरेली नाम की अन्य बस्तियों से प्रथक्‌ करने के लिये 
इस नाम के साथ जोड़ दिया गया है | क्‍योंकि यह नगर बहुत दिनों कायस्थ 
ज़मीदारों के हाथ में रहा था इसलिये यह रायबरेली कहलाने लगा, ऐसा 
एक दूसरा मत भी इस संबंध में है | 

१०--सीतापुर नाम की व्युत्पत्ति स्पष्ट ही है। 
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११---सुल्तानपुर नाम सुल्तान अलाउद्दीन ग्रोरी के समय में पड़ा था| 
इस बस्ती का प्राचीन नाम कुशपुर बतलाया जाता है। 

१२--उन्नाव--राजा उनवंत पर पड़ा ऐसा प्रसिद्ध है किन्तु ध्वनिविशान 
की दृष्टि से यह व्युत्पत्ति संदिग्ध मालूम होती है | 

ऊपर के संज्षिम विवेचन से कुछ रोचक निष्कप निकलते हैं-- 

( के ) किसी भी नाम पर अंग्रेज़ी प्रभाव नहीं मिलता | स्थानों के नामों 
पर अंग्रेजी प्रभाव श्रभी कम पड़ा है । 

( ख ) फ़ेज़ाबाद स्पष्ट ही मुसलमानी नाम है और सुल्तानपुर आधा 
नर आधा मंगराज है। इस तरह की प्रवृत्ति नामों के संबंध में बराबर पाई 
जाती है। 

( ग ) सीतापुर विशुद्ध संस्कृत नाम है | प्रतापगढ़ हरदोई और लखनऊ 
में भी संस्कृत मूल रूप स्पष्ट दिखलाई पड़ते हैं । 

( घ ) अन्य नामों--बहराइच, वरेली, बाराबंकी, गोंड़ा, खेरी, रायबरेली 
आर उन्नाव की व्युत्पत्ति बहुत स्पष्ट नहीं है । बहराइच, बरेली और बाराबंकी 
भरों के नाम पर पड़े थे ऐसा माना जाता है, गोंड़ा और खेरी नाम इन स्थानों 
की प्रकृति पर पढ़े । उन्नाव नाम के संबंध में संदेह ऊपर प्रकट किया जा 
चुका है | 

वास्तव म॑ अवध के जिलों के इन १२ नामों में से अधिकांश की व्युत्पत्ति 
अभी संदिग्ध है और इनकी विशेष खोज होने की आवश्यकता है। इन 
नामों के पीछे कितना इतिहास छिपा है यह तो प्रथक्‌ ही विषय है । 
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१-हिंदी, उद्‌', हिंदुस्तानी 


खप्रुपने देश की हिंदी-उदू समस्या उन महत्वपूर्ण समस्याओ में से एक 
है, जिस के निर्णय पर देश की भावी उन्नति बहुत कुछ निर्भर है। 
आधुनिक साहित्यिक हिंदी के पक्ष में कई बातें कही जा सकती हैं;-- 

१, शब्द-भंडार के लिए संस्कृत की ओर मुकने से हिंदी भारत की 
अन्य समस्त आधुनिक आय-भाषाओं, जैसे बंगाली, मराठी, गुजराती आदि 
के निकट रहती है, क्योकि ये समस्त भाषाएँ भी संस्कृत से ही अपना शब्द- 
कोष भर रही हैं | 

२. नए विचारों को प्रकट करने के लिए बते-बनाए प्राचीन संस्कृत 
शब्दों को ले लेने में सुभीता रहता है। तद्भव, देशी अथवा विदेशी शब्दों 
को दूंढना कठिन होता है, फिर अक्सर ठीक शब्द मिलते भी नहीं | आधुनिक 
भारतीय आय-भाषाओं के शब्द-समूह को बंढ़ाने के लिए संस्कृत का शब्द- 
समूह एक अक्षुय्य तथा स्वाभाविक भंडार है | 

३. संस्कृत शब्दों के प्रयोग से शैली में प्रौढ़ता तथा गरिमा आ जाती 
है तथा भाषा में साहित्यिक वातावरण उत्पन्न हो जाता है। हिंदुस्तानी 
शैली में यह बात नहीं आती | साधारण संसारी आदमी इस की महत्ता को 
भले ही अनुभव न करे किंतु साहित्यिक पुरुष इस संबंध में उपेक्षा नहीं 
कर पाता | 

४. उन्नौसवीं शताब्दी के प्रारंभ से, हिंदी शैली के संबंध में संस्क्रत-मिश्रित 
हिंदी और हिंदुस्तानी लिखने के प्रयोग होते आ रहे हैं | इस प्रतियोगिता में 
निश्चित रूप से संस्कृत-गर्भित शैली की ही जीत रही | पिछले पचास-साठ 
" वर्षों में हिंदी शैली स्थिर सी हो गई है | अतः फिर नए सिरे से व्यर्थ को वही 
पुराने प्रयोग क्‍यों आरंभ किए जावे ! 

प्‌, अंत में भारतीय मूल साहित्यिक भाषा अर्थात्‌ ०ंस्कृत के निकट रहने 
से हमारा संबंध,प्राचीन भारतीय संस्कृत से अधिक इढ़ तथा अटूट बना 
रहता है | 

० 
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ऊपर दिए हुए तकोँ में बहुत कुछ तथ्य है किंतु इस के विरुद्ध भी कुछ 
बात ध्यान देने योग्य हैं | 
यह ब्रिल्कुल सत्य है कि शब्द-भंडार के लिए संस्कृत की ओर फ्रुकने 
से हिन्दी भारत की अन्य आधुनिक आये-भाषाओं के निकट रहती है, किन्तु 
अंतप्रांतीय संबंध के अतिरिक्त हिन्दी का एक प्रांतीय पहलू भी है, जो कम 
महत्वपूर्ण नहीं है। राष्ट्रभापा के पहलू के सामने | हिन्दी के प्रांतीय भाषा के 
ध को प्रायः भुला दिया जाती है। खड़ी बोली हिन्दी का घर संयुक्त-प्रांत 
तथा संयुक्त-प्रांत, बिहार, राजस्थान, मध्यमारत ओर हिन्दुस्तानी मध्यप्रांत 
हिन्दुओं की यह साहित्यिक भाषा है। इन प्रातों के मुसलमानों ओर पंजाब 
तथे दिल्ली के हिंदू ओर मुसलमान दोनों की साहित्यिक भाषा खड़ी बोली हिंदी 
की बहिन उदू है, जो संस्कृत-गर्मित न होकर फ़ारसी-अरबी-मिश्रित है। अब 
प्रश्न यह हो जाता है कि हिंदी को संस्कृत-गर्भित कर के हिंदी-भाषी प्रदेश की 
जनता के एक बढ़े समूह से तथा पड़ोस के पंजाब और दिल्ली प्रातों की प्रायः 
समस्त पढ़ी लिखी जनता की भाषा से दूर करके सुद्रवर्ता बंगाल, गुजरात 
महाराष्ट्र की भाषाओं के अधिक निकट रखना अधिक हितकर होगा या हिंदु- 
सतानी शैली की ओर क्रुकाव करके बेंगाली, गुजराती आदि भाषाश्रों से दूर 
हो कर अपने घर के एक वग की उदू भाषा के निकट रखना अधिक उचित 
होगा । यह न भुलाना जाहिए कि, भारतीय-मुसलमानी-संस्कृति: का केंद्र हिंदी 
भाषी प्रदेश ही है। दिल्ली, आगरा, लखनऊ, संयुक्त-प्रांत में ही हैं, यहां ही 
मुसलमानी विशाल साम्नज्य बने बिगढ़े हैं ओर उन के खंडहर श्रब तक 
विलुप नहीं हो पाए हैं। अतः हिंदी को जितना अधिक उद' से मिलने-जुलने 
का अवसर मिलता है उतना गुजराती, बंगाली आदि को नहीं मिलता। इन 
अन्य भारतीय आय-भाषाओं के आगे इस तरह की समस्या आती ही नहीं 
ग्रतः हिंदी की इस समस्या को सुलभाने में इन भाषाओं की परिस्थिति 
विशेष सहायक नहीं होती 

फिर हिंदी-उदू समस्या केवल प्रांतीय सम॑स्या ही नहीं है। यह एक 
भारतीय पहलू भी रखती है। यदि राष्ट्रभाषा हिंदी संस्कृत-गर्भित हुईं तो यह 
सच है कि गुजराती, बंगाली, मराठी तथा मदरासी भाइयों को ऐसी हिंदी के 
समभने म॑ सुभीता होगा, किंतु कई करोंड़ मुसलमान भाशइयों के प्रतिनिधियों 
के लिए तो ऐसी हिंदी संस्क्ृत के बराबर हो जायगी | उन की उदू' के निकट 


हिंदी, उद्‌ , हिंदुस्तानी ५8 


तो हिंदुस्तानी हिंदी ही रह सकेगी | फिर यह वर्ग ऐसा नहीं है जिसे संस्कृत 
शब्द-समूह को सिखला सकना आसान हों। उद्‌ धीरे-धीरे समस्त भारतीय 
मुसलमानों की साहित्यिक भाषा होती जा रही है। बंगाल, गुजरात, महाराष्ट्र 
आदि सुदूरवर्ती प्रांतों की मुसलमान जनता, धर्म में इस्लाम धर्म को मानते 
हुए भी, सावा की दृष्टि से अपने-अपने प्रांतों की भाषा पढ़ती लिखती रही 
है किंतु अब प्रायः हर एक प्रांत के मुसलमानों की प्रवृत्ति प्रांतीय भाषा को 
छोड़ कर अथवा साथ साथ उद्‌ को अपनाने की ओर हो रही है। इस 
प्रवृत्ति से हिंदी, बंगाली, गुजराती आदि और उदू के बीच में भेद की दीवार 
ओर भी अधिक ऊंची तथा हृढ होती जा रही है । 

यह हिंदी-उदू की द्विभाषा-समस्या हिंदी-भाषी प्रदेशों, विशेषतया 
संयुक्त-प्रांत, के लिए बड़ी विकट समस्या है | निकट भविष्य मे. जब भारत की 
प्रांतीय भाषाओं में प्राइमरी स्कूलों से लेकर यूनीवर्सिणी तक की पढ़ाई होगी 
उस समय यूनीवर्सियी के अध्यापक ,किस भाषा में,झपने मुसलमान और हिंदू 
विद्यार्थियों को इतिहास तकशाखत्र, वनस्थति-शासत्र आदि विषयों पर व्याख्यान 
दिया करंगे ! हमारे प्रांत में हिंदू और मुसलमानों की समस्त शिक्षा-संबंधी 
संस्थाएँ बिल्कुल अलग हो, यह भी तो बड़ी विचित्र बात होगी। प्रांतीय सर- 
कार अपना कारबार मले ही हिंदी और उदू दोनों भाषाओं में करती रहे किंतु 
प्रांतीय काउंसिल में किस भाषा में प्रस्ताव रक्खे जाया करंगे और किस भाषा 
में उन पर वाद-विवाद होगा ! किस लिपि ओर भाषा में समस्त सरकारी 
और ग़र-सरकारी दफ़्तरों में लिखापढ़ी हुआ करेगी ? वास्तव में परिस्थिति 
बड़ी उलझन की होंगी | 

मुसलमानी दौर-दौरे के कारण कुछ दिन पहले तक एकमात्र उदू राज- 
भाजा थी | राजकाज से संबंध रखने वाले हिंदू भी उदू सीखते थे। उस 
समय संस्कृत पंडितों की ओर नागरी स्त्रियों तथा तिजारत पेशावालों की 
भाषा समझी जाती थी। राजनीतिक परिवतंनों के साथ-साथ उदू' का यह 
विशेष पद नष्ट हों गया तथा पढ़े-लिखे हिंदुओं की नई पीढ़ियों में खड़ीबोल़ी 
हिंदी का पठन-पाठन बढ़ने लगा | इस समय पश्चिमी संयुक्त-प्रात के कुछ 
हिस्सों तथा लखनऊ के इद-गिद कुछ ख़ानदानों को छोड़ कर संयुक्त-प्रांत की 
शेष समस्त पढ़ी-लिखी हिंदू जनता की तथा पड़ोस के प्रांतों की हिंदू जनता की 
भी साहित्यिक भाषा हिंदी हों गई है | यद्यपि इस मूमि-साग में समस्त पढ़े- 
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लिखे मुसलमान भाइयों तथा बहुत तेज़ी से घटते हुए पुराने प्रभावों से 
प्रभावित कुछ हिंदू घरानों की साहित्यिक भाषा अब भी उदू बनी हुई है। 
ऐसी परिस्थिति में भाषा-संबंधी कठिनाई का होना स्वाभाविक है । 

अपने प्रात के मुसलमान भाइयों की साहित्यिक भापा--उदू --के निकट 
रहने के अतिरिक्त हिंदी को हिंदुस्तानी की ओर क्रुकाए रखने के पक्ष में एक 
तर्क यह भी दिया जा सकता है कि ऐसा करने से हिंदी सवंसाधारण की पहुँच 
के अंदर रहेगी। संयुक्त-प्रांत के गाँवों, कस्बों तथा शहरों की साधारण 
जनता संस्कृत-गर्मित भाषा को उतनी आसानी से नहीं समझ सकती जितनी 
अ्रासानी से वह प्रचलित तद्भधव तथा विदेशी शब्दों से युक्त सरल हिंदी को 
समभ सकती है। साधारण जनता फ़ारसी-मिश्रित उदू को भी नहीं समझ 
सकती । हिंदी और उदू में से जो भाषा भी जनता तक अपनी पहुँच चाहती 
है उसे अपने को सरल बनाए रखना चाहिए । इस तक में बहुत कुछ तथ्य है 
किंतु यह बात केवल समाचार-पत्रों, उपन्यासों तथा साधारण नाटकों आदि 
की भाषा के संबंध में लागू हो सकती है | जब कभी गंभौर विषयों पर क़लम 
उठानी पड़ेगी तभी फ़ारसी या संस्कृत का सहारा लेना अनिवाय हो जायगा। 
जनता के हित की दृष्टि से इस में विशेष अड़चन भी नहीं पड़ती क्योंकि यह 
ग्रन्थ-समूह सवंसाधारण के लिए नहीं होता है और न साधारण जनता तक 
इसकी पहुँच कराने की आवश्यकता ही पड़ती है। हिंदी को जनता की 
पहुँच के अंदर रखने में हिंदी का ही हित है। किंतु इससे हिंदी-उर्दूं समस्या 
हल नहीं होती |. . 

सच यह है हिंदी और उद्‌ साहित्यिक भाषाओं को भविष्य में मिलाकर 
अब एक भाषा नहीं किया जा सकता | जैसा ऊपर बतलाया जा चुका है 
बोल-चाल या साधारण साहित्य की हिंदी-उद्‌ को जनता की पहुँच की 
दृष्टि से सरल बनाए रखने में इन्हीं भाषाओं का हित है। ऐसी सरल हिंदी 
ओऔर उद्‌ का एक दूसरे के अधिक निकट रहना स्वाभाविक है किंतु भविष्य 
में हिंदी और उद्द्‌ में दिन-दिन ऊँची से ऊँची श्रेणी का कार्य होना है, अतः 
ऐसे ऊँचे पाये की साहित्यिक हिंदी और उद्‌ का एक दूसरे से, आज की 
अपेत्ञा भी अधिक दूर हो जाना बिल्कुल स्वाभाविक है। 

मुसलमान भाइयों से यह आशा करना कि वे प्रांत की अधिकांश पढ़ी 
लिखी जनता की भाषा-हिंदी--कों सौख सकेंगे दुराशा मात्र है। हिंदी- 


हिंदी, उदू , हिंदुस्तानी ६१ 


उर्द की मिडिल परीक्षाओं से लेकर एम्‌० ए० की परीक्षाओं तक हिंदी- 
मिडिल और हिंदी एम्‌० ए० में मुसलमान विद्यार्थियों की संख्या से भविष्य 
की प्रवृत्ति का पता स्पष्ट चल सकता है। रहीम ओर जायसी आदि के नाम 
लेकर मौखिक सहानुभूति दिखलाना दूसरी बात है। यह सच है कि उद्‌ 
पढ़ने वाले हिंदू विद्यार्थियों की संख्या अभी भी पयांत है किंतु यह दिन-दिन 
घट रही है। वर्तमान काल की परिवर्तित परिस्थिति में हिंदुओं से भी यह 
आशा नहीं की जा सकती कि ये पहले की तरह बहुत दिनों तक उद्‌ को 
अपनाए रहेंगे | नीचे की कक्षाओं में नागरी और उद्‌ लिपि तथा एक दो 
दूसरी भाषा की किताब प्रत्येक हिंदी या उद्‌ जानने वाले को पढ़ा देने से 
भी साहित्यिक हिंदी और उद्‌ के भेद की समस्या हल नहीं होती । 

वास्तव में देवनागरी लिपि तथा. हिंदी-भाषा भारतीय लिपि तथा_ भाषा हें, 
अतः संयुक्त-प्रांत आदि भूमागों में रहने वाले प्रत्येक व्यक्ति कों, चाहे 
वह हिंदू हो या मुसलमान, अंग्रेज़ हो या यहूदी, पारसी हो या मदरासी 
देवनागरी लिपि और हिंदी भौषा को राष्ट्रीय लिपि और भाषा समझ 
कर सीखना चाहिए। मुसलमान भाई यदि चाहें तो अपनी संस्कृति ओर 
धर्म को सुरक्षित रखने के लिए. फ़ारसी लिपि और भाषा कों भी अपने 
बच्चों कों सिखा सकते हैं। इसकी उन्हें पूर्ण स्वतंत्रता होनी चाहिए। 
जब तक वें इसके लिए राज़ी न हों तब तक यही एक उपाय है कि 
हिंदी-भाषी प्रदेशों के ८४ फ्री सदी हिंदू, हिंदी और देवनागरी लिपि 
को अपनावें, और १५ फी सदी मुसलमान भाई उद्‌ को अपनाए रहें | भविष्य 
आप ही इस संबंध में फैलला कर देगा। जो हो प्रत्येक पढ़ें लिखे, हिंदू 
बालक को उद भाषा और फ़ारसी लिपि का, अनिवाय रूप से सिखलाया 
जाना या उठ के निकट जाने के उद्ृश्य से, साहित्यिक हिंदी की प्रौढ शैली 
को नष्ट कर, उसे हिंदुस्तानी बनाना अस्वाभाविक तथा अनावश्यक है | विशेष- 
तया जब इससे साहित्यिक हिंदी ओर उद्‌ के भेद को दूर करने में कोई भी 
सहायता नहीं मिलती हो | 


२-हिन्दी की भौगोलिक सीमाएँ 


त्येक जीवित भाषा की भोगोलिक सीमाएँ हुआ करती हैं| बंगाली 
बंगाल-प्रान्त तक सीमित है, गुजराती शुजरात की भाषा है, फ्रांसीसी 

की निश्चित भौगोंलिक सीमा फ्रांस देश है ओर जापानी की जापान के ठापू | 
राजनीति, व्यापार या धर्मग्रचार आदि फी आवश्यकताओं के कारण एक 
निश्चित भाषा-सीमा के निवासियों को अन्य भाषाओं के क्षेत्रों में जाना पड़ता 
है ओर कभी-कभी वहाँ बस तक जाना पढ़ता है, किंतु इससे मूल भाषा की 
सीमा पर विशेष प्रभाव नहीं पड़ता | बंगाली लोग अपनी जीविका अथवा 
तीथ-सेबन की दृष्टि से हजारों की संख्या में काशी, लखनऊ आदि उत्तर-भारत 
के नगरों में बसे हुए हैं किन्तु इससे काशी कलकत्ता नहीं हों जायगी, ठीक 
जिस तरह कलकत्ते में हिन्दी भाषी हजारों की संख्या में हैं तो भी कलकत्ता 
बंगाल का ही नगर है ओर रहेगा । राजनीतिक संबंध के कारण ,लाखों अंग्रेज 
इस समय भारत में हैं ओर साथ ही लाखों भारतीयों ने भी अंग्रेजी” को राज- 
भाषा के रूप में प्रहण कर रखा है, किंतु इससे भारत, अंग्रेजी भाषा की भौगों- 
लिक सीमा के अंतर्गत नहीं गिना जा सकता। यदि भारतीयों ने अपनी जीवित 
भाषाओं को छोड़ कर अंग्रेजी को ग्रहण कर लिया होता या यहाँ के निवासी 
अल्पसंख्यक होते,और अंग्रज बहुत बड़ी संख्या में यहाँ बस गये होते तो बात 
दूसरी थी । ऐसे ही कारणों से केनाडा और अमेरिका के संयुक्त राज्य अवश्य 
अंग्रेजी भाषा की परिधि के अंतर्गत आगये हैं | इस तरह हम पाते हैं क्रि,प्रत्येक 
भारतीय या विदेशी भाषा की,अपनी निश्चित भोगोंलिक सीमा है, किंतु केवल 
एक भाषा ऐसी है , जिसके बॉलनेवाले अपनी सीमाओं को निश्चित रूप से 
नहीं जानते। इस भाषा का नाम हिंदी है. । 
यहाँ पर भौगोलिक सीमा? इस परिभाषा को स्पष्ट कर देना आवश्यक है। 
किसी भाषा की भोगोलिक सीमा से तात्पर्य उस भूमि-भाग से है जिसमें वह 
भाषा स्कूलों में शिक्षा का माध्यम हो, पत्र-पत्रिकाएँ उस भाषा में निकलती हों 
तथा वे सव-साधारण द्वारा पढ़ी जाती हों, पुस्तके उस भाषा में लिखी जाती 
हों ओर सवसाधारण उन्हें पढ़ सकता हो, शहरों, गाँवों और क्सबों में उस 
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भाषा में भाषणों के द्वारा जनता तक पहुँच हों सकती हो। इसी कसौटी पर 
कसने से, आधुनिक खड़ी बोली हिंदी की, निश्चित भौगोलिक सीमाएँ स्पष्ट 
दिखलाई पड़ती हैं |.हिंदी 'इस समय राजस्थान, मध्यभारत, महाकोशु 
द्व्ली सयुक्तप्रीत॒ तथा बहार का साहित्यिक-भापा है। इस ज्षेत्र के अन्दर 
कहीं-कहीं उर्द का झगड़ा अभी अवश्य मौजूद है लेकिन उद भाषा वास्त॒व मे 
इंदी का ही एक रूपांतर मात्र है ओर हिंदी-उद्‌ की समस्या एक प्रकार से 
घरेलू समस्या है। भारत का शेप भाग इस दृष्टि से हिंदी की भोगोलिक सीमा 
से बाहर है। बिहार के राजेन्द्र बाबू तो हिंदी में लिखते-पढ़ते हैं किंतु बंगाल 
के रवीद्र बाबू बंगाली मे अपना सब काम करते थे। राजस्थान के प्रसिद्ध 
इतिहासज्ञ ओमााजी ने अपने समस्त ग्रंथ हिंदी भ॑ लिखे हैं और ये ग्रंथ हिंदी 
की अमर संपत्ति हैं, किंतु महात्मा गाँधी ने अपना आत्म-चरित्र गुजराती में 
लिखा है और लोकमान्य तिलक ने गीता-रहस्य मराठी में लिखा था। मैथिली- 
शरण गुप्त का काव्य, प्रेमचंद के उपन्यास या जबशंकर प्रसाद के नाठक 
अपने मूल रूप में क्या गुजरात, महाराष्ट्र, श्रांश्र, उड़ीसा, बंगाल या नेपाल के 
पढ़े-लिखे मूल निवासियों तक पहुँच सकते हैं ? तनिक भी ध्यान देने से यह 
४्ट हों सकेगा कि गुजराती, बंगाली आदि की तरह हिन्दी को भी निश्चित 
भौगोलिक सीमाएँ हैं ओर इन सीमाओं के अंदर ही हिंदी सब-साधारण की 
साहित्यिक भाषा के सिंहासन पर आरूढ़ हें। इन सीमाओ के बाहर अन्य 
भाषाओं का राज्य है। हिन्दी का ज्षेत्र अन्य भाषाओं के क्षेत्र की अपेक्षा 
बहुत बड़ा अवश्य है। हिंदी सम्राशी है, अन्य भाषाएँ राज्ञी हैं । 
किंतु कुछ लोगों का कहना है कि हिंदी शीघ्र ही समस्त भारत की राष्ट्र- 
भाषा होने जा रही है। दक्षिण में ख़ूब प्रचार हो रहा है। गुजरात में हिंदी 
के प्रति विशेष प्रेम है । महाराष्ट्र ढदासीन तथा बंगाल कुछ खिन्न अवश्य 
दिखलायी पड़ता है, किंतु आगे पीछे ये मी हिन्दी को अपना लेंगे, ऐसी पूर्ण 
आशा है। वास्तव में हिन्दी के राष्ट्रभापा होने के संबंध में हिंदी-माषियो में 
बड़ा भारी भ्रम फैला हुआ है । यदि भारत के अन्य भाषा-भाषी प्रान्तों ने 
हिन्दी को राष्ट्रभाषा के रूप में, अपना भी लिया तो इसका यह तात्यय कदापि 
नहीं है कि हिन्दी इन प्रांतीय भाषाओं का स्थान ग्रहण कर लेगी। इसका 
ताव्पय केवल इतना ही है कि प्रांतीय भाषा के साथ-साथ पढ़े-लिखे लोग थोड़ी 
हिन्दी भी जान लेंगे, जिस तरह आजकल अंंग्रज़ी सीखते हैं। महाराष्ट्र में 
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मराठी तब भी शिक्षा की माध्यम रहेगी, महाराष्ट्र जनता तक पहुँचने के लिए. 
उस समय भी मराठी समाघार-पत्र और मराठी में भाषण देना एकमात्र 
साधन रहेगा, मराठी-साहित्य तब भी मराठी कवि, उपन्यास-लेखक तथा 
नाटककारों द्वारा समृद्ध किया जावेगा । हाँ, पढ़े-लिखे मराठे थोड़ी हिंदी भी 
जाननेवाले मिलेंगे जिसके द्वारा वे अखिल भारतवर्पीय समस्याश्रों पर अन्य 
प्रांतवालों के साथ विचार-विनिमय कर सकेंगे। हिंदी का भारत की राष्ट्रभाषा 
होने का अथ है हिंदी का अंतर्पातीय भाषा के रूप में विशेष स्थान प्राप्त करना 
मात्र, जिस तरह यह स्थान इस समय अंग्रेजी को मिला हुआ है, मुसलमान 
काल में फारसी को मिला हुआ था ओर गुप्तकाल में संस्कृत को प्राप्त था | 
किंतु प्रादेशिक शूरसेनी, महाराष्ट्री, मागधी आदि प्राकृते सदा थीं, रहेंगी, 
ओर रहनी चाहिए । 

इस सबसे हम इस निष्क पर पहुँचते हैं कि जिस तरह भारत की प्रत्येक 
भाषा का अपना प्रांतीण क्षेत्र है $ उसी प्रकार हिंदी का भी प्रादेशिक त्तेत्र 
है । इसकी सीमाएँ पश्चिम में जैसलमीर से लेकर पूरब में भागलपुर 
तक और उत्तर मे हरिद्वार से लैकर दक्षिण में रायपुर तक हैं। किंतु 
भारत की अन्य भाजाओं के विपरीत,हिंदी कदाचित्‌ भारत की अंतग्रींतीय 
भाषा या राष्ट्रभाष्रा होने भी जारही है। इस विशेष पद के प्राप्त कर 
लेने पर हिंदी भिन्न-भिन्न प्रातों के पढ़े-लिखे लोगों के लिए लिखने-बोलने 
ओर बातचीत करने का एक साधन स्वरूप हों जावेगी। हिंदी- भाषियों 
को यह आशा करना क्रि राष्ट्रभाषा हो जाने पर हिन्दी भाषा और साहित्य 
की उन्नति तथा विकास में अरहिंदी-भाषी-भारतीयों से विशेष सहायता मिल 
सकेगी, दुराशा मात्र है। हिंदी भाषा और साहित्य को बनाने का भार 
सदा हिंदी-माषियों पर ही रहेगा ओर रहना चाहिए | वास्तव में इस पद को 
प्राप्त कर लेने पर हिंदी की कठिनाइयाँ बढ़ ही जावेगी | इसी समय अहिंदी 
भाषी तरह तरह की माँगे पेश करने लगे हैं | बंगाली कहते हैं कि हिंदी से 
लिंग-भेद का कगड़ा हटा दिया जावे, गुजराती चाहते हैं कि उनकी लिपि 
' की तरह हिंदी-लिपि भी सिर मुंडी सी कर दी जावे । ऐसा मालूम हो रहा 
' है कि जैसे हिंदी कोई अनाथ भाषा हो, मानों उसका कोई घर-द्वार ही न हों, 
कर उस पर विशेष कृपा की जा रही हो | ये कठिनाइयाँ भविष्य में और भी 
बढ़ेंगी | आवश्यकता इस बात की है कि हिंदी-भाषी,अपनी भाषा की निश्चित 
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प्रांतीय सीमाओं को समझे और अपनी भाषा के प्रांतीय महत्व को अनुभव कर । 
राष्ट्रभाषा न होने पर भी हिंदी १०,११ करोड़ भारतीयों की साहित्यिक भाषा 
है ओर रहेगी । उसका असली बनाव बिगाड़ तो इस हिंदी-जनता पर ही 
भर है...मारत की समस्त आधुनिक भाषाओं में , हिंदी को राष्ट्रभाषा का 
'पंद दिया जाना कुछ ऐतिहासिक और भौगोलिक कारणों के फलस्वरूप अनि- 
जाय है। यह हिंदी पर कोई एहसान करना नहीं है। राष्ट्रमाषा होने पर 
भी हिंदी की असली नीव उसके प्रांतीय रूप में है ओर रहेगी। अंतप्रांतीय 
गौरव प्राप्त करने के लालच में हिंदी के प्रांतीय रूप को तोड़ने-मरोड़ने या 
नष्ट करने की आवश्यकता नहीं है | 
सच तो यह है कि राष्ट्रभाषा होने के मान ओर लालच की वजह से 
इस समय हिंदी-माषी भुलावे म॑ पड़ गये हैं ओर अपनी वास्तविक समस्याश्रों 
की या तो उपेक्षा कर रहे हैं ओर या उनके संबंध में ठीक दृष्टिकोण से 
विचार करने में अ्रसमथ हो गये हैं | वास्तव में हिंदी-भाषियों की शक्ति का 
समस्त उपयोग हिंदी की भौगोलिक सीमा के अन्दर अपनी भाषा और 
साहित्य को दृढ़ और स्थायी बनाने सें होना चाहिये और अपनी घरेलू कठि 
नाइयों और समस्याओं को सुलभाने में होना चाहिये | अन्य प्रांतवाले हिंदी 
को अंतप्रातीय भावा के रूप में अपनाबेंगे तो उनका ही हित है, नहीं अप- 
नावेंगे तो वे जाने | अपने घर को अस्तव्यस्त अवस्था में छोड़ कर पराये 
घर की मदद करने को दोड़ते फिरना बुद्धिमत्ता का लक्षण नहीं है । किंठ॒ 
दुर्भाग्य तों यह है कि हिंदी-भापी अभी अपने घर की सीमाओं तक से ठीक- 
ठीक परिचित नहीं हैं, घर को ठीक करना और सुधारना तो दूर की बात 
दिखलायी पड़ती है । 
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प्रवृत्ति जिसका उल्लेख इस संस्था के नियमों में स्पष्ट शब्दों में हैं | 

इनके अतिरिक्त प्रगतिशील लेखक़रसंघ (प्रोग्रेसिव राइ्ट्स असोसिएशन) 
जैसी छोंटी छोटी संस्थायं तथा कुछ थोढ़े-से स्वतंत्र व्यक्ति भी हैं। किंव॒ु इनका 
प्रथक्‌ उल्लेख करना अनावश्यक है, क्योकि इनकों प्रोन्‍्साहन किसी न किसी 
तरह उपयक्त चार मुख्य दिशाओं से ही मिलता है। अतः इन्ही चारों पर 
एक दृष्टि डालना आवश्यक प्रतीत होता है । साधारण विश्लेषण करने से 
एक अत्यंत मनोरंजक परिणाम निकलता है। वह यह है कि इन विरोधी 
शक्तियों में से पहले दो के पीछे सरकारी नीति है ओर अंतिम दो के पीछे 
कांग्रेस महासभा की नीति | अपने देश के ये दो विरोधी दल साहित्यिक हिन्दी 
को बलिदान करने में संयोग से एक हो गये हैं, यह एक विचित्र कितु विचार- 
णीय बात है | 

प्रांतीय सरकार का कहना है कि जब तक हिंदी और उदू मिलकर एक 
भाषा का रूप धारण नहीं कर लेतीं तब तक प्रांत. की भापा-संबंधी समस्या 
हल नहीं हो सकती | कदाचित्‌ “न नो मन तेल होगा न राधा नाचेंगी? | 
वास्तव में जिस दिन कामन लेंग्वेज़ः वाली नीति प्रारंभ हुईं थी, उसी दिन 
इसका पूण शक्ति से विरोध होना चाहिए था। किंद॒ हिंदी की पत्र-पत्रिकाओं 
का दृष्टिकोण सावभौम तथा अखिलभारतवर्षीय रहता है, अतः हिंदियों के 
नित्यप्रति के जीवन से संबंध रखनेवाली, व्यावहारिक समस्याश्रों पर विचार 
करने में उन्हें संकुचित प्रांतीय दष्टिकोश की गंध आने लगती है। जो हो, 
इस उपेक्षात्त्ति का फल यह हुआ है कि आज हमारे बच्चों की शिक्षा का 
माध्यम न हिंदी है, न उर्दू और न अँगरेज़ी। तीनों में से एक भी भाषा 
वे अच्छी नहीं सीख पाते। एक तरह से हमारी वतमान संस्कृति-संबंधी 
अवस्था का यह सच्चा प्रतिबिंब है | 

हिंदुस्तानी ऐकेडेमी की स्थापना प्रांतीय सरकार ने हिंदुस्तानी भाषा 
गढने के उद्देश्य से नही की थी | यदह्द बात इस संस्था के नियमों तथा आज 
तक के प्रकाशित ग्रंथों को देखने से सिद्ध हों सकती है। किंतु दुर्भाग्य से 
इस संस्था के नाम तथा कुछ प्रमुख संचालको के व्यक्तिगत विचारों के कारण 
यह रोंग इस संस्था के पीछे लग गया है, जिससे इस संस्था की उपादेयता में 
बाधा पड़ने की संभावना है| वास्तव में इस संस्था को हिंदी-उदू ऐकेडेमीः 
ही रहना चाहिए | 
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कांग्रेसवादियों में हिंदी को हिंदुस्तानी अथवा सरल उदू बनाने के उद्योग 
का मुख्य अभिग्राय मुसलमानों के साथ समभोता करना मात्र है | हिंदी की जिन 
संस्थाओं में कांग्रेसवादियों का ज़ोर है, वहाँ कांग्रेस की इस नीति का प्रवेश 
हो गया है। प्रारंम में हिंदी-साहित्य-सम्मेलन ने अ्रहिंदी प्रातों में हिंदी का 
प्रचार राष्ट्रीय एकता की दृष्टि से प्रारंम किया था। शीघ्र ही इस काय का 
नेतृत्व कांग्रेसी लोगों के हाथ में चला गया। इसका फल यह हो रहा है कि 
इस अंतग्रांतीय हिंदी के नाम में तो परिबतन हो ही गया, साथ ही साथ रूप 
में मी शीघ्र ही परिवर्तन होने की पूर्ण संभावना है। अभी कुछ ही दिन हुए 
साहित्य-सम्मेलन की एक कमियी में यह प्रस्ताव पेश था कि सम्मेलन की 
'राष्ट्रभाषा? परीक्षा में उत्तीण होने के लिए जदू-लिपि की जानकारी भी 
अतिवाय समझी जाय। यदि साहित्य-सम्मेलन की वागडोर ओर कुछ दिनों 
कांग्रेसी लोगों के हाथ म॑ रही तो यह प्रस्ताव तथा इसी प्रकार के अन्य प्रस्ताव 
निकट भविष्य में स्वीक्ृट हों जायेंगे ओर उस समय हिंदी-साहित्य-सम्मेलन 
हिंदी-भाषा और देवनागरी-लिपि के साथ-साथ उदू' माया और उसकी लिपि 
का प्रचार भी करने लगेंगा। इन्दौर का प्रस्ताव इस भावी नीति की 
प्रस्तावना थी । 
भारतीय साहित्य-परिषद्‌ का वृधां में होना ही इस बात का द्योतक है कि 
यह संस्था कांग्रेस महासभा की देश-संबंधी साधारण नीति का साहित्यिक अंग 
है। अतः इसके नियमों में 'इस परिषद्‌ का सारा काम हिंदी यानी हिंदुस्तानी 
में होगा! का रहना आश्चयं जनक नहीं हे। इस नियम के अनुसार तो 
हिंदी-साहित्य सम्मेलन का नाम भी (हिंदी यानी हिंदुस्तानी साहित्य-सम्मेलन! 
हो सकता है। ऐसी अवस्था में 'हिंदी-उद्‌' यानी हिंदुस्तानी ऐकेडेमी “हिंदी 
यानी हिंदुस्तानी साहित्य-परिषद्‌”, “हिंदुस्तानी यानी हिंदौ-साहित्य-सम्मेलन!' 
ओर ामन लेंग्वेज्! की नीति, ये चारो मिलकर एक और एक ग्यारह की 
* कहावत चरिताथ कर सकते हैं । 
भारतवर्ष की जातीय भूमियों में केवल हिंदी प्रदेश ही ऐसा भूमि भाग 
है जहां द्विमाष्रा समस्या उत्पन्न हों गई है। वास्तव में ऊपर के समस्त 
आंदोलन हिंदी-उदू की समस्या को सुलभाने के स्थान पर उसे अधिक जटिल 
बनाते जा रहे हैं। भारतवर्ष के अन्य प्रांतों के निवासियों के समान ही हिदियों 
की भाषा, लिपि तथा साहित्य का झुकाव सदा से भारतीयता की ओर था, 


साहित्यिक हिंदी को नष्ट करने के उद्योग * ६ ६& 


हओऔर रहना चाहिए। मुग़ल-साम्राज्य के अंतिम दिनों में तत्कालीन परिस्थितियों 
के कारण दरबारी कारबार तथा साहित्य की भाषा फ़ारसी के स्थान पर 
हिंदवी हों गई। इस हिंदवी भाषा का रूप विदेशी फ़ारसी-अरबी आदश्शों 
से ओत-प्रोत होना स्वाभाविक था | ऐसी अवस्था में इसका भिन्न उदू नाम हो 
गया | राजनीतिक परिस्थिति के परिवर्तन के साथ-साथ उद्‌ के इस कृत्रिम महत्त्व 
में भी परिवर्तन हो गया है | किंतु प्राचीन प्रभाव अ्रभी थोड़े बहुत चल रहे हैं । 
हिंदी-जनता ने हिंदी के उद रूप को साहित्य के ज्षेत्र म॑ उस समय भी ग्रहण 
नहीं किया जब इस प्रदेश में उद्‌ के पीछे तत्कालीन राज्य का संरक्षण था । 
अब परिवर्तित राजनीतिक परिस्थिति में ऐसा हों सकना और भी अधिक 
असंभव हे । 

कांग्रेस अथवा सरकार के ज्ञणिक राजनीतिक दृष्टिकोणों से प्रभावित न 
होकर हिंदियों को चाहिए कि सवा सौ वर्ष के सतत उद्योग से सुसंस्क्ृत अपनी 
भाषा-शैली को नाश से बचाव | हाँ, यदि हिंदी-साषी नीचे लिखे परिणाम 
को साहित्यिक क्षेत्र में भी स्वीकृत करने को तैयार हों तो दूसरी बात है। वह 
परिणाम होगा--हिंदी, यानी राष्ट्रभाषा, यानी कामन लेंग्वेज़, यानी हिदु- 
स्तानी, यानी उद्‌ । 


४-पंजाब की साहित्यिक भाषा कोन होनी चाहिये ? 
हिंदी, उदू या पंजाबी ! 


| विश भारत का आधुनिक पंजाव प्रात तीन चार भापा-भावी प्रदेशों 
का समूह है। दिल्‍्ली-अंबाला के निकठ का पूर्वो-पंजाब हिंदी 
भांषी है प्रदेश वास्तव में संयुक्त प्रांत का एक अंश है, जो ऐतिहासिक 
परिस्थितियों के कारण इस समय पजाब प्रांत का अंग हों गया है। शिमला 
के चारो ओर कुछ पहाड़ी बोलियाँ बोली जाती हैं, जिनका पंजाबी से कुछ 
भी संबंध नहीं है। असली पंजाबी भाषा लाहौर-अमृतसर के निकथ्वर्ती 
पंजाब के मध्य भाग में बोली जाती है । रावलपिंडी से लेकर मुलतान तक 
की पश्चिमी पंजाबी या लहंदा भाषा पंजाबी से कुछ ही भिन्न है। अ्रतः 
असली पजाब पंजाबी ओर लहंदा-भाषी प्रदेश कहा जा सकता हैं। शिमला- 
दिल्‍ली पंजाबी-भाषियों की अपनी भूमि नहीं है । 
किंतु यहाँ जिस समस्या पर विचार करना है वह जनता की भाषा की 
समस्या नहीं है बल्कि पंजाब प्रांत की साहित्यिक भाषा की समस्या हैं। यह 
सभी जानते हैं कि भारतवर्ष म॑ पंजाब ही एक ऐसा मुख्य प्रांत है, जिसकी 
साहित्यिक भाषा प्रादेशिक भागा से बिलकुल भिन्न है | पंजाब की साहित्यिक 
भाषा और राजभाषा पंजाबी मर होकर खड़ी बोली का उदू रूप है। यह प्रायः 
उद्‌ लिपि में लिखी जाती है | आयंसमाज तथा कुछ अन्य प्रभावों के कारण 
खड़ी बोली का दूसरा छुप-हिंदी देवनागरी लिपि के साथ धीरे-धौरे पंजाब 
में फेल रहा है किंतु श्रमी इसका क्षेत्र विशेषतया पढ़ी-लिखी पंजाबी स्त्रियों 
तक ही सीमित है। पंजाबी भाषा तथा गुरुमुली लिपि सिक्‍सखों के बीच में 
धार्मिक महत्त्व के कारण अपना विशेष स्थान रखती हैं। इस तरह पंजाब 
मं तीन साहित्यिक भायाए चल रही हैं प्रांत प्रधान साहित्यिक भाषा तो उद 
है साधारणतया स्त्रियों में हिंदी भाषा ओर साहित्य का कुछ चलन है तथा 
साहित्यिक भाषाओं का होना उसकी उन्नति में बाधक है। आगे चल कर 
पंजाबियों को इन तीन भाषाओं में से एक को सर्वोपरि स्थान देना होंगा | 


पजाब की साहित्यिक भाषा कौन होनी चाहिए ? ७ 


समस्या यह है कि यह स्थान किसको मिलना चाहिए--उद्दं को, हिंदी को या 
पंजाबी को | 

पंजाब में उद नाथा और लिपि के प्रचार का कारण मुसलमानी प्रभाव 
है | पंजाब में लगभग आधे इस्लाम धर्मावलंगी हैं, जिनकी मातृभाषा यद्यपि 
पजाबी ही है कितु जो मुसलमानी संस्कृति के प्रभाव के कारण दिरली- 
लखनऊ की उद से विशेष ममता रखते रहे हैं। मुसलमान आक्रमणकारियां 
के माग में पड़ने तथा दिब्ली-आगरा के मुसलमानी कंद्रा के निकट होने के 
कारण, पंजाब में मुसलमानी प्रभाव, भाषा के साथ-साथ, सस्क्ात के अन्य 
अंगों पर भी पर्याप्त पड़ा है। इस समय उद पंजाबी-मुसलमानों तक ही 
सीमित नहीं है, बल्कि पंजाबी-हिंदुओओं ने भी व्यावहारिक दृष्टि से उसे अपना 
लिया है| पंजाब की कचहरी, स्कूल, अखबार आदि की भाषा उद्‌ ही 
हो गई है | 

कैंतु उर्द भाषा पंजाब की जनता की मापा पंजप्बी से बहुत भिन्न है। 
ग्रामीण पंजाबी सत्री-पुरुष न उद बॉल सकते हैं, न आसानी से समझ हा 
सकते हैं। जनता के हाथ में अधिकार पहुँचते ही भापा संबंधी यह 
अस्वाभाविक्र परिस्थिति बहुत दिन न रह सकेगी । 

डे दिनो से पंजाब के हिंदुओं में, जो आयसमाज या हिंदू महासभा 

जैसी संस्थाओं के प्रभाव भ॑ आए हैं, इस बात का यज्ञ किया जा रहा है कि 
पंजाब में उद्द के स्थान पर हिंदी को विठला दिया जावे। हिंदू इृष्टि- 
कोंण से भले ही इस परिवततन से कुछ लाभ हों, किंतु पंजाब प्रांत के दृष्टि- 
कोण से उदू और हिंदी दोनो ही पंजाबियों के लिये इतर प्रांतीय भाषाथ 
हैं और इन दोनों के सीखने भ॑ इनकों बराबर ही परिश्रम करना पड़ेगा, 
कदाचित्‌ हिंदी सीखने में कुछु अधिक ही परिश्रम करना पड़े। फिर 
पंजाब के लगभग पचास फीसदी मुसलमान हिंदी को साहित्यिक भाषा तथा 
राजभाषा, के रूप में कभी भी अपनाने को तेयार न होंगे। इस संबंध में 
सिक्‍खों की ओर सेभी विशेष सहानुभूति मिलने की आशा नहीं की जा 
सकती | ऐसी अबस्था में हिंदी के अधिक प्रचार से पंजाब की भाषा संबंधी 
प्रांतीय समस्या के सरल होने के स्थान पर ओर भी अधिक जटिल होने की 
आशंका है | 

यदि पूर्वी पंजाब का हिंदौ-भाषी*प्रदेश पंजाब से निकाल कर दिल्ली या 


७रे विचार धारा 


संयुक्त प्रात मं डाल दिया जाय तो शेष असल पंजाब की स्वाभाविक भाषा 
पजाबी रह जाती है। यह सच है कि पढ़े-लिखे पंजाबियों का ध्यान इसकी 
ओर श्रभी तक विशेष नहीं गया है, इसी कारण पंजाबी साहित्य की उन्नति 
अभी विशेय नहीं हों सकी है। उद्‌-हिंदी और पंजाबी में पंजाबी ही ऐसी 
भागा है जिसके संबंध में पंजाबी मुसलमान, हिंदू और सिक्‍खों म॑ एक मत 
हो सकता है | इसी प्रकार गुरुमुखी लिपि पंजाब की अ्रपनी लिपि है। पंजाबी 
भाषा के द्वारा ही तरह-तरह का प्राचीन तथा आधुनिक ज्ञान पंजाब के ग्रामों 
तक सुविधा से पहुंचाया जा सकता है। भारत की राष्ट्र-भाषा के रूप में हिंदी 
तथा देव-नागरी लिपि का, विशेष स्थान अन्य प्रांती के समान पंजाब में भी 
रहेगा, किंतु प्रातीय भाषा का स्थान पंजाब में पंजाबी के अतिरिक्त ओर किसी 
को नहीं मिलना चाहिये | 

जब तक, बंगाल बंगाली देशवासी और बंगाली भाषा; गुजरात, गुजराती 
देशवासी और गुजराती आषा; फ्रांस, फ्रांसीसी देशवासी और फ्रांसीसी भाषा; 
जापान, जापानी देशवासी और जापानी भाषा की तरह पंजाब, पंजाबी देश- 
वासी ओर पंजाबी भाषा की पक्की तिरकुट न बनेंगी तब तक पंजाब की उन्नति 
का एक पाया निरबल रहेगा। दो पैर की तिपाई क्षण भर ही खड़ी रह 
स्कती है | 


५-क्या प्रस्तावों द्वारा हिंदी का कांयाकर 
हो सकता है ! 


बसे १०, १२ करोड़ की साहित्यिक भाषा हिंदी के भारत की राष्ट्रभआाषा 
अर्थात्‌ अँग्रेज़ी के समान चंद लाख लोंगो की अन्‍्तप्रोंतीय भाषा बनने 
का प्रश्न उठा है तब से लोगों को हिंदी में अनेक च्ुटियाँ दिखलाई पड़ने लगी 
हैं। इनमें मुख्य व्याकरण-संबंधी त्रुटियाँ हैं---विशेषतया लिग-संबंधी | इन 
सुधारञआयोजनाओं पर कुछ व्यक्तियों तथा संस्थाओं द्वारा गंभीरतापूर्वक 
विचार हो रहा है। हिन्दी-भाषियों की साहित्यिक संस्थाओं के सूत्रधार प्रायः 
राजनीतिक क्षेत्र मं काय करनेवाले हैं ग्रतः यह स्वाभाविक है कि उस ज्षेत्र के 
अपने अनुभव को ये महानुभाव साहित्य तथा भाषा, पर भी घटित करना 
चाहते हैं | उनकी धारणा है कि आंदोलन तथा प्रस्तावों के द्वारा वे भाषा 
के प्रवाह को भी जिधर चाहें मोड़ सकते हैं। वास्तव में यह भारी भ्रम है । 
सभा-सम्मेलनों के प्रस्तावों के बल पर हिंदी भाषा के रूप को बदलने में किस 
प्रकार की कठिनाइयाँ पड़ेगी उनका दिग्दशन बहुत संक्षेप में नीचे कराया 
जाता है। 
साधारणतया प्रत्येक व्यक्ति अपनी मातृभाषा को अनुकरण के द्वारा सीखता 
है, व्याकरण के सहारे नहीं। तीन वर्ष का भी हिंदी-भाषी बालक शुद्ध हिंदी 
बोल लेता है किंतु वह यह भी नहीं जानता कि संज्ञा और क्रिया में क्या भेद 
है अथवा उसकी मातृभाषा में कितने लिंग या वचन होते हैं। फलतः हिंदी 
भाषा में लोट-पौट करने के प्रस्ताव ९९ प्रतिशत हिंदी-भाषियों तक नहीं पहुँच 
सकेंगे, न वे उन्हें समझ ही सकेंगे | यदि 'सुधरी हुई! हिंदी म॑ कुछ किताब 
निकाली गई ओर हिंदी-भाषी बच्चों को ज़बरदस्ती पढ़ाई - भी गई तो सब- 
साधारण द्वारा बोली जाने वाली हिंदी ओर इस सुधरी हुई हिंदी म॑ संघर्ष 
होगा । क्योंकि हिंदी-भाषी वालक अपनी भाषा को पुस्तक पढ़ना सीखने से 
पहले ही सीख चुकता है अतः वह इस सुधरी हुई किताबी हिंदी से सहसा 
प्रभावित नहीं हो सकेगा | हिंदी के वत्तमान स्थिर रूप के संबंध म॑ एक भारी 
गड़बड़ी अवश्य पंदा हों सकती है । 
१० 
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हिंदी सीखने वाले अ्रन्य-भाषा-साषियों को व्याकरण की पुस्तकों के सहारे 
हिंदी के नाम से अवश्य कोई भी भाषा सिखलाई जा सकती है। ऐसी 
परिस्थिति में वास्तविक हिंदी तथा इस सुधरी हुई राष्ट्रभाषा अथवा हिंदी- 
हिंदुस्तानी में भारी अन्तर हो जावेगा जिससे हिंदी को राष्ट्रभाषा बनाने के 
स्वप्न में सहायता के स्थान पर हानि पहुँचने की अधिक सम्भावना है। अन्य 
भाषा-भापी यह कह सकते हैं कि आपकी भाजा का कोई निश्चित रूप ही नहीं 
है-- कुछ पुस्तकों में एक भाषा है, कुछ में दूसरी, तथा बोलने वाले मिन्न 
भाषा बोलते हैं | इनमें से हिंदी किसको माना जावे ! 

इन कठिनाइयों के अतिरिक्त प्राचीन तथा अब तक के प्रकाशित हिंदी- 
साहित्य की भाषा में ओर इस सुधरी हुई हिंदी में भी संघर्ष उपस्थित होगा । 
उदाहरणाथ या तो सूर, तुलली और केशव के लिंग के प्रयोगों को ठीक 
किया जावे तथा भारतेंदु, द्विवेदीजी, गुप्तजी, प्रेमचंद, प्रसाद, उपाध्यायजी 
आदि के ग्रंथों के नये संशोधित संस्करण निकाले जावे, अथवा हिंदी के दो 
रूप माने जाबं--एक सुधारकों से पूर्व के साहित्य का तथा दूसरा सुधार-युग 
के बाद के साहित्य का। य॑ंह हिंदी भाषा को सरल करना तो नहीं ही हुआ, 
इतना निश्चित है । 

एक बात और चिंत्य है। हिंदी को राष्ट्रभाबा बनाने में बहुत अधिक 
सहायता उद्‌ के प्रचार के कारण मिल रही है| मुसलमानों के प्रभाव के साथ 
साथ उदू दक्षिण में हेदराबाद तक पहुंच गई; उत्तर भारत के समस्त नगरों 
में और कस्बों में इसका प्रचार था ही। वत्तमान हिंदी और उदू के 
व्याकरणों का ढाँचा लगभग समान है। किंतु सुधार हो जाने पर खड़ी बोली 
हिंदी और उदूं में भाषा की दृष्टि से भी भेद हो जावेगा | उद्‌ वर्ग इन 
सुधारों को मानने से रहा | ऐसी अवस्था में हिंदी का पक्ष ओर भी अधिक 
निबल हो जावेगा । हिंदी-हिंदुस्तानी ओर उद््‌-हिंदुस्तानी निकट आने के 
स्थान पर एक दूसरे से दूर हो जावेगी । 

यहाँ यह स्मरण दिला देना आवश्यक है कि भाषा के रूप में परिवर्तन 
करना एक बात है,और अज्ञरविन्यास आदि में एक-रूपता लाने का प्रयास 
दूसरी बात है। हुये? कैसे लिखा जावे ? हुए”, या हुये! | कारक-चिह्न संशा 
तथा सवनाम के साथ लिखे जावे या प्रथक्‌ | “बर्म), कर्मः, आय? आदि में 
दो व्यंजन रहें या एक ! इस तरह कौह्रस्थिरता लाना साहित्यिक भाषा में 


क्या अस्तावों द्वारा हिंदी का कायाकहप हो सकता है ? ७ 


अनिवारय है तथा संभव है। हिंदी की लेखन शैली में तथा व्याकरण संबंधी 
रूपों में भी जहाँ एक से अधिक रूप प्रचलित हैं| उदाहरणाथ ( दही अच्छा 
है, अच्छी नहीं ) उनमें भी एक रूपता लाई जा सकती है और उसके लाने 
का प्रयास करना चाहिए | किंतु बात? 'रातः आदि समस्त अकारान्त शअ्रप्राशणि- 
वाचक शब्द पुल्लिंग कर दिये जावे जिससे बात अच्छा हे! अर रात हो 
गया? जैसे प्रयोग आदर्श हिंदी समझे जाव या ऐसे प्रयोगों को भी ठीक समक्ता 
जावे, इस प्रकार के प्रस्ताव भाषा के रहस्य को न जानने वाले ही कर सकते 
हैं | इस प्रकार के उद्योगों का परिणाम कुछ समय के लिए श्रव्यवस्था 
उपस्थित करके हिंदी की बाढ़ को रोक देने के सिवाय और कुछ नहीं हो 

सकेगा ।. यों समुद्र की लहरों को रोकने का प्रयास करने वाले राजा 
कैन्यूट भाषा के क्षेत्र में मी प्राचीन काल से होते चले आये हैं ओर भविष्य 
मं भी होते रहेंगे । 


६-भारतवर्ष के भिन्न-भिन्न प्रदेशों में हिंदी 
प्रचार का रूप तथा उसके उपाय 


रे 
हर दी भाषा की दिन दिन उन्नति हो रही है और उसका भविष्य 
अत्यंत आशापूर्ण है। तो भी यह विचार करना हितकर होगा 

कि हिंदी के लाभ के लिये भविष्य म॑ किस रीति से काय्य करना चाहिये | 
“हिंदी माषा का भारत में क्‍या स्थान है ? सबसे पहले इस संबंध में ठीक 
परिस्थिति को समझ लेना आवश्यक है । 

इसके मानने में किसी को भी आपत्ति नहीं हों सकती कि हिंदी समस्त 
भारत की मातृ-भाषा नहीं है और न कदाचित्‌ हो ही सकती है। भारतवर्ष 
के प्रदेशों के दो भाग हैं--एक वे जिनमे हिंदी हिंदुओं की साहित्यिक भाषा 
स्वीकृत कर ली गई है और दूसरे वे जिनमें हिंदी को यह गौरव प्रात्त नहीं है । 
प्रथम श्रेणी में संयुक्त प्रांत, दिल्‍ली, मध्यंप्रांत (चार मराठी ज़िलों को छोड़कर) 
बिहार ( उड़ीसा छोड़ कर ), मध्यभारत तथा राजस्थान हैं। दूसरी श्रेणी में 
भारत के शेष सब प्रांत हैं। सबसे प्रथम में दूसरी श्रेणी के प्रदेशों पर विचार 
करूंगा | 

भारत के जिन प्रदेशों म॑ हिंदी साहित्यिक भाषा के रूप म॑ ग्रहण नहीं की 
गई है उनके भी दो मुख्य विभाग हैं। प्रथम श्रेणी में हिंदी से मिलती-जुलती 
आपरय भाषाये बोलने वाले प्रदेश हैं जैसे, पंजाब, काश्मीर, सरहद्दी सूबा, सिंध, 
गुजरात, महाराष्ट्र उड़ीसा, बंगाल तथा आसाम | इनमें भी प्रत्येक की स्थिति 
प्रथक्‌ प्थक्‌ है | ' 

यद्यपि पंजाब की जनता की अपनी भाषा पंजाबी है, किंतु शहरवाले 
पंजाबियों ने हिंदी के दूसरे रूप उद्‌ को शिष्ट लोगों की भाषा तथा साहित्यिक 
भाषा के रूप में ग्रहण कर रक्खा है। आय्यं-समाज के प्रभाव के कारण कुछ 
पढ़े-लिखे हिंदुओं के बीच हिंदी का भी प्रचार है। किंतु यह ध्यान रखना 
चाहिये कि हिंदी और उद को व्यवहार में लाने वाले ऐसे पढ़े-लिखे पंजाबियों 
की संख्या दो करोड़ में केवल १० लाख है। इस विशेष स्थिति के कारण 
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पंजाव में हिंदी प्रचार का तात्यय है पढ़े-लिखे पंजाबियों के बीच उद के 


५ 


स्थान में हिंदी को स्थान दिलाना। यह काम आसान नहीं है क्योंकि यह 
ध्यान रखना चाहिये कि पंजाब में ५४ फ़ी सदी मुसलमान हैं जो उद्‌ को तो 
ग्रहण कर सकते हैं किंतु हिंदी को साधारणतया कभी भी ग्रहण नहीं करगे। 
तो भी शेष ४५ फ़ी सदी हिंदुओं में विशेषतया पढ़े-लिखे लोंगों के बीच कुछ 
काम हो सकता है। यह काम लड़कियों की शिक्षा के रूप में अभी भी हो रहा 
है, और इसमें आय्य-समाज से विशेष सहायता मिल रही है| पंजाब में कन्या 
महाविद्यालय, जालंधर हिंदी प्रचार का ऐसा ही एक केंद्र है। काश्मीर तथा 

सरहदी सूबे की परिस्थिति पंजाब से मिलती-जुलती है केवल अंतर इतना है 
कि काश्मीर में ७९ फ़ी सदी मुसलमान हैं, तथा सरहदी सूबे में १ फ़ी सदी । 
शेष २१ तथा ९ फ़ी सदी हिंदू जनता के पढ़े-लिखे वर्ग का ध्यान उद्‌ से 
खींच कर हिंदी की ओर दिलाया जा सकता है। यह स्पष्ट हो गया होंगा कि 
पंजाब, काश्मीर तथा सरहदी सूबे में इस बात का प्रचार करना है कि पढ़े 
लिखे हिंदुओं म॑ं यथासंभव उद के स्थान में हिंदी को स्थानापन्न किया जावे | 

सिंध की स्थिति भी इन प्रदेशों से बहुत मिन्न नहीं हैं। सिंध में मुसल- 
मानों की आबादी ७४ प्रतिशत है| सिंधवासियों की अपनी भाषा अश्रभी बहुत 
उन्नत नहीं हो पाई है । पढ़े-लिखे हिंदू और मुसलमान सिंधी उद्‌ को बहुत 
कुछ अपनाये हुये हैं | सबसे उत्तम तो यह हो कि सिंधी भाषा स्वयं इतनी 
उन्नत हो जाय कि उद्‌ का स्थान ले सके किंतु तो भी २५ प्रतिशत हिंदुओं 
की दृष्टि राष्ट्रभाषा हिंदी की ओर दिलाना हमारा कतव्य है । 

गुजरात तथा महाराष्ट्र की स्थिति भिन्न है। इन दोनों प्रदेशों में हिंदू 
अधिक संख्या में हैं तथा इन प्रदेशों की अपनी-अपनी भाषायं--ग़ुजराती 
ओर मराठी--साहित्यिक दृष्टि से अत्यंत उन्नत अवस्था में हैं। यह सोचना 
कि इन प्रदेशों में हिंदी, कभी भी मातृ-भाषा की तरह हो सकती है बड़ी 
भारी श्रांति होगी। यह बात अवश्य होनी चाहिये कि इन प्रदेशों के विद्या- 
लयों में हिंदी की पढ़ाई का प्रबंध सहायक भाषा के रूप में हो जाय, जिससे 
पढें-लिखे गुजराती और मराठी भाइयों की भविष्य की पीढ़ियाँ अपनी-अपनी 
भाषाओं के अतिरिक्त राष्ट्रभाषा हिंदी का भी व्यवह्ारिक ज्ञान रख सके | 

उड़ीसा, बंगाल तथा आसाम की परिस्थिति महाराष्ट्र तथा गुजरात प्रदेशों 
के ही समान है। उड़िया तथा आसामी भाषाय अ्रभी वहुत उन्नत अवस्था 


+ 
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| हैं, किंतु दिन-दिन उन्नति कर रही हैं। वगाला भाषा झास्य भाषाओं 
म॑ सबसे अधिक उन्नत अवस्था में है। इन प्रदेशों के निवासी अपनो-अपनों 
भाषाओं को शिक्षा तथा साहित्य का माध्यम रक्‍्खर्ग हीं किंतु साथ ही यदि 
हिंदी को भी सहायक भाषा की तरह अधिक संख्या मे पढ़ने लग ता हिंदी 
को राश्माषा का स्थान शीघ्र देने में बहुत सहायता मिल सकेगी । 
दक्षिण भारत की द्वाविड भाषाएँ बोलने वाले प्रदेशों की स्थिति उत्तर 
भारत के उपयक्त आर्यभापा भाषी प्रदेशों से भिन्न है। पंजाबी, गुजराती 
मराठी, उड़िया, बंगाली तथा आसामी आदि भाषाये हिंदी से थोड़ी बहुत 
मिलती जुलती हैं तथा हिंदी भाषी ग्रदेशों तथा इन अन्य प्रदेश! बीच में 
लोगों के अधिक समुदाय में आते जाते रहने के कारण हिंदी उत्तर भारत के 
प्रायः समस्त बढ़े-बढ़े शहरों में थोंढ़ी बहुत समझ ली जाती है किंतु मद्रास 
प्रांत के तामिल, तेलगू, मलयालम तथा कनाड़ी बोलने वाले प्रदेशों के 
संबंध में यह नहीं कहा जा सकता। दक्षिण भारत को यह द्राविड भाषाएं 
उत्तर भारत की आर्य्य भाषाओं से विलकुल भिन्न हैं। दक्षिण के हिंदू यदि 
संस्कृत से अनभिश होते और मुसलमान काल में दक्षिण में यदि उदू हेदराबाद . 
रियासत में कायम न हो गई होती तो भाषा की दृष्टि से उत्तर और दक्षिण 
भारत में सचमुच पूर्व और पश्चिम का अंतर होता। इन कारणों के होते 
हुए भी दक्षिण की भाषायें हिंदी से बहुत भिन्न हैं और मद्रास प्रांत में हिंदी 
का प्रचार करना सरल कार्य नहीं है | यह अत्यंत प्रसन्नता की बात है कि हिंदो 
साहित्य सम्मेलन ने इस कठिन कार्य की दृढ़ रूप से नींव डाल दी है और 
मद्रास प्रांत में हिंदी प्रचार का काय धीरे धीरे किंतु सुचारु रूप से हों रहा 
है | निज्ञाम ने उस्मानिया यूनिवर्सिटी क्रायम करके.अपनी रियासत के तेलगू 
और कनाड़ी बोलने वाली जनता के बीच में हिंदी के दूसर रूप उदू के 
प्रचार का एक भारी केद्र स्थापित कर दिया है। इससे हेदराबाद रियासत 
में हिंदुस्तानी अतण्व हिंदी समझने वाले लोगों की संख्या धौरें धीरे बढ़ने 
की संभावना है। इसका प्रभाव मद्गास प्रांत पर भी कुछ पड़ सकता है। मैसूर 
कनाड़ी भाषा भाषियों का केंद्र है। वहाँ भी एक यूनीवर्सिटी खुलने का निश्चय 
हुआ है किंतु यह हैदराबाद की उस्मानियां थूनीवर्सिटी की तरह हिंन्दुस्तानी 
भाषा का केंद्र न होगी किंतु कनाड़ी तथा अंगरेज़ी का कंद्र होगी। मद्रास 
प्रांत के उत्तरी भाग में आंध्र यूनीवर्सिटी तो खुल ही चुकी है। दक्षिण भाग 
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में तामिल यूनीवर्सिटी की चर्चा भी रह रह कर उठ रही है। संभव है ट्राव- 
नकोर में मलयालझ यूनीवर्सिटी भी स्थापित हो जावे | दक्षिण के इन समस्त 
विश्वविद्यालयों में हिंदी के पठन पाठन को द्वितीय भाषा के रूप में स्थान 
दिलाने का यत् होना चाहिए । 

ऊपर दिये हुए दिग्दर्शन से यह स्पष्ट हों गया होगा कि भारत के हिंदी न 
बोलने वाले प्रदेशों में हिंदी प्रचार का कारय किस उद्देश्य से तथा किस रूप में 
होना चाहिये। इन सब प्रदेशों की अपनी अपनी भाषाएँ हैं। हिंदी इन 
प्रादेशिक भाषाओं का स्थान नहीं लेना चाहती । भारत की राष्ट्रभाषा अर्थात्‌ 
अंतप्रांतीय भाषा की हेसियत से वह इन सब प्रदेशों में सहायक भाषा के रूप 
में वतंमान रहना चाहती है जिससे वह भारत के पढ़े लिखे लोगों की वर्तमान 
राज भाषा अंगरेज़ी का स्थान भविष्य में बिना कठिनाई के ले सके | 

अब हिंदी भाषी प्रदेशों में किये जाने वाले काये पर विचार करना 
है | इनकी आवश्यकता ऊपर दिये हुये प्रदेशों की आवश्यकता से भिन्न है । 
ऊपर बतलाया जा चुका है कि संयुक्त प्रांत, दिल्ली, मध्यप्रांत, मध्यभारत, राज- 
स्थान तथा बिहार, हिंदी भाषी कहलाये जा सकते हैं। इनमें सबसे मुख्य 
हिंदी भाषा की जन्मभूमि संयुक्त प्रांत है । 

संयुक्त प्रांत हिंदी भाषा के समस्त मुख्य सुख्य रूपों का घर है। हिंदी 
के प्राचीन साहित्यिक रूप अथोत्‌ अवधी तथा व्रजभाणा साहित्य संयुक्त प्रांत 
की ही दो बोलियों की नीव पर खड़े हुये थे | हिंदी का आधुनिक साहित्यिक 
रूप भी संयुक्त प्रांत के पश्चिमोत्तर कोने में बिजनोर के निकट बोली जाने 
वाली खड़ी बोली के आधार पर ही निर्मित हो रहा है। उदू भी इसी खड़ी- 
बोली की दूसरी शाखा है। वास्तव में जन्म से हिंदी उदू दो बहिने हैं। 
अंतर केवल इतना हों गया है कि बड़ी होकर एक तों अपने हिंदू धर्म पर 
हृढ़ है, और दूसरी ने मुसंलमान धर्म ग्रहण कर लिया है। हिंदी का घर होते ' 
हुये भी संयुक्त प्रांत में हिंदी का पूर्ण आधिपत्य नहीं है । यहां की उच्च तथा 
माध्यमिक शिक्षा का माध्यम अभी भी अंगरेज़ी है। हिंदी को उच्च से उच्च 
शिक्षा का माध्यम बनाने के लिये हिंदी के अंथ भंडार को मिन्न भिन्न विषयों 
के ग्रंथों से अभी बहुत कुछ भरना है। अंगरेज्ञी के अतिरिक्त संयुक्त प्रांत भे 
हिंदी की बहिन उदू भी मौजूद है। यह स्मरण दिलाना आवश्यक है कि 
यद्रपि संयुक्त प्रात में मुसलमानों की आबादी १५ फ़ी सदी से अधिक नहीं 
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कितु सयुक्त प्रांत के पश्चिमी भाग में स्वयं हिंदुओं के घरां म॑ भी अभी 
द के पैर जमे हुये हैं। मेरठ, रोहिलखंड तथा आगरे कमिश्नरियों के पढ़े 
लखे लोगो से मिलने पर वस्तु स्थिति का ठीक पता चलता है। संयुक्त प्रांत 
के प्रत्येक हिंदू घर में हिंदी की स्थाई रूप से स्थापना करना हमारा मुख्य 
उद्देश्य होना चाहिये | संयुक्त प्रात की वर्तमान अवस्था दिया तले अरे! की 
कहाबत चरितार्थ करती है। हिंदू जनता के अतिरिक्त संयुक्त प्रांत की सर- 
कारी तथा गेर सरकारी सावजनिक संस्थाओं जैसे अदालत, स्कूल, यूनीवर्सियी 
तथा प्रांतीय काग्रेस सभा आदि का कारबार भी एक मात्र हिंदी में ही होना 
चाहिये | इस ओर भी पूण उद्योग करने की आवश्यकता है। 
दिल्ली की परिस्थिति पश्चिमी संयुक्त प्रात से मिलती जुलती है । 
संयुक्तप्रांत तथा दिल्‍ली को छोड़ कर अन्य हिंदी भाधी प्रदेशों में हिंदी 
का ग्रायः एक छुत्राधिपत्य है | हिंदी-उद की समस्या न मध्यप्रांत में है और 
न बिहार मे है। मध्य प्रदेश तथा राजस्थान भी इस प्रश्न से मुक्त हैं। यह 
इन प्रदेशों का सोभाग्य है। मध्यप्रांत के हिंदी भाषी जिलों को. अपनी 
भाषा तथा सभ्यता का अलग केन्द्र बना कर तन्मय होकर हिंदी की उन्नति 
का काम करना चाहिये। इस समय हिंदुस्तानी मध्यप्रांत का केंद्र जबलपुर 
हे, जहाँ से थोड़ा बहुत काम हो भी रहा है| खंडवा में भी हिंदी का बहुत 
काम हुआ है। बिहार में भी हिंदी को पूर्ण स्वत्व प्रात है। कभी-कभी 
मेथिली बोलने वालों को अपनी बॉली का मोह जरूर हो आता है। मध्य- 
प्रदेश तथा राजस्थान यदि चाहें तों आशातीत उन्नति कर सकते हैं। 
सोभाग्यवश इन प्रदेशों में एक तरह से स्वराज्य है। यदि हमारे हिंदू नरेश- 
गण चाहे तो एक-एक राज्य में हिंदी के कार्य का विशाल केद्र बना सकते हैं। 
कुछ नहीं तो साहित्य सम्मेलन जैसे हिंदी की संस्थाओ्रों को अथवा हिंदी 
भाषी प्रदेशों में स्थित विश्वविद्यालयों को धन देकर ये मनमाना हिंदी का 
काम करा सकते हैं। क्‍या अच्छा हो यदि राजस्थान के सब हिंवू नरेशगण 
मिलकर एक हिंदी विश्वविद्यालय की स्थापना कर दं। हिंदी के प्रचार 
ओर उन्नति भें ऐसे विद्यालय से कितना अधिक लाभ हों सकता है यह 
बताना व्यर्थ है । हैदराबाद रियासत उस्मानिया यूनिवर्सिटी द्वारा उर्द के 
लिये इस प्रकार का काम कर रही है। इसकी टक्कर का काय किसी भी 
हिंदू राज्य में हिंदी के लिये अभी तक नहीं हों रहा है । 
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यह स्मरण रखना चाहिये कि हिंदी भाषी प्रदेश में हम केवल प्रचार का 
कार्य ही नहीं करना है वल्कि यहाँ हिंदी के भविष्य की असली नीव भी हृढ 
करनी है | हिंदी का पुस्तक भंडार इन्हीं प्रदेशों के उद्योग में भरेगा। इन 
प्रांती म॑ हिंदी को उच्च से उच्च शिक्षा का माध्यम बनाना है अतः साहित्य 
के अतिरिक्त हमें अन्य समस्त व्यावहारिक विषय, जैसे विज्ञान, अर्थशास्त्र, 
समाजशास्र, इतिहास आदि पर उच्च से उच्च ग्रंथ तैयार करने हैं। यह काम 
थोड़ा बहुत आरंभ अवश्य हो गया किंतु अभी दाल में नमक के बराबर भी 
नहीं है । क्‍या हिंदी में रसायन शास्त्र, भूगभ शास्त्र श्रथवा विद्युत्‌ शास्त्र की 
प्रामाणिक पुस्तक हैं ? विज्ञान को जाने दीजिये | क्‍या हिंदी म॑ भारतवर्ष का 
प्रामाणिक इतिहास है, अथवा भारतीय अथशाख्र पर कोई ऐसा ग्रंथ है जिसे 
अगरेज़ों को अंगरेज़ी में अनुवाद करने की आवश्यकता पड़े ?! इस संबंध में 
सबसे प्रथम तो यह आवश्यक होंगा कि अंगरेज़ी तथा अन्य भाषाओं में लिखे 
गये प्रत्येक विषय के प्रामाणिक ग्रंथों का अनुवाद हिंदी में कर लिया जाय । 
उसके बाद मौलिक ग्रंथ आवश्यकतानुसार धीरे धीरे लिखे जा सकेंगे | हिंदी 
प्रेमियों को याद होगा कि अभी कुछ ही दिनों पहिले हिंदी में उपन्यास और 
गल्‍पे केवल बंगला आदि से अनूदित पढ़ने को मिलती थीं। अनुवादों से भंडार 
भर जाने पर साहित्य के इन अंगों पर मौलिक ग्रंथ लिखे गए। अनुवाद 
करना कोई लजा की बात नहीं है कदाचित्‌ सब लोगों को विदित न होगा 
कि यूरोप की भाषाओ में अंग्रेज़ी सबसे पीछे समझी जाती है। फ़रासीसी 
ओर जमन भाषाओं के सामने अंग्रज्ी के मौलिक अंथों का भंडार २० वर्ष 
पीछे समझा जाता है। बीसवीं शताब्दी में बीस वर्ष एक युग के बराबर है | 
किंतु व्यवह्र-निपुण चतुर अंगरेज़ जाति इसी अनुवाद के उपाय को काम 
में लाती है । जहाँ किसी भी विषय पर कोई अच्छी पुस्तक यूरोप की किसी 
भाषा में निकली कि झट शीघ्र से शीघ्र उसका अंगरेज़ी में अनुवाद हो 
गया । इन अनूदित ग्रंथों के सहारे ही अंगरेज़ लोग नये ज्ञानोपार्जन करने में 
दूसरे यूरोपीय देशों के बरावर रहते हैं | 

भारतवष के बाहर भी हमें हिंदी का प्रचार करने की आवश्यकता 
है। इनमें सबसे प्रथम स्थान उन उपनिवेशों का है जहाँ भारतीय भाई 
जाकर बस गये हैं, जैसे दक्षिणी व पूर्वी अफ्रीका, फ़ीजी, मारीशस, वर्मा 
आदि । यह काम भी अत्यंत आवश्यक है। व्यवहारिक ग्रंथों के अतिरिक्त 
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साहित्यिक क्षेत्र में ही बहुत काम पड़ा है । हिंदी के प्रसिद्ध प्रसिद्ध कवियों के 
ग्रंथों में से अभी तक बहुत कम के शुद्ध आदश संस्करण निकल सके हैं। नई 
पुस्तकों की खोज का काम अधूरा ही पड़ा है। जो साहित्य बन रहा है उसमें 
जनता से पूर्ण सहायता नहीं मिल रही है। कितु यद विषय इस निबंध के 
त्ेत्र से बाहर का है | 

« भारतवषं के भिन्न भिन्न प्रदेशों म॑ हिंदी प्रचार का क्‍या रूप रहना 
चाहिये तथा उसके क्या उपाय हैं, इनका यहाँ दिग्दर्शन कराने का यज्ञ किया 
गया है। हमें हिंदी भाषी प्रदेशों की हिंदी की अवस्था पर विशेष ध्यान 
देना चाहिये। सबसे प्रथम संयुक्तप्रांत में हिंदी उद्‌ के प्रश्न को--विशेषतया 
पश्चिमी भाग के हिंदुओं के बीच में--सुलभाने का यत्न होना चाहिए। 
यह प्रश्न हिंदी की भावी स्थिति के लिये अत्यंत महत्व का है. किंतु इस ओर 
अभी तक थोड़ा भी ध्यान नहीं दिया गया हैं। दूखरा काम इन प्रांतों की 
सावजनिक संस्थाओं जैसे दफ़र, कचहरी, शिक्षणालयों आदि में हिंदी को 
पूर्ण स्वत्व दिलाना है। इसमें हमें अंगरेज़ी ओर उद दोनों से टक्कर लेनी 
पड़ेगी [ तीसरा मुख्य काय॑ उस्मानिया यनीवर्सिगी की जोड़ का एक हिंदी 
विश्वविद्यालय स्थापित करना है। पहले अपना घर ठीक हो जाने पर फिर 
हमें बाहर की चिंता करनी चाहिये | 


७-हिंदी को राष्ट्रमाषा बनाने का मोह 


88 मि याँ जी क्यो दुबले, शहर के अंदेशे से?--यह कहावत हिंदी- 
भाषियों पर अक्षरशः घटित होती है। किसी भी जानकर 
हिंदीभाषी से हिंदीमाषा के संबंध में बातचीत करके देखिये, वह दूसरे ही 
वाक्य में हिंदी के राष्ट्रभावा-संबंधी महत्व की चर्चा किये बिना नहीं रहेगा | 
हिंदी के राष्ट्रभाषा होने की धुन उसके मस्तिष्क म॑ ऐसी समा गई है कि 
हिंदी के संबंध में प्रत्येक अन्य समस्या उसे गौण मालूम होती है। यह 
रोग केवल व्यक्तियों तक ही सीमित नहीं है, हिंदी-भाषियों की संस्थाय भी 
इससे मुक्त नहीं हैं। कुछ संस्थाओं ने तो हिंदी को राष्ट्रभाषा बनाना अपना 
चरम ध्येय बना रक्‍्खा है । 
कहने का यह तात्पय कदापि नहीं है कि भारतवृर्ष की राष्ट्रभाषा अर्थात्‌ 
अंतप्रांतीय भाषा की समस्या कम महत्त्वपूर्ण हे अथवा उसके संबंध में उद्योग 
ही नहीं होना चाहिये | मतभेद केवल यहाँ है कि इस समस्या को हम हिंदी- 
भाषी अपने भाषा तथा साहित्य-संबंधी उद्योगों में कोन स्थान दें--प्रथम या 
द्वितीय | सच तो यह है कि हमारी अवस्था उस कंगाल की-सी हो रही है 
जिसके घर में बच्चे भूखों मर रहे हों, झोपड़ी दुटी-फूटी पड़ी हों, घर का 
बचा-खुचा सामान पड़ोसी लिये जा रहे हों और वह समस्त नगर के बच्चों, 
घरों ओर सड़कों की उन्नति म॑ तन्‍्मय होकर मारा-मारा फिर रहा हों। अ्रपना 
घर ठीक कर लेने के उपरांत - अथवा उसके साथ-साथ भी--पड़ोस, नगर 
अ्रथवा देश की चिंता करना मनुष्य के मनुष्यत्व की निशानी है। 
वास्तव में हिंदी को राष्ट्रभाषा बनाने के मोह ने हम हिंदीभाषियों को 
अपनी समस्याओं के प्रति अंधा कर दिया है। हमें आसाम, सिंध और लंका 
में हिंदी का प्रचार करने की धुन तो है, किंतु स्वयं हिंदी-प्रांतों में हिंदी की 
क्या अवस्था है, इस ओर हमारा ध्यान ही नहीं जाता। हमारी संस्थायें, 
हमारी पत्र-पत्रिकाय, हमारे नेता--हिंदीभाषियों की समस्त अन्य संस्थाओं 
के समान उनकी नेताओं की संस्था भी अखिल भारतवर्षीय है--इस संबंध 
म॑ कभी विचार ही नहीं करते । दिल्ली के अतिरिक्त पश्चिमी संयुक्त-प्रांत की 
मेरठ, आगरा और रोहिलखंड की कमिश्नरियों में हिंदी तथा देवनागरी लिपि 
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को अभी तक वह स्वाभाविक स्थान नहीं प्राप्त हो सका है जो होना चाहिए, 
जयपुर तथा कई अन्य हिंदीभापी राज्यों में आज भी हिंदी राजभाषा नहीं हे 
ओर न देवनागरी राजलिपि ही है, मिथिला तथा मारवाड़ के सीमा-ग्रदेशों में 
हिंदी के प्रति विरोध की भावना धीरे-धीरे जाग्रत हो रही है, यह क्‍्यों--इस 
प्रकार की सैकड़ों ऐसी समस्याय हैं जिहें सुलकाना हम हिंदीभाषियों का प्रथम 
कर्तव्य होना चाहिए था। किंतु हम अपनी समस्याश्रों की प्रायः जानकारी 
ही नहीं है | हिंदी का प्रचार अहिंदी भारत में कहाँ कहाँ हो रहा है और 
वहाँ कितने सहख वकील ओर व्यापारी हिंदी की पहली और दूसरी पोथी पढ़ 
चुके हैं, ये संख्याय हमें कंठस्थ हैं। 
भारतवप के प्रत्येक अन्य भाषाभाषी प्रदेश की पढ़ी-लिखी जनता श्रपनी 
प्रादेशिक भावा तथा साहित्य की उन्नति में लगी हुई है | टेगोर बँगला-साहित्य 
को अमर करने में संलग्न हुए , महात्मा जी ने आत्मकथा अपनी मातृ-भाषा 
गुजराती में लिख कर गुजराती-माषा को स्थायी भेंट अपंण की है, महाराष्ट्र के 
विद्वान्‌ मराठी-साहित्य और इतिहास की खोज मे जी-जान से जुटे हैं और 
अपनी खोज के परिणामों को मराठी में प्रकाशित करके अपनी मात भाषा 
का गौरव बढ़ा रहे हैं| ओर गुमनाम हिंदी-भाषी ? उनके एक प्रतिनिधि नेता 
पंडित नेहरू जी ने अपनी आत्मकथा अँगरेज़ी में लिखी और उसके उदू' 
अनुवाद को आदश हिंदुस्तानी अतः आदर्श हिंदी सिद्ध करने में हमारे 
आलोचक-गण व्यस्त हैं। हमारे अधिकांश नेताओं को तो अखिल भारत- 
वर्षीय तथा सावंभौम समस्याश्रों से इतनी भी फ़ुरसत नहीं मिल पाती कि वे 
कृलम उठाकर अपनी मातृभाषा में क्या, किसी भी भाषा में कुछ लिखें-पढें । 
इस संबंध में नाम गिनाना व्यर्थ होगा, क्योंकि प्रांत के अग्रगएय विचारकों 
में लगभग समस्त प्रथम तथा द्वितीय श्रेणी के नाम इस वर्ग में रक्खे जा 
सकते हैं| जिनकी मातृभाषा हिंदी समझी जाती है, यदि वे ही हिंदीभाषा 
ओर साहित्य की अभिवृद्धि में हाथ नहीं लगावेंगे तो क्या बंगाली गव्पलेखक, 
अंग इतिहासजश्, आंध्र वैज्ञानिक, तामिल राजनीतिक तथा सिंहाली समाज- 
_फ़ास्रविजञ विद्वानों से यह आशा की जा सकती है कि वे हिंदी-साहित्य के 
भंडार को भरंगे ! उन्हें हिंदीभाषा और साहित्य के संबंध में न वैसी चिंता 
ही हों सकती है और न वैसी योग्यता ही उनमें आ सकती है। राष्ट्रभाषा- 
परीक्षा देने के बाद किसी अंतग्रीतीय कमेटी में बैठ कर “हिंदी हिंदुस्तानी? 


हिंदी को राष्ट्रभाषा बनाने का मोह ढक 


ग्रथवा “चालू--हिंदी? में बोलने कौ योग्यता प्राप्त कर सकना एक बात है और 
मातृभाषा से इतर भाषा में स्थायी सामग्री उपस्थित करना दूसरी बात है। 

यह प्रश्न पूछा जा सकता है कि आख़िर हम हिंदीभाषियों की इस राष्ट्र 
भाषा-समस्या के संबंध में क्या निश्चित नीति होनी चाहिए | इसका उत्तर 
स्पष्ट है। भारत की राष्ट्रभाणा अर्थात्‌ अंतग्रोंतीय भाषा की समस्या समस्त 
प्रांतों से संबंध रखनेवाली समस्या है। वास्तव में तो इस समस्या का संबंध 
अन्य ग्रांतों से अधिक है ओर हम हिंदी-भाषियों से कुछ कम ही है। एक 
बंगाली और एक गुजराती एक दूसरे की बोली बिलकुल ही नहीं समझ 
पाते-हमारी बोली तो थोड़ी-थोड़ी दोनों ही समझ लेते हैं। ऐसी परिस्थिति 
में इस समस्या को सुलभाने का उद्योग अन्य प्रांतवालों को ही करने देना 
चाहिए | हम हिंदीभाषियों के इस आंदोलन में अग्रभाग लेने से एक यह 
अ्रम भी फैल रहा है कि मानों इसमे हमारा कुछ अपना स्वार्थ है। यहाँ तक 
कि हिंदी के संबंध में अन्य प्रांतों में कहीं-कहीं विरोध के लक्षण तक दिखलाई 
पड़ने लगे हैं। यदि कोई प्रांत स्वयं हमारी सहायता चाहे तों, अपनी 
भाषा और साहित्य से अवकाश मिलने पर, हमें प्रसन्नता पूवंक भरसक सहा 
यता दे देनी चाहिये । 

किंतु यह तमी हो सकता है जब हिंदी-भाषी अपनी भाषा और साहित्य 
की समस्याञ्रों को ठीक-ठीक समझते हों और अपनी भाषा की आवश्यक- 
ताझों की ओर उनका ध्यान हों। अभी तो पढा-लिखा हिंदीमाषी भी प्रायः 
इस भ्रम में है या डाल दिया गया है कि एक न एक दिन हिंदी समस्त 
भारतवर्ष की साहित्यिक भाषा हो जायगी, अर्थात्‌ भविष्य के टैगोर, लोक 
मान्य, रमन तथा गांधी हिंदी में ही अपनी समस्त मोलिक रचनाय लिखेंगे 






हि #दगे बोलियों की तरह रह जाँयगी | पहली वात तो यह है कि ऐसा स्वप्न 
असंभव है और यदि यह असंभव संभव भी हों जाय तो वास्तव में यह भारत- 
वर्ष के लिए दुर्दिन होगा। अन्य भाषाभापी लोग हिंदी की तो अधिक से 
अधिक उतनी ही सेवा कर सकेंगे, जितनी सुश्री सरोजिनी नायडू अथवा 
पंडित जवाहरलाल नेहरू अपनी अंगरेज़ी कृतियों के द्वारा इंगलेंड के साहित्य 
की सेवा कर सके हैं। हाँ, अपनी अपनी मातृभाषा के कोष को छुंछा करने 
में वें अवश्य सहायक होगे। तुलसीदास का हिंदी में, नानक का पंजाबी में 


हल विचार धारा 


तुकाराम का मराठी में, नरसी मेहता का गुजराती में, चंडीदास का बंगाली 
में अपना हृदय निकाल कर रखना विलकुल स्वाभाविक था। वास्तव मं इस 
परिस्थिति की रज्ा होनी चाहिए । अगरेज़ी के हटने पर एक नई अस्वासा- 
बिक परिस्थिति के लिए, प्रयक्षशील होना देश का अहित करना होगा | भारत 
की राष्ट्रभाषा अर्थात्‌ अंतप्रोतीय भाषा में किसी भी अन्य भाषासाषी का कोई 
भी स्थाई कृति छोड़ जाना सदा अपवाद-स्वरूप रहेगा। देश की एक 
निश्चित राष्ट्रभाषा बनाने का तात्यय इस महाद्वीप के राजनीति तथा व्यवसाय 
थआ्रादि संबंधी व्यावहारिक कार्यों के माध्यम को निश्चित करना मात्र है | 
मौलिक साहित्य तथा संस्कृति के क्षेत्र म॑ प्रत्येक प्रदेश की अपनी-अपनी 
भाषा रहेगी ओर रहनी चाहिए । 

हिंदी राष्ट्रभाधा ही यान हो--उदूं के सुक्ाबिले में इसके राष्ट्रभाषा के 
रूप में स्वीकृत हो सकने की बहुत कम संभावना है--किंतु वह १०-१२ करोड़ 
हिंदीभाषियों की अपनी एकमात्र साहित्यिक भाषा तो है ही, और सदा रहेगी। 
इस ध्रुवसत्य की ओर से आँख मीचकर मृगतृष्णा के पीछे मठकना कहाँ तक 
उचित है ? १०-१२ करोड़ प्राणियों की साहित्यिक भाषा को नष्ट-भ्रष्ट किये 
बिना राष्रभाषा समस्या को सुलभाने म॑ अन्य प्रांतों का हाथ बँटाने के लिए 
हम हिंदीभाषियों को सदा उद्यत रहना चाहिए। सब कुछ होने पर भी राष्ट्र- 
भाषा-समस्या अधिक से अधिक चंद लाख लोगों के बाह्य व्यवहार की समस्या 
है, किंतु मातृभाषा हिंदी को समस्या करोड़ों के हृदय और मस्तिष्कि से संबंध 
रखने वाली समस्या है। हमें राष्ट्रभावा का कोई भी रूप अर कोई भी लिपि 
स्वीकृत कर लेनी चाहिए, केवल एक शत पर कि हिंदी हिंदियों के लिए छोड़ 
दी जाय | कोई पागल श्रात्मघात कर ले, इसका तो कोई इलाज नहीं और 
न इसकी कोई शिकायत ही हो सकती है । 


यु 
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शत 
हरि दी को भारतवर्ष की राष्ट्रभाषा मानने के पूव अन्य भाजा-भाषी 
गोग हिंदी में कुछ परिवर्तन चाहते हैं। प्रत्वेक भाषा-भाषी 
प्रदेश की माँग भिन्न है | 

उदाहरण के लिए हिंदी का लिग-भेद बंगालियों को. क४-देता है क्‍योंकि 
बंगाली भाषा में व्याकरण संबंधी लिंग-भेद की परिस्थिति हिंदी से भिन्न है । 
अतः, उनका कहना है कि हिंदी-भाषा से भी लिग-मेद की यह बारीकी हटा 
दी जाय | बंगाली के सुप्रसिद्ध विद्यत--डा-०--सुवीतिकुआ्ार ..चेट्जों ले डिंद्री 
व्याकरण संबंधी कुछ अन्य आयोजनाएँ भी उपस्थित की हैं। उनके तक का 
सार यह है कि परिश्रम किये बिना बंगाली बाबू जैसी हिंदी बोल लेता है-- 
“हम बोला कि हाथी जाती है?--वैसी ही “चालू हिंद्री! राष्ट्रभाष्रा के रूप 
में स्वीकृत होनी चाहिए | लिपि के संबंध में तो वंगालियों का हठ है कि रोमन 
लिपि को राष्ट्र लिपि बना लेना चाहिए | सच तो यह है कि बंगाली भाषा के 
अतिरिक्त किसी भी भारतीय भाषा तथा लिपि को सीखने में बंगाली अपनी 
भाषा और लिपि की मानहानि समभते हैं। उनकी विचार-शैली कुछ इस 
प्रकार है कि अंतर्राष्ट्रीय तथा अंतग्रांतीय काय के लिए वे अंग्रेज़ी भाषा और 
रोमन लिपि सीख चुके हैं। अतः, नये सिरे से एक अन्य भारतीय भाष्रा और 
लिपि क्‍यों सीखी जाय, विशेषतया जब कि वह भाषा उनकी समझ में उनकी 
अपनी भाषा से हेटी है। यदि ऐसी भाषा उन्हें सीखनी ही पढ़े तो उसका 
रूप ऐसा हो जाना चाहिए जो उनकी अपनी भाषा के निकट हो जिससे उन्हें 
इसीखने में विशेष कष्ट न उठाना पढ़े । 

' के जानकारों की--चाहे वे हिंदू हो या मुसलमान--राष्ट्र भाषा के 
संबंध में माँग भिन्न है। हिंदी तथा अन्य समस्त भारतीय आय॑-साषाओं की 
जननी संस्कृत के तत्सम शब्द उनके कानों में बहुत खटकते हैं | इसका कारण 
इतिहास से संबंध रखता है | मुसलमान काल में भारत की राज-भाषा फारसी 
हो गई थी, जिस तरह अंग्रेज़ी राज्य मे हमने राज-भाषा के रूप में अंग्रेज़ी 
सीखी | मुगल साम्राज्य के क्षीण होने पर उत्तर-भारत के पढ़ें-लिखे लोगों में 
फारसी-अरबी शब्द-समूह से मिश्रित खड़ी बोली हिंदी की एक शैली प्रचलित 
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हो गयी थी, जिस तरह आजकल अंग्रज़ी पढ़ें-लिख कालज क विद्यार्थियों तथा 
बाबू लोगों की आयस की बातचीत की अंग्रेजी-मिश्रित हिन्दी हॉंती है। “इस 
5पाव॥ए को में रक्षा से एक फक्ा 80070 लाऊंगा”? तथा 
“इनसान का फ्रज हैं कि वह मजलूमों के साथ मेहरबानी से पेश आवे! 
__शे दोनों वाक्य समान परिस्थितियों के फल हैं। अंतर केवल इतना है कि 
मुसलमानों के भारत में बस जाने के कारण फारसी-अरबी मिश्रित हिंदी मं, 
ग्र्थात्‌ रखता या उदू में, बाद को साहित्य भी लिखा गया, किंतु पहली भाषा 
अभी होस्टेल-हिंदी ही है। कभी-कमी हिंदी के अप-दू-डेट उपन्यासों और 
नाटकों में तथा नई स्कूली किताबों में इस भाषा का प्रयोग कुछ दिनां से 
अवश्य दिखाई पड़ने लगा है । 

हाँ, तो फ़ारसी के बाद उदू धीरे-धीरे राजभाषा बन गई तथा साथ ही 
उत्तर-भारत के नागरिक मुसलमानों और उनके संपक में आने वाले हिंदुओं 
की साहित्यिक भाषा भी, हों गईं। आज भी उदू कई प्रांतों में तथा कुछ 
हिंद राज्यो तक में राज-भाषा का पद प्राप्त किये हुए है और उत्तर-भारत के 
शिष्ट नागरिकों के आपस के बोलचाल की भाषा भी यही समभी जाती है । 
अतः यह स्वाभाविक है कि उद्‌ू के जानकारों को उनकी चिर-परिचित खड़ी- 
बोली-शैली में प्रयुक्त संस्कृत-शब्दावली बहुत खब्कती है। इस कठिनाई 
मुख्य कारण यह है कि साधारणतया उदू दाँ 'भाखा! तथा नागरी? 
बिलकुल ही अपरिचित हैं--संस्कौरतः का ज्ञान तो दूर की बात है। 
परंतु उपर्यक्त विशेष राजनीतिक परिस्थिति के कारण हिंदी जाननेवाला 
प्रायः थोड़ी बहुत उदं--कुछ नहीं तो साधारण बातचीत वाली उद्‌-- 
जानता है। अतः, जब कभी उ्द और हिंदी जाननेवालें एक जगह 
एकत्र होते हैं तो उद्द-दाँ तो उदं बोलता ही है, हिंदी का क्लूतिनिधि 
भी उर्द वर्ग को अपनी बात समभाने के उद्देश्य से, तथा कुछ रोब मं आ 
जाने के कारण उ्द में बोलने का प्रयत्ञ करने लगता है। यह परिस्थिति केवल 
व्यक्तियों की बातचीत तक ही सीमित नहीं है बल्कि हिंदी-प्रांतों की संस्थाओं 
सभाओं तथा काउंसिलों आदि तक में यही नित्य-प्रति हो रहा हे। फलतः, 
उर्द का जानकार तुरन्त यह तक पेश करता है कि “आप जिस ज़बान म॑ सुक्त 
से गुफ्तगू कर रहे थे बह तो में समझ लेता हूँ, लेकिन जब आप 'संस्कीरत! 
बोलने लगते हैं तब वह मेरी समझ में कृतई नहीं आती |? इसी उठ वग 
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को संतुष्ट करने के लिए. देश के राजनीतिक नेताओं को अब राष्ट्रभाषा के 
लिए हिंदी के स्थान पर “हिंदी-हिंदुस्तानीः अथवा केवल हिंदुस्तानी? नाम 
प्रयुक्त करना पड़ रहा है। समस्या वास्तव में नाम की नहीं है बढ्कि भाषा 
शैली की है | हिंदी हिंदुस्तानी? या हिंदुस्तानी! कम कठिन उद का दूसरा 
नाम है | हिंदी वर्ग की तसलली के लिए उद के स्थान पर यह नाम इसे दिया 
जा रहा है। मतलब यह है कि हिंदी को राष्ट्र भाषा के रूप में स्वीकृत करने 
का मूल्य उर्दू-दाँ हिंदी से भारतीय शब्दों के यथासंभव पूर्ण बहिष्कार के रूप 
में माँगते हैं या दूसरे शब्दों में शब्द-समूह की दृष्टि से हिंदी-शैली के स्थान 
पर वे उद-शैली को चलवाना चाहते हैं। 
इधर गुजराती भाइयों की ओर से देवनागरी लिपि के सुधार की आयो- 
जैनाएँ आ रही हैं। शिरोरेखा-विहीन गुजराती लिपि की अभ्यस्त आँखो को 
देवनागरी लिपि की ऊपर की आड़ी लकौर असुंदर और श्रनावश्यक मालूम 
होती है। अतः, उसे दूर करने के अनेक प्रस्तावों पर आजकल विचार 
हो रहा है। इसके अतिरिक्त देवनागरी के कई अज्ञरो के स्थान पर बंबश्या 
मराठी अक्ञर प्रचलित करने के प्रस्ताव भी साथ-साथ चल रहे हैं | 

इस प्रकार हम यह पाते हैं कि हिंदी को राष्ट्रआाषा मानने के पूर्व लगभग 
प्रत्येक भाषासाषी प्रदेश की कुछ न कुछ माँग हैं। सबसे विचित्र बात तो 
यह है कि हिंदी-भाषियों के प्रतिनिधि, जो प्रायः राजनीतिक नेता हैं-- ऐसी 
समस्त माँगों को स्वीकृत कर लेने को उद्यत हैं, बिना यह सोचे हुए कि १०, 
१२ करोड़ हिंदी भाषियों को भी इन सुधारों में से किन्हीं की आवश्यकता है 
या नहीं । चंद लाख लोगों के कल्पित हित के लिए. सैकड़ों वर्षों की भाषा 
और लिपि संबंधी परम्परा को तिलांजलि देने में इन्हें संकोच नहीं है, विशे- 
घतया जब कि यह परंपरा ऐसी है जो करोड़ो व्यक्तियों के नित्यप्रति के 
जीवन का अंग हों गयी है। यह भी सोचने की बात है कि प्रत्येक भाषा-भाषी 
प्रदेश की माँग के अनुसार परिवत्तित यह राष्ट्रभाषा हिंदी क्या एक विचित्र 
जंतु के समान नहीं हों जायगी ! इसके अतिरिक्त लखनऊ के हिंदू-मुसलिम 
पैक्ट के समान यदि एक बार यह सिलसिला शुरू हुआ तो फिर इसका अंत 
भी हो सकेगा ! फिर भाषा के साथ इस प्रकार का खिलवाड़ कहाँ तक किया 
जा सकता है, यह भी विचारणीय विषय है। 

बात वास्तव में विचित्र है | लाखों भारतीयों ने--जिनमें बंगाली,गुजराती, 

श्२ 
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मराठा, मद्रासी आदि सभी शामिल हैं--सात समुद्र पार की एक विदेशी 
भाषा अंग्रेजी सीख ली किंतु किसी भी प्रदेश से एक भी प्रस्ताव पेश नहीं 
किया गया कि हम अंग्रेज़ी तब सीखेंगे जब अंग्रेज़ी शब्द-विन्यास, व्याकरण 
अथवा लिपि में अमुक-अमुक परिवर्तन कर दिये जाये। यह सभी जानते हैं 
कि अंग्रेज़ी भाषा के प्रत्येक अंग तक से बहुत दूर हैं। कितु अंग्रेज़ी अपने 
श्र्भुरण रूप में भारत क्या संसार की अंतर्राष्ट्रीय भाषा हो रही है और 
करोड़ों अन्य भाषा-साषी उसे लगभग ठीक-ठीक सीख लेते हैं। एक दूसरा 
उदाहरण लीजिये | योरप महाद्वीप की प्रधान भाषा फ्रांसीसी है। फ्रांसीसी 
में हिंदी के समान तीन लिंग होते हैं ओर परिणाम स्वरूप जिस तरह हिंदी 
में मेरा दोप! और "मेरी कुर्सी? कह्या जाता है, ठीक उसी तरह फ्रॉसीसी में 
7000 ८॥४[098० और ॥78 ०॥७।७७ कहना पड़ता है। फ्रांसीसी लॉग 
इस व्याकरण संबंधी लिंग-मेद को अपनी भाषा की एक बारीकी समभते हैं 
और उन्हें इस बात का गये है। कोई भी फ्रांसीसी इस बात को स्वप्न में भी 
नहीं सोच सकता कि उसकी भाषा में इस संबंध में कोई लौट-पौट किया जा 
सकता है और न आज तक लाखों अंग्रेज़, जर्मन, इटैलियन, वुक, ईरानी 
तथा जापानी आदि फ्रांसीसी भाषा के सीखनेवालों की हिम्मत पड़ सकी कि 
वे योरप की इस अंतर्राष्ट्रीय भाषा में हस्तक्षेप कर । किंतु हिंदी तो अनाथों 
या सावभोम दृष्टिकोश रखने वालों की भाषा है। अतः, उस पर तो बह 
प्रसिद्ध कहावत चरिताथ होती है कि “निरबल की जोय सारे गाँव की 
सरहज |? 

यह प्रश्न पूछा जा सकता है कि तब फिर आख़िर किया क्‍या जाय । 
इसका उत्तर कठिन नहीं है। हम हिंदीभाषियों को यह स्पष्ट शब्दों में कह 
देना चाहिये कि हिंदी जैसी है उसी रूप में वह यदि राष्ट्रभाषा अर्थात्‌ भारत 
की अंतप्रांतीय भाषा हो सके तो ठीक है नहीं तो बेहतर यह होगा कि हमारी 
भाषा को ज्यों का त्यों छोड़ दिया जाय और कोई अन्य भाषा राष्ट्रभाषा 
बना ली जाय अथवा राष्ट्रभाषा हिंदी को हिंदी से भिन्न मान लिया जाय | 
यह बात तो समझ में श्रा सकती है कि अन्य भाषा-भाषी जब तक हिंदी को 
भली प्रकार न सीख सके तब तक उनके ग़लत बोलने या लिखने पर हिंदी 
भाधी न हँसे--अन्य भाषा-भाषी ने टूटे-फूटे रूप में भी एक अन्य भाषा सीख 
ली यही क्या कम हे--किंतु इन अशुद्ध भाषा बोलनेवालों का यह कहना 


राष्ट्रभाषा बनने का मूल्य ६१ 


कि हम हिद्दी-भाषी उन्हीं के समान अशुद्ध भाषा बोलने लगे और अपने 
बच्चो को भी उसे सिखलाव यह ऐसी माँग है जिसे कोई भी हिंदी-प्रेमी स्वीकार 
नहीं कर सकता | ह 

हिंदी-भाषियों को गम्भीरतापूर्वक विचार करके यह निर्णय कर लेना 
चाहिए कि १०, १२ करोड़ की साहित्यिक भाषा हिंदी के राष्ट्रभाषा, अर्थात्‌ 
चंद लाख लोगों की अंतप्रंतीय भाषा, बनने का वे क्‍या इतना मूल्य देने 
को उद्यत हैं ? आवश्यकता पड़ने पर अपनी मातृ-भाषा तथा लिपि में उचित 
सुधार करना भिन्‍न वात है क्‍योंकि ऐसे सुधारों का दृष्टिकोण तथा उनकी 
सीमा भिन्‍न होगी | 


ग-हिदी-साहित्य 


१-सूरसागर ओर भागवत 


दी री है 5 [कप] 
ला की प्रायः यह धारणा है कि सूरसागर भागवत का यदि अनुवाद ' 


नहीं है तो स्वतंत्र उल्था अवश्य है। दोनों ग्रंथों की साधारण 
ठुलना से इस विचार की पुष्टि भी होती है। भागुब॒त ओर सूरसागर दोनों 
११४४) में बारह स्कृघ हैं तथा भिन्न भिन्न स्कंधों की कृंथा में भी. पूर्ण साम्य है । 
उदाहरण के लिए दोनों ग्रंथों मे नैव॑म स्कंध में रामावतार का वर्णन है तथा 
इकह्शम स्कंध में कृष्णावतार का। इसी प्रकार अन्य स्कंधों के कथानक में भी 
समानता मिलती है | फिर इस पक्ष की पुष्टि मे सब से बड़ा तक यह दिया जा 
सकता है कि स्वयं सूरदास ने इस बात का अपने अ्ंथ में उल्लेख किया हैः-- 
श्री मुख चारि श्लोंक दिये, ब्रह्म को समुझाइ। 
ब्रह्मा नारद सो कहे, नारद व्यास “सुनाई ॥ 
व्यास कहे शुकदेव सों, द्वादश कंध बनाइ। 
सूरदास सोई कहे पद भाषा करि गाइ || स्कंघ १, ११३ । 
इस प्रकार के वाह्य साम्य तथा अंतर्साक्ष्य के रहते हुए भी यदि सूरसागर 
तथा भागवत का विवेचन सूक्ष्म तुलनात्मक दृष्टि से किया जाय तो दोनों में 
समानताओं की अपेक्षा विभिन्नताओं की मात्रा अधिक दिखलाई पड़ती है। 
संक्षेप म॑ भागवत का मसख्य विषय भगवान विधष्यु के चोब 
_है। भागवत के प्रथम दो स्क्ध मूमिका स्वरूप हैं | महाभारत की कथा का 
अंतिम अंश संक्षेप में देने के बाद परीक्षित ने किस प्रकार भागवत की कथा 
को शुकदेव से सुना इस का विस्तार, ग्रंथ के लक्षण आदि सहित, आदि के 
दो स्कंधों में मिलता है। तीसरे स्कंघ से अवतारो का विवेचन प्रारंभ होता है 
और आठवें स्कंध तक शुक्र, ऋषभदेव, दृसिंह, वामन, मत्स्य आदि गौण 
ऋवतारों का वर्णन दिया गया है। जैसा ऊपर उल्लेख किया जा चुका है 
नवम स्कंध में राम तथा दशम स्कंघ में कृष्ण अबतार का विस्तृत वर्णुन है। 
एकादश ओर द्वादश स्कंधों में हंस तथा भविष्य में होने वाले कब्कि अवतार 
का उल्लेख करते हुए परीक्षित और शुकदेव से संबंध रखने वाली मूल कथा 
का उपसंहार किया गया है | 








६६ विचार धारा 


भागवत तथा दुरखागर में वर्शित अ्रवतारों_की चुची तथा सदा 
में कोई भारी भेद नहीं है। कुछ गौण अन्तर अवश्य हैं ।किंतु सब से पहला 
बड़ा भेद भगवान के भिन्न भिन्न अवतारो के महत्व के संबंध में है | भागवत 
में कृष्ण तथा राम अवतार प्रमुख अवश्य है. और और इन दोनों में भी कृष्ण 
अवतार सर्वोपरि है---उस का विस्तार भी सब से अधिक दिया गया हल 
किंतु अन्य अबतारों की बिलकुल उपेक्षा नहीं की गई है। सूरतागर में कृष्ण 


८७. (50 


अवतार ही सब कुछ है। राम अवतार के अतिरिक्त अन्य अवतारों का 
उल्लेख नाम-मात्र के लिए किया गया है। यह भेद नीचे दी हुईं तालिका से 


स्पष्ट हों जावेगा :--- 


भागवत सूरसागर 
स्कंध अध्याय संख्या स्कंध पद संख्या 
१ १९ र २१६ 
र्‌ १० २ श्८ 
रे रे३े डे श्द 
४ ३१ है श्र 
4 २६ ४. ह॥ 
६ १९ दर ह।॒ 
| १५, ७ पद 
(2 २४ ददं १४ 
९्‌ २४ र्‌ श्७२ 
१० पूर्वार्द्ध ४९ ! १० पूर्वार्द २४९४ । 
उत्तराद्ध ४१ | ९० उत्तराद्ध श्श्द 
११ ३१ १३१ दर 
१२ _र 35 < फू 


श्श्प्‌ क्‍ स्फ्क 
अर्थात्‌ भागवत में ३३५ अध्यायों में से ९० अध्याय कृष्ण अवतार से संबंध _ 
रखने वाले हैं और सूरसागर में लगभग £००० पदों में से _३६०० से अधिक 
पदों में कृष्ण-चरित्र का वशन है तथा शेष्र ४०० पदों में विनय आदि साधा- 
- रण विषयों के अतिरिक्त शेष ३२ अवतारों का उल्लेख हे । 
ऊपर की तालिका पर ध्यान देने से एक अन्य अंतर भी स्पष्ट दिखलाई 
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पड़ता है। भागवत तथा घुरसागर दोनों ही में दशम स्कंध दो-भ 
विभक्त है-पूर्वाह्ष तथा उत्तरा है---पूर्वाद् तथा उत्तराद्ध | दशम स्कंध पूर्वार्द में तब तक का कृष्ण- 
चरित्र मिलता है जब तक कृष्ण ब्रज अर्थात्‌ गोकुल, वंदावन तथा मथुयश में 
थे | दशम स्कघ उत्तराद्ध में कृष्ण के मथुरा छोड़ कर द्वारिका जाकर बसने 
तथा उस के बाद की घटनाओं का वर्णन है। भागवत में कृष्ण चरित्र पूर्वार्द्ध 
की कथा ९० में ध्यायां में तथा उत्तर कथा ४१ अध्य 
गई रसागर मे पूवाड की कथा लगभग ३५०० पदों मं तथा 
उत्तराद्ध की कथा केवल १३८ पदों में सिलती है। इस का तात्ययं यह है कि 
कृष्णुचरित्र म॑ से भी केवल बजवासी कृष्ण सूरदास के लिए सब कुछ थे 
दारिकाबासी राजनीतिश् तथा योगिराज कृष्ण सूरसागर के रचयता के | 
कुछ भी महत्व-नहीं-स्खते-थे+---- 
इस तरह सूरसागर का प्राण दशम स्कंध पूर्वाद् अर्थात्‌ अजवासी कृष्ण 
का चरित्र-चित्रण मात्र रह जाता है, किंतु यह चित्रण भी भागवत के दुशम 
स्कंध पूर्वाड्ध के चित्रण से बहुत भिन्न है। भागवत में पूतना, तथा बत्स, प्रलंब _ 
आदि असुरों के संह्यर से संबंध रखने वाली अलौकिक लीलाओं के विस्तृ वाली अलोकिक लीलाओं के विस्तृत 
वणुनों द्वारा भगवान की अस॒र-संहारिणी शक्ति को सामवे-लाकर-उपस्थित 
किया गया है | सूरसागर में इन बाल-लीलाओं का बहुत संक्षेप में उल्लेख- 
मात्र मिलता है, और भगवान की बाल्यावस्था तथा किशोरावस्था का आक- 
पक सुंदर रूप तथा उनकी राधा तथा गोपियों से संबंध रखनेबाली प्रमलीलाय_ 
पूर्ण विस्तार के साथ दी गई हैं | सूरसागर के इस मोलिक पद-समूह का वर्मी- 
करण प्रायः तीन शीषकों में किया जाता है---( १ ) वात्सब्य-रस-प्रधान अंश 
या बाललीला, ( २ ) संयोग-शज्जञार-प्रधान अंश अथवा राधाक्ृष्ण या गोपी- 
कृष्णुलीला, तथा ( ३ ) विप्रलंभ-शज्जञार-प्रधान अंश अथवा गोपिका-विरह 
या अ्रमरगीत | 
यहाँ यह स्मरण दिला देना आवश्यक है कि भागवत में इन विषयों 
का विवेचन या तो विशेष मिलता ही नहीं है और यदि मिलता भी है तो 


बहुत संक्षेप में और भिन्न दृष्टिकोण के साथ | कृष्ण की बाललीला भागवत, ' 
- में केवल दो-तीन प्रष्ठों में दी गईं है, सूरसागर में यही बहुत विस्तार हे मल 














गत विस्तार के 


_साथ लगभग तीस प्रष्ठों में मिलती है। सूरसागर में अन्नप्रासन, बरघ-गाँठ 


पाँव चलना, चाँद के लिए मचलना आदि अपने समाज के प्रत्येक बालक 
१३ 
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गया है; तथा मिद्दी खाना, माखनचोरी आ्रादि भागवत में पाए जाने वाले 
विषयों का विशेष मौलिक विस्तार मिलता है। प्रेमलीला के संबंध ने भागवत 
में केवल कृष्ण और ग्रोपियों के प्रेम का बर्शन मिलता है। राधा का नाम 
भी भागवत म॑ नहीं आया हैं। सूरसागर में राधा-कृष्ण के प्रभ का ओरेंब, 
विकास तथा परिणाम बहुत ही सुंदर ढंग से तथा पूण. विस्तार के साथ 
वर्णित । है ।ठद्ध॒व-संदेश की कथा सागवत में है अवश्य, किंतु बिलकुल नीौरस 
रूप में हे | सूरसागर म॑ गोपियों की विरहावस्था का अत्यंत उत्कृष्ट बणुन है 
ओर इसके अतिरिक्त इस कथा का उपयोग निगण उपासना तथा श्ञान-कर्म 
मार्गों की अपेक्षा संगुण उपासना तथा भक्तिमाग की श्रेष्ठता सिद्ध करने के लिए 
किया गया है | इन मौलिक अंशो का विस्तार भौ कम नहीं है। सूरसागर के 
दशम स्कंध पूर्वाद्ध के अधिकांश का विष्रय कृष्ण की इस नये दृष्टिकोण से 
की गई बाल तथा प्रेम-लीलायें ही हैं । 

अब एक स्वाभाविक प्रश्न यह हों सकता हैं कि फिर सूरसागर का क्रम 
भागवत से इतना अधिक मिलता हुआ क्‍यों है तथा स्वयं सूरदास अपनी 
कृति को भागवत का भाषा! रूप क्‍यों कहते हैं ? सूरसागर का ध्यानपूर्वक 
अध्ययन करने पर प्रत्येक व्यक्ति इस निष्कर्ष पर पहुँचेगा कि वृतमान सूर- 
सागर एक ग्रंथ नहीं ह बल्कि-छझबसस-की-ग्राय+-यमस्त कृतियों-क्य-संग्रह-हैन५ ६ 
इसका मूल ढाँचा वास्तव में भागवत के बारहों स्कंघों का अत्यंत संत संत्तित ४) 
छन्दोबद्ध अनुवाद मात्र हे | यह वणनात्मक अंश काव्य की इष्टि से अत्यंत 
असफल है तथा धामिक दृष्टि से भी कोई विशेष महत्व नहीं रखता। इसी 
अंश-के-कारण यह धोका होता है कि सरतागर भागवत का उच्था है, किंठ॒ 


-आस्तब में यह अंश अत्यंत गौण है | भागवत के इस संज्षित छुंदोवद अनु- 


बाद में अनेक स्थलों पर कवि की तद्दिषयक मौलिक पदरचना भी संग्रहीत 
है। ये पदसमूह विशेषतया दशम स्कृध पूर्वाड में मिलते हैं। ये अंश ही 
वास्तविक सूरसागर कहे जा सकते हैं। मोलिकता, -स्खाल्मकता-तथा-धार्मिक 
विकास को इष्टि-से-यह-पदसमूद अत्यंत महत्वपूर्ण है । कवि की अन्य फुटकर 
रचनाएं भी सूरसागर म॑ अनेक स्थलों पर संगहीत हैं। किन्हीं किन्हीं लीलाओं 
का वर्णुन तीन-तीन चार चार बार मिलता है | उदाहरण के लिए सूरसागर 
में तीन अमस्मील-मिलते-हं---पहला भागवत का उल्था है, दूसरा तद्बिषयक 
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मौलिक पदसमूह तथा तीसरा एक छोटा-सा छुंदोवद्ध भ्रमर-गीत है, जो छुंद 
आदि की दृष्टि से नंददास-कृत भेंवरगीत का पूर्वरूप मालूम पड़ता है। 

इस तरह हम इस निष्कष पर पहुँचते हैं कि भागवत का आंशिक अनु- 
वाद होने पर भी इस समय सूरसागर नाम से प्रसिद्ध ग्रंथ का अधिक अंश 
कथानक तथा साहित्यिक और धार्मिक दृष्टिकोण से मौलिक दहै। इन मौलिक 
अंशों म॑ प्रथम स्कंघ के प्रारंभ में पाए जाने वाले विनय-संबंधी पद भी 
संमिलित किए. जा सकते हैं। यह अंश सूरदास की विनयपत्रिका के नाम से 
भी प्रसिद्ध है | दासभाव की प्रधानता के कारण विनय-संबंधी अधिकांश पद- 
समूह कदाचित्‌ वल्लभाचाय के संपक में आने से पहले कवि द्वारा लिखा 
गया हो, यह आश्चय नहीं | चौरासी वार्ता में इस अंश के कुछ पदों का 
निर्देश सूरदास तथा वल्लमाचार्य की प्रथम भेंट के अवसर पर किया गया 
है| इन मुख्य मौलिक अंशों के अतिरिक्त छोटे-छोटे मौलिक पद्समूह ग्रंथ 
में अनेक स्थलों पर मिलते हैं। विस्तार-भय से इनका उल्लेख यहाँ नहीं 
किया गया है | 


२-हिंदी साहित्य में वीर रस 


साहिवि& साधारणतया तीन रसों का ग्राधान्य रहता है। श्ज्ञार, 
वीरॉतथा शांत इनमें से भी प्रायः एक ही रस एक समय में 
स्वोपरि रहता है। चक्र के समान क्रम से इनका आधिपत्य बदलता रहता 
है | उपय॑क्त नियम सर्वव्यापी दिखलाई पड़ता है | संसार के समस्त साहित्यों 
में साधारणतया इन तीन मुख्य रसों के परिवर्तन का खेल देखने को मिलता 
है | हिंदी साहित्य भी इस नियम का अपवाद नहीं है। प्रस्तुत लेख में हिंदी 
साहित्य में वीर रस की अवस्था पर कुछ विचार प्रकट किए गये हैं | 

हिंदी साहित्य में वीर रस की तीन मुख्य अवस्थाएँ_दिखलाई पड़ती _ 
हैं। हिंद साहित्य का आरंभ ही वीर-रस-प्रधान चारण काव्यों तथा वीर 
गाथाओ से हुआ है। अपने साहित्य द्वारा प्रा हुआ है। अपने साहित्य द्वारा प्राप्त वीर रस के इस प्रथम रूप 
पर हम तनिक ध्यानपूबंक विचार करना चाहिये। आदि काल के चारण- 
साहित्य में प्रथ्वीराजरासों एक मुख्य ग्रंथ है। इसे आद्योपांत पढ़ जाने पर, 
सच पूछिये तो, इस काल के बीर रस से घृणा होने लगती है। रुक्षेप में 
रासों में दो सुख्य बातों का वर्णन है। प्रथम प्रथ्वीराज का पड़ोध के हिंदू 
राजाओं की सुंदर कनन्‍्याओं को छीनने का प्रयज्ञ तथा इस कारण अपने 
पड़ोती हिंदू राजाओं से अगणित युद्ध, दूसरे विवाह कर लेने के बाद विलास- 
प्रियता तथा तबियत ऊब जाने पर मगया | 

मुहम्मदगौरी से प्रथ्वीराज का युद्ध गौण विषय है और उसमें भी 
पाशविक बल तथा व्यक्तिगत हानि लाभ का दृष्टिकोण मुख्य है। रास के _ 
वीर रस में राष्ट्र के हित की झलक कहीं नहीं है ओर न कहीं देश की आम रस में राष्ट के हित की कूलक कहीं नहीं है अर ग देश की आ,मा 
को समुन्नत करने वाले कोई विचार हैं। आल्खंड-भी हिंदू राजाओं की 
आपसे की लड़ाई को एक विस्तृत कथा है। हिंदी साहित्य के आदि काल 
के वीर रस में न्यूनाधिक यही रूप दिखलाई पड़ता है। संक्षेप में यह बीर 
रस नीच उद्देश्यों के लिए आपस में लड़ मरने पर ही समाप्त हो जाता है। 


प्रायः पक चयन २०० से ः ६ 22.इसवी के बीच मुसलमान आक्रमणकारियों ने गद्जा 
की घाटी में अपने पेर जमाये थे | किंतु इस काल में हिंदी का एक भी 
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महाकाव्य नहीं बना, जो हिंदुओं की स्वतंत्रता के लिए आत्म-बलि का 
इतिहास हों | सच तो यह है कि गल्जा की घाटी की हिंदू जनता ने अपनी 
स्वतंत्रता के लिए. आत्मबलि की ही नहीं । कुछ हिंदू एक-एक करके अपने 
राज्यों की रक्षा के लिए अवश्य लड़े थे । इनमें से कुछ तों युद्ध में मारे गये 
थे और कुछु हार कर अपना राज्य विदेशियों के हाथ में छोड़ कर भाग 
गये थे | हिंदू राजाओं ओर मुसलमान आक्रमणकारियों के स्वार्थ से संबंध 
रखने वाले इन युद्धों का विस्तृत वर्णन भी हमारे आदि काल के साहित्य का 
मुख्य अंग नहीं है । 

वीररस का दूसरा र _१६०० इस पुसलमान._ 
के पतन के समय में मिलता है | उस समय कुछ हिंदू नरेशां ने फिर से 
हिंदू राज्य स्थापित करने का प्रयत्ष किया था | इन राजाओं मे मुख्य महाराष्ट्र 
के छत्रप्ति-शिवाजी थे जिनकी प्रशंसा में भुषण ने बहुत कुछ लिखा हे । 

पंजाब के सिक्‍्ख-उत्थान के संबंध में हिंदी कवियों ने विशेष नहीं लिखा । 

हिंदी भाषाभाषी प्रदेश में कोई भी बड़ा हिंदू राजा स्वतंत्रता प्राप्ति के प्रय् 
में सफल नहीं हो सका नहीं तो शायद कुछ अच्छे महाकाव्य लिखे गये होते | 
राजपूताने में महाराणा प्रताप आदि कुछ--नरेस अवश्य अपनी स्वतंत्रता के 
लिए जब-तब लड़ते रहे । वहाँ के चारणों ने इस संबंध में कुछ लिखा भी 
है। इस काल का वीररस भी व्यक्तिगत है। किंतु इसमें इतना परिवर्तन 
अवश्य हो गया था कि हिंद नरेशों के आपस में लड़ने के स्थान पर अब 
हिंदू और मुसलमान नरेशों का युद्ध मुख्य विषय हो गया था। श्रतः साहिष्य 
में एक प्रकार की हिंदू भावना मिलती छेछ#किंतु इस हिंदुत्व ओर आजकल 
की राष्ट्रीयता में वड़ा अंतर है। देशु की स्वतंत्रता की दृष्टि से जनता की 
आत्म-वलि की ऋलक अब भी देखने को नहीं मिलता] की्‌ भी देखने को नहीं मिलती। हिंदू राजाओं का 
एक बार फिर अपने राज्य स्थिर करने का प्रयास अवश्य दिखलाई अपने राज्य स्थिर करने का प्रयास अवश्य दिखलाई 
पड़ता है। 

वीररस की अंतिम कितु सच्चे रूप की भलक बीसवीं सदी से ही देखवे-- 













पश्चात्‌ करवर्ट बदल रही है और सदियों की दासता का भास उसे होने लगा 
है | स्वतंत्रता का वर्तमान आंदोलन जनता का आंदोलन है-न यह राजवशों 
से संबद्ध है ओर न किसी धर्म से ही। स्वतंत्रता के इस राष्ट्रीय युद्ध का अभी 
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आरंभ ही हुआ है। अतः वड़ी संख्या में आत्म-बलि का अवसर ही नहीं 
आया है। जिस दिन यह महान युद्ध होगा, चाहे यह देशव्यापी सत्याग्रह 
आंदोलन के रूप में हों अथवा किसी अन्य रूप में, और जिस दिन भारत- 
बासी व्यक्तिगत राजवंश स्थापित करने के लिए नहीं और न हिंदू मुसलमान 
या सिक्‍्ख राज्य स्थापित करने के लिए वल्कि भारतबंष को स्वतंत्र करने 
के लिए, हज़ारों-लाखों की संख्या में ग्त्म-बलि करगे, उसी दिन भारतीय 
भाषाओं में सच्चे वीररस की गाथाएँ लिखी जायेगी । आजकल की देश से 
संबंध रखने वाली फुठकर कविताय भविष्य में लिखे जाने वाले वीररस के 
महाकाव्यों के लिए कवियों के अभ्यास स्वरूप हैं | 

हिंदूपति प्रथ्वीराज, छुत्रपति शिवाजी, अथवा महाराणा प्रताप की गाथाश्रों 
में देशवासियों को सच्चे वीररस से प्रोत्साहित करने की सामग्री अधिक मात्रा 
में नहीं मिल सकती | इसके लिए हमें कुछ यूरोपीय देशों के भूतकाल अथवा 
अपने देश के बतमान अथवा भविष्य की ओर देखना पढ़ेगा । 


३-हिदी साहित्य का कार्यक्षेत्र 


३ 
वि दी के कायक्षेत्र में कुछु अराजकता सी फेली हुई है। हिंदी के 
वंध में कितने ढंग के मुख्य मुख्य काम हैं और उनके लिये 
क,न व्यक्ति उपयुक्त हैं इस संबंध म॑ बहत कम विचार किया गया 
है| फल यह है कि उद्देश्य हीन ढंग से प्रत्येक हिंदी प्रेमी जो भी काम 
सामने आता है उसे करने लगता है। यह सच है कि प्रत्येक ज्षेत्र में कार्य 
कत्ताओं की कमी के कारण तथा परिस्थिति की कठिनाइयों के कारण भी 
कार्य विभाग वैज्ञानिक ढंग से नहीं हो पाता है किंतु हिंदी कार्यक्षेत्र की 
वतमान अ्रराजकता का मुख्य कारण हिंदी प्रमियों का इस संबंध में विचार 
न करना ही विशेष रूप से मालूम पड़ता है । 
प्रत्येक साहित्य के क्षेत्र में चार प्रकार के मुख्य कार्य रहते हैं:-.. 

१--साहित्य रचना । 

२--साहित्य अध्यापन | 

३--साहित्यिक खोज | तथा 

४--साहित्य संबंधी प्रचार ओर प्रबंध | 

हिंदी के कायक्षेत्र में भी ये ही चार मुख्य कार्य हैं किंतु यहां कार्य विभाग 
के संबंध में कोई क्रम नहीं है | हिंदी के संबंध में किसी भी कार्यक्षेत्र में काम 
करने वाला अपने को समस्त अन्य कार्यों के योग्य समझता है। हिंदी में 
ऊुदध करावताव लिख दर से मनुष्य हिंदी साहित्य का मर्मश्ष समझा जाने 
लगता है। हिंदी की किसी भी संस्था का प्रबंधकर्ता होने से आदमी हिंदी 
विद्वान हो जाता है| हिंदी अध्यापक तो कोई भी हिंदी भाषी हो सकता है। 
किसी हिंदी पत्र के संपादक हो जाने से मनुष्य इस चातुवर्य के झगड़े से 
विलकुल ही मक्त हो जाता हैं और आई० सी० एस० वालों की तरह उसमें ओर आई० सी० एस० वालों की तरह उसमें 

टीमस्त संभव और असंभव बातों के कर डालने की योग्यता अपने आप झा. बातों के कर डालने की योग्यता अपने आप आा 
जाती है ॥, इस अराजकता के कारण हिंदी कार्य्यों की समुन्नति म॑ तरह-तरह 
की बाधाये पड़ रही हैं। अतः प्रत्येक क्षेत्र के कार्य का उत्तरदायित्व क्या 
इस पर ध्यान पूवक विचार करना यहा अनुचित न होंगा | 
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१ साहित्य रचना 


साहित्य रचना का कार्य अत्यंत महत्वपूर्ण है। प्रत्येक देश का साहित्य 
उसके अनुरूप होता है। साथ ही प्रत्येक देश का अ्रभ्युदय उसकी साहिय 
_की प्रगति पर विर्भर है अतः मोलिक लेखकों पर बड़ा भारी उत्त दायिव 
होता है | 
हिंदी भाषा तथा देवनागरी लिपि कुछ भी आजकल छप रहा 
व वि अर राय विस्तृत अ्रथ में हिंदी साहित्य के अंतर्गत है। देश के दुर्भाग्य अथवा 
सौभाग्य से हमारी उच्च तथा माध्यमिक शिक्षा का माध्यम अंग्रेज़ी है । 
इसका फल यह रहा है कि हमारे देशवासी अंग्रेज़ी के माध्यम से शिक्षा प्राप्त 
करने के बाद उन विप्रयों पर हिंदी म॑ अपने विचार प्रकट करने के लिए 
योग्य हो जाते हैं। मारतवासियों के द्वारा लिखे गये अंग्रेज़ी उपन्यासों या 
काव्य-ग्रंथों का अंग्रेज़ी साहित्य में कोई स्थायी स्थान नहीं हो सकता इस बात 
को समझ कर ही तो श्री रवीन्द्रनाथ टेगोर ने 'गीतांजलि! तथा अन्य ग्रंथ 
अपनी मातृभाषा बँगाली में लिखे। माइकेल मधुसूदन दत्त को उनकी 
अंग्रेज़ी रचनाओ के कारण न कोई भारत में जानता है न यूरोप में किंतु 
बँगाली रचनाओं के कारण बंगाली साहित्य में उनका नाम अ्रमर हों गया । 
महात्मा गांधी ने अपनी जीवनी गुजराती में लिखी है; फिर उसके हिंदी 
तथा अंग्रेज़ी अनुवाद हुये हैं। लोकमान्य तिलक की सर्वोत्तम कृति गीता 
रहस्य? मराठी में है । 


ऊपर लिखे उदाहरणों से बंगाल, गुजरात तथा महाराष्ट्र के अग्रगण्य 

विद्वान तथा लेखकों की सच्ची राष्ट्रीय भावना ठपकती है। हिंदी भावी प्रदेशों 

में अभी इस प्रकार की भावना जाग्रत्‌ नहीं हो पाई है। यहाँ के अच्छे से 

/ अच्छे मस्तिष्क अंग्रेज़ी पढ़ कर जीविका के लिये अंग्रेज़ी संस्थो्ओ में नौकरी 
“ करके पेट पालने में ही नष्ट हो जाते हैं। शेष दूसरी श्रेणी के लोगों में से 
) जिनकी लैगन तथा प्रतिभा हिंदी में रचेंनों करने की ओर होती भी है उनके 
. सामने जीविका की समस्या रुदा मुंह खोलें खड़ी रहती है। फल यह होंता 
है कि लगन है काव्य लिखने की किंतु लिख रहे हैं उपन्यास; प्रतिभा है 
मौलिक उपन्यास लिखने की, किंतु समय लगाना पड़ता है प्रूफ देखकर पेट 

के लिये पैसे कमाने में; इच्छा है इतिहास ग्रंथ लिखने की लेकिन लिखनी 
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पड़ती है किसी प्रकाशक के लिये स्कूली किताबें जों कदाचित्‌ लेखक के नाम 
से भी नहीं छुपंगी | 
इस समय जो कुछ थोड़ा बहुत मौलिक रचना का कार्य हो रहा है उसमें 


से अधिकांश उद्देश्य हीन ढंग से चल रहा है। बहुत बड़ा अंश तो बंगाली 
अथवा अंग्रेज़ी साहित्य की जुगाली मात्र है। हम यह भूल जाते हैं कि बंगाल 
की आवश्यकता पू् रूप से हमारी आवश्यकता नहीं हों सकती | इसके 
अतिरिक्त पोराणिक गाथाओं का आधार अभी भी आँख मौच कर चला 
जा रहा है। हिन्दी लेखकों ने राम का पीछा तो छोड़ दिया है लेकिन कृष्ण 
स स्थइ व गाता केसे रूप ह। यर कहे जद बज का पीछा अब भी नहीं छोड़ रहे हैं। फिर यह कृष्ण भी महाभारत के ' 
ये यह कृष्ण हैं भागवत के गोपीकृष्ण 
या सूरसागर के राधाक्ृष्ण | सच पूछिये तो यह व्यर्थ का पिष्टपेषण मात्र है | 
यदि आधुनिक काल की ओर लेखकगण आते हैं तो वे महाराणा प्रताप 
महाराज शिवाजी, अथवा पंजाब केसरी रणजीतसिह की ओर चले जाते हैं 
जिनमे से किसी का भी हिन्दी जनता से घनिष्ट परिचय अथवा संबंध नहीं 
है | हम भूल जाते हैं कि पानीपत पर अनेक महाकाव्य लिखे जा सकते हैं । 
कन्नौज के खंडहरों में अगणित उपन्यासों की कथावस्त्॒यें छिपी पड़ी हैं । 
गंगा की पुण्यस्मृति भारतीय आर्य्यो की सम्यता का समस्त इंतिहास है । 
सोभाग्यवश इधर कुछ दिनों से लेखकों का क्रुकाव धीरे धीरे इधर हो रहा 
है | जो लेखक जितना ही.अधिक जनता के हृदय की ओर भ्रुकता है उतना 
«ही अधिक वह अपनी कृति में सफल हो जाता है। किन्तु जनता के हृदय में 
प्रवेश करने में अभी बहुत दिन लगेंगे | 


२-साहित्य अध्यापन 


प्रांत के एक विश्वविद्यालय के एक प्रतिष्ठित हिन्दी अध्यापक एक बार 
मुझ से कह रहे थे कि यद्यपि मेरे सहकारी अध्यापक ऐसे-ऐसे प्रसिद्ध हिंदी के 
मौलिक रचयिता हैं कि जिनके अंथरत्न बी० ए० एम० ए.० तक पढ़ाये जाते 
हैं कितु अध्यापक की दृष्टि से ये लोग पूर्णतया असफल रहे हैं | यह बात 
बिलकुल सच हो सकती है | अध्यापक ओर मौलिक रचयिता का ज्षेत्र प्रथक्‌ 
है ओर साधारणतया एक व्यक्ति केवल एक ही क्षेत्र में सफलतापूर्वक कार्य 
कर सकता है| 
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अध्यापक उन्हें बतला रहे थे कि मुझे वष में छुः व्याख्यान विद्यार्थियों को 
देने पड़ते हैं इस कारण मेरे अपने खोज के काय में बड़ी बाधा पड़ती है। 
यूरोप के बड़े विश्वविद्यालयों में ऐसे विद्वान अध्यापकों से अध्यापन का कार्य 
नाम मात्र को ही लिया जाता है। 

इस संबंध में एक बात और ध्यान देने की है। खोज के लिये अगणित 
विषय हैं। यह युग विशेषज्ञता का है। हिंदी के कायक्षेत्र में खोज करने वाले 
विद्वानों की संख्या अभी उँगली पर गिनी जा सकती है। बहुत से विषय तो 
ऐसे हैं जिनमें खोज करना तों दूर की बात है अभी अन्य भाषाओं के तद्विषयक 
ग्रंथों का हिंदी अनुवाद भी नहीं हो पाया है। ऐसी अवस्था में प्रायः यह 
देखा गया है कि यदि कोई हिंदुस्तानी ँगरज़िया-विद्वान/ हिन्दी से सहानुभूति 
भी रखते हैं तो उनकी गिनती उस विषय के हिंदी विद्वानों में होने लगती है । 
फिर इतिहास के विद्वान सूरदास अथवा तुलसीदास के भी विशेषज्ञ मान लिए. 
जाते हैं। यही अराजकता के लक्षण हैं। पंडित गौरीशंकर दहीराचंद 
ओमका से यह आशा करना कि वे यूरदास के दृष्टिकूटों का अथ ठीक लगा 
सकेंगे या महाकवि बिहारी की किसी चोखी उक्ति की सहृदयता समका 
सकेंगे उनके साथ अन्याय करना है और उनकों अबने उपयोगी मार्ग से विच- 
लित करना है। 

भिन्न भिन्न विषयों पर हिंदी के माध्यम से खोज का काय करने वालों 
की संख्या बहुत थोड़ी है। साहित्य, इतिहास, समाजशासत्र, विशान, धर्म्म, 
दशनशास्र, ललित अथवा उपयोगी कलाओं तथा भाषाशास्र आदि में 
खोज करने वालों के नाम स्वयं ढंढ कर देखिये तभी हिंदी साहित्य की 
गरीबी का पता लगेगा। यूरोपीय भाषाओं में इन समस्त विषयों के अगशित 
उपविभागों पर सैकड़ो विद्वान कार्य कर रहे हैं। हिंदी के इस कायच्षेत्र में 
इस दिन के आने में अभी बहुत दिन हैं । 

साहित्य-संबंधी प्रचार तथा प्रबंध 

यह कायक्षेत्र अत्यंत उपयोगी तथा आवश्यक है। प्रबंध संबंधी 
प्रतिभा रखनेवाले व्यक्ति अत्यंत दुलभ होते हैं फिर वे इस प्रतिमा का उपयोग 
हिंदी प्रचार अथवा हिंदी की किसी संस्था के प्रबंध में कर यह विशेष हर्ष 
की बात है। यह होते हुए भी हमें यह नहीं मुलाना चाहिये कि प्रबंधक होने 
से ही कोई व्यक्ति विद्वान या लेखक नहीं हो जाता है। पायनियर” के 
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प्रबंध-संपादक को किसी विश्वविद्यालय में अंग्रेज़ी का अ्रध्यापक वनाना कहाँ 
तक उपयुक्त होगा अथवा आक्सफड यूनिवर्सियी प्रेस! के मालिक से शेक्स- 
पियर की किसी पंक्ति का अर्थ पूछुना कहाँ तक उचित होगा | किंतु हिंदी 
संसार में यह सब हो रहा हैं। जेसे धनवाले को यश यथा शक्ति की लिप्सा 
होती है ऐसी ही सफल प्रबंधक को विद्वान तथा लेखक गिने जाने की उत्कट 
बांछा होती है। यह दोनों ही अनधिकार चेष्टाएँ हैं । 

हिंदी के दैनिक, अर्ड साप्ताहिक, पाक्षिक, मासिक, देमासिक तथा 
त्रेमासिक पत्र पत्रिकाओं के संपादकों का एक बड़ा भारी वर्ग है। इस वर्ग 
के सभ्य प्रायः हिंदी के संबंध म॑ प्रत्येक काय के लिये योग्य समझे जाते हैं | 
इस वर्ग के हाथ में सच पूछिये तो देश को बनाने अथवा बिगाड़ने की बड़ी 
भारी शक्ति है। किंतु मेरी प्राथना तो यह है कि इस वर्ग को हिंदी साहित्य 
के साथ नहीं खेलना चाहिये । यह काम तो यह बग मौलिक लेखक, विद्वान 
तथा अध्यापक वग के हाथ में छोड़ दे तो अच्छा हो । इसी में साहित्य का 
कल्याण है। “टाइम्स आव इंडिया? के संपादक को हम शेक्सपियर के नाटकों 
के संपादन का कार्य नहीं दंगे | न 'लीडर? के संपादक से हम यह आशा 
कर सकते हैं कि वह “वड्सवर्थ' की तरह कविता लिखे या “अंग्र ज़ी साहित्य 
का इतिहास? लिख डाले । 

हिंदी कार्यक्षेत्र में जो अराजकता के लक्षण दिखाई पड़ रहे हैं उनका 
ऊपर दिग्दर्शन मात्र कराया गया है। प्रत्येक व्यक्ति की शक्ति परिमित है 
अत: उसको चाहिये कि वह अपने को जिस काय के लिये योग्यतम सममे 
उसी को यथासंसव अपने जीवन का ध्येय बना ले | साहित्य के क्षेत्र में मौलिक 
रचना, अध्यापन, खोज तथा एक एक के उपविभाग म॑ इतना काम करने 
को पड़ा है कि सैकड़ों हज़ारों आदमी बरसों काम करें तब भी कदाचित्‌ कार्य 
समाप्त नहीं हो सकेगा। अ्रतः काय्यक्षेत्र को बराबर बदलने अ्रथवा एक से 
ग्रधिक काय्यक्षेत्र में काम करने से लाभ की अपेद्षा हानि की अधिक संभा- 
वना है। कुछ ऐसे अलोकिक प्रतिभा वाले व्यक्ति भी होते हैं जो एक से 
अधिक कायक्षेत्र में काम कर दिखलाते हैं ओर कभी कभी तो साहित्यिक 
क्षेत्र के बाहर राजनीति तथा धम्म आदि के ज्षेत्रों में भी सफलता पू्बक बड़े 
बड़े काम कर जाते हैं किंतु ऐसे व्यक्ति समाज म॑ नियम नहीं बल्कि सदा 
अझपवाद स्वरूप ही रहेंगे। 


४-सूरदास जी के दृष्टदेव श्रीनाथ जी का इतिहास 


चोरी वार्ता के अनुसार महाप्रभ्ु वल्लमाचाय जी ने वूरदास जी कों 
गोवद्धन में श्रीनाथ जी के मंदिर में कीत॑न का काय सौंपा था 
ओर सूरदास जी का प्रायः समस्त कृष्णु-कीत॑न, जो सूरसागर में संग्रहीत है, 
यहाँ ही रचा गया था । 
सूरदास जी के इन इश्देव श्रीनाथ जी का पूण बृत्तांत श्रीगोवद्धन 
नाथ जी के प्रागट्य की बाताः शीषक पुस्तक में दिया हुआ हैं। एक बार 
ज-यात्रा में मुझे इस पुस्तक की एक लीथों प्रति मिली थी | यह मंशी नवल- 
क्रशोर भागव की आज्ञानुसार मथुरा में श्यदट४ ईस्वी की छुपी हुई है। 
लेखक का नाम नहीं दिया गया है। इस पुस्तक की सामग्री अत्यंत रोचक 
और उपयोगी है तथा हिंदी प्रेमियों को अभी साधारणतया उपलब्ध नहीं है, 
इसलिए इसका सार नीचे दिया जाता है। 
संवत्‌ १४६६ अर्थात्‌ १४०९ ६०, श्रावण वदी तृतीया, आदित्यवार, 
सूथ उदय के समय एक ब्रजवासी को श्री गोवर्द्धननाथ जी की अर्द्ध सुजा का 
और श्रावण सुदी नागपंचमी को पूरी भुजा का दर्शन हुआ। उसने अन्य 
लोगों को बुलाकर दिखाया। तब से प्रति वर्ष नागपंचमी के दिन वहाँ मेला 
होने लगा ओर इस भ्ुजा की पूजा होती थी | यह क्रम संबत्‌ १४३५ तक 
चलता रहा | संवत्‌ १५३७ श्रर्थात्‌ १४७८ ई०, वैशाख बदी ११,ब्ृहस्पतिवार 
के दिन मध्याह्काल में श्री गोवर््धननाथ जी का मुखारविंद प्रकट हुआ | इसी 
दिन इसी समय महाप्रभु वल्लभाचाय जी का भी जन्म हुआ था" | 
संवत्‌ १४५५६ अर्थात्‌ १४९९ ई०, फाल्गुन सुदी ११, बृहस्पतिवार कों 
श्री वल्लभाचाय जी को श्र आने की प्रेरणा हुई | संवत्‌ १५५४२ अर्थात्‌ १४९५ 
इ३०, श्रावण सुदी ३, बुधवार को श्रीनाथ जी की स्थापना गोवद्न के ऊपर 
कदाचित्‌ एक छोटे मंदिर में हुई 
..._9 श्री वन्नभाचार्य जो का सक्षिप्ष जीवन-चरित्र' शीर्षक एक ढोटो हिंदी पुस्तक के अनुसार 
संवत्‌ १५३५ के लगभग वल्लभाचाय के पिता लक्ष्मण भट्ठ जी तीथं-यात्रा करते हुए काशी पहचे। यहाँ 
इनकी स्त्री इल्लमागारू जी' गर्भवती हुई । किंतु इसो समय वहाँ दंडी और म्लेच्छों में उपद्रव शुरू हुआ 
जिससे वहाँ के रहने वाले जहाँ-तहाँ भाग निकले । लक्ष्मण भट्ट जी भी स्री-सहित चले और चम्पारण्य 
पहु चे । मार्ग में उनकी श्री के पुत्र हुआ जिसका नाम श्रीवल्लभ' रक्खा गया। जन्‍म का दिन वैशाख 


कष्ण ११ रविवार सं० १५३५४ था। स्लेच्छों के उपद्रव का सकेत सुलतान बहलोल ( १३४०-१४८५० ई० 
द्वारा जौनपुद्ठ जीतने की घटना की ओर हो सकता है । 


१९० विचार धारा 


संवत्‌ १५५४६ अर्थात्‌ १४९९ ई०, चैत्र सुदी २ के दिन पूणमन्ल खत्री 
ने बड़ा मंदिर बनाने का संकल्प किया। आगरे के एक प्रसिद्ध मित्नी हीरा- 
मनि ने श्री वल्लभाचार्य जी के परामर्श से नक्शा बनाया | संवत्‌ १५५६, वेशाख 
सुदी ३, आदित्यवार को मंदिर की नीव रक्खी गई। एक लाख रुपया ख़र्च 
करने पर भी मंदिर अधूरा रह गया | बीस वर्ष बाद पूर्णमल्ल को तिजारत में 
तीन लाख का लाभ हुआ तब वह मंदिर पूरा हुआ। संबत्‌ १५७६ अर्थात्‌ 
१५११ ६०, वैशाख बदी ३ अक्षय तृतीया को श्री वल्लमाचाय ने इस मंदिर 
में श्रीनाथ जी की स्थापना की | माधवद्रपुरी बंगाली को मुखिया, कृष्णदास 
को अधिकारी तथा कुंभनदास को कौतन की सेवा सौंपी। १४ वर्ष पर्य त 
बंगालियों ने मंदिर में सेवा का काम किया | श्री वल्लभाचाय के स्वगंवास" 
के पश्चात्‌ श्री गोपीनाथ जी तीन वर्ष गद्दी पर रहे। उनकी अकाल म॒त्यु के 
बाद श्री विद्वलनाथ जी गद्दी पर बैठे | इनके समय में बंगालियों के स्थान 
पर गुजराती ब्राह्मण श्रीनाथ जी की सेवा में नियुक्त कियें गये* | अष्टछाप 
कवि--सूरदास, परमानंद, कृष्णदास, छीतस्वामी, कंभनदास, चत्रमुजदास, 
विष्णुदास और गोविंदस्वामी--ने श्रीनाथ का यश गाया है। संबत्‌ १६२३ 
अर्थात्‌ १५६६ ई०, फाब्गुणं वदी ७, गुरुवार को श्रीनाथ जी कुछ दिनों को 
मथुरा श्री विट्रलनाथ के घर पर श्री गिरधर द्वारा लाए गए | 

श्री विद्वलनाथ जी के स्वर्गवास के बहुत दिनों बाद उनके प्रपौत्र के 
पौत्र श्री दामोद्र जी (बड़े दाऊ जी) के समय में जब ओरंगज़ेब का राज्यकाल 
था तब आगरे से बादशाह का एक हलकारा यह हुक्म लाया कि “श्री गोंकुल 
के फकीरोंसे कहों जो हम कौ कछूक करामात दिखावें नहीं तौ हमारे देश में 
ते उठि जाउ आपस में परामश्श के बाद संवत्‌ १७२६ अर्थात्‌ १६६९ ई०, 


१ श्री बल्लभाचाये जी के संक्षिप्त जीवन चरित्र के अनुसार श्री वल्लभाचार्य का स्वर्गवास संवत्‌ 
१४८७ अर्थात्‌ ११३० ई०, आषाढ़ सुदी २ को ५९ वर्ष की अवस्था में हुआ। उनके बडे पुत्र श्री गोपीनाथ 
जी का जन्म संवत्‌ १५६०, आश्विन वदी १२ को तथा दूसरे पुत्र श्री विट्वुलननाथ जी का जन्म सवत्‌ १५७२ 
अर्थात्‌ १५१५, ई० पौष वदी ० को हुआ था। श्री विद्ुललाथ जी की मृत्यु ७२ वर्ष की आयु में अर्थात्‌ 
१५८७ ई० के लगभग हुई । उनके बाद उनके ययेष्ठ पुत्र श्री गिरिधर जी गद्दी पर ब्रेझे। इनका जन्म 
सं० १४५७ अर्थात्‌ १५४० ई० में हुआ था। श्री गिरिवर जी के पौत्र श्री विटुल्राय जी हुए और इनके 
पौत्र श्री दामोद्र जी ( घड़े दाऊ जी ) हुए । इन्ही के समय मैं श्री नाथ जी मैवाड़ ले जाए गर । 

२ बंगालियों के निकलने का अत्यंत रोचक वर्णन चौरासी वार्ता' में कृष्णदास अधिकारी की 
वार्ता में दिया हुआ है । 


सूरदास जी के इश्टदेव श्रीनाथ जी का इतिहास १११ 


आसोज सुदी १५, शुक्रवार को श्रीनाथ जी को गंगाबाई के रथ में छिपाकर 
गोवद्धन से हठा कर आगरे लाया गया। पहले दो सौ सिपाही गोवर्द्धन का मंदिर 
तोड़ने को आए लेकिन वे मारे गए | उसके बाद १०७ सिपाही भेजे गए लेकिन 
वें भी मार गये | इस पर बादशाह ने वज़ीर को बहुत बड़ी सेना लेकर भेजा तब 
मंदिर को समस्त सामग्री लूटी गई और मंदिर के स्थान पर मस्जिद बनवा दी 
गई । आगरे में श्रीनाथ जी के आने की ख़बर फैल जाने पर वहाँ से भी 
श्रीनाथ जी को छिपा कर हटाना पड़ा | चंबल तक सिपाहियों ने पीछा किया | 

कुछ दिनो में सब लोग श्रीनाथ जी को लेकर कोट बँँदी पहुँचे | चौमासा 
बिता कर पुष्कर जी होकर राजा जसवंतरसिह के समय में जोधपुर पधारे | 
राजा जसवंतसिंह उन दिनों कमायूँ के पहाड़ में अपनी ननसाल गए हुए थे । 
जॉधपुर म॑ कुछ दिन रहकर गोवद्धन से चलने के ढाई वर्ष बाद संवत्‌ १७२८ 
अर्थात्‌ १६७१ ई०, फाह्गुण बदी ७ को श्रीनाथजी मेवाड़ पहुँचे । राना 
रायसिंह ने अपनी माता के कहने से वहाँ ठहरने की स्वीकृति दी | बादशाह 
के आक्रमण के भय के संबंध में राना रायसिंह की माता ने अपने पुत्र से 
कहा कि “तुम रजपूत हो, जमी के लीय जीव देत हो, तौ श्रीठाकुर जी के 
लीये जीव देज़े का दावा विशेष है।” 

बादशाह को जब यह पता चला तो मेवाड़ पर चढ़ाई हुई। राना रायसिंह 
ने चालीस हज़ार फौज लेकर मुकाबला किया । बादशाह की दो बेेगमों की 
सवारी भूल से राना की फ़ोज में आकर फेस गई । राना रायसिंह ने आदर के 
साथ उन्हें बादशाह के पास भिजवा दिया | इसके बादबादशाह और राना में 
सुलह हो गई ओर बादशाह की फ़ौज वापिस चली गई | श्रीनाथ जी को मंदिर 
से हटाकर दूसरे स्थान पर भेज दिया गया था उन्हे भी वापिस लाया गया | 

संवत्‌ १७४२ अर्थात्‌ १६८५ ई०, फाल्गुण में एक करोड़पति माधवदास 
देसाई ने एक लाख के आभूषण श्रीनाथ जी को भेंट किए.। यहाँ पर “श्री 
गोवर्धन नाथजी के प्रागद्य की वार्ता? सहसा समाप्त हो जाती है। इस वार्ता 
में दी हुई तिथियाँ और उल्लेख कहाँ तक मान्य हैं इस संबंध में मुगल काल 
के इतिहासजो को ध्यान देना चाहिए। यह स्मरण दिलाने की आवश्यकता 
नहीं है कि इस समय श्रीनाथ जी नाथद्वारा मेवाड़ में ही विराजते हैं| 


० आकर लमालाउतधाबपातपराउरफान ८ तनाव काका, 
१ श्री गगावाई की वार्ता के लिये देखिए 'दो सौ बावन वेष्णवन की वार्ता'। इसमें गोवद्धान पर 
मुसलमानों के आक्रमण का भो अत्यन्त रोचक वर्णन है । 


५-क्या दो सौ बावन वार्ता गोकुलनाथक्ृत है ! 


& दो सौ बावन वैष्णबन की वार्ता? का प्रथम आधुनिक उल्लेख टैसीत 
ते अपने सुप्रसिद्ध इतिहास के दूसरे संस्करण में किया हे जो 

/८७० में प्रकाशित हुआ था । टैसी के शब्दों का भाव निम्नलिखित है-- 

“अपने पिता विट्वलनाथ जी, उपनाम श्रीगुसाई जी महाराज, के दो सो 
बावन शिष्यों का हाल भी इन्होंने लिखा है ।” 

रैसी के बाद के लिखे हुए 'शिवसिंहसरोज! (१८७७ ई०) तथा ग्रियसन- 
कृत वर्नाकुलर लिग्रेचर अबू हिंदुस्तान! (१८८९ ६० ) में गोकुलनाथ का 
कोई विशेष उल्लेख नहीं है । हिंदी साहित्य के प्रथम विस्तृत इतिहास “मिश्र-- 
बंधुविनोद?* में गोस्वामी गोकुलनाथ जी के विषय में लिखते हुए मिश्रबंघुआरों 
ने लिखा है कि “इसके दो गद्य ग्रंथ चौरासी . बैष्णवों की वार्ता और २४२ 
वैष्णवों की वार्ता सिद्ध हैं और दोनों हमारे पुस्तकालय में वर्तमान हैं ।” 
हिंदी साहित्य के सब से अधिक प्रामाणिक इतिहासकार पं० रामचंद्र शुक्ल 
के इतिहास में और भी अधिक स्पष्ट शब्दों मं नीचे लिखा उल्लेख मिलता 
है, “इसके उपरांत संगुणोपासना को कृष्णभक्ति-शाखा में दो सांप्रदायिक गद्य 
पंथ ब्रजमाषा के मिलते हैं--चौरासी वैष्णवों की वार्ता तथा दो सौ बावन 
वैष्णवों की वार्ता। ये दोनों वार्ताएँ आचाय्य श्री वल्लभाचाय्य जी 
के पौत्र और गोसाई बिट्वुलनाथ जी के पुत्र गोसाई गोंकुलनाथ जी को 
लिखी हैं ३” मिश्रबंधु तथा पं० रामचंद्र शुक्न के इन उल्लेखों के बाद हिंदी में 
अथवा अंग्रेज़ी में लिखे गए. हिंदी साहित्य के प्रायः समस्त इतिहासों में इन 
ग्रंथों का गोकुलनाथकृत लिखा जाना स्वाभाविक ही है।_१९२३. में जब मैंने 
इन वार्ताओं में से अष्छाप कवियों की जीवनियों को संकलित कर के प्रका- 
शित किया था उस समय भी मुझे इस विषय में कुछ संदेह था इसलिये मैंने 
अष्टछाप! ४ के वक्तव्य में संदेहात्मक ढंग से लिखा था कि “(प्रस्तुत पुस्तक 
.. १ गार्सी द तासीः 'इस्त्वार दा ला रि दा ला लितेरत्थूर्‌ एँदुई ए एँदस्तानी', द्वितीय संस्करण, १५७० ई० भाग 
१, घृ० 8०५ | 

२ 'मिश्रबंधुविनोद', द्विंतीय संस्करण, भाग १, ३० ३०८ | 


: ६ रामचंद्र शुक्रः हिंदी साहित्य का इतिहास, संबत्‌ १९८६ ६० 8८१ 
४ अष्टछ्ाप', संकलनकर्ता धीरेन्द्र व्मो, १५२५, वक्तव्य ६० १। 


क्या दो सो बावन वार्ता गोकुलननाथ कृत है ? ११३ 


गोकुलनाथ जी के नाम से ग्रचलित ८४ वैष्णवन की वार्ता तथा २४२! 
वैष्णबन की वार्ता शीष॑क ग्रंथों से अष्छाप कवियों की जीवनियों का संग्रह- 
मात्र है ।” यद्यपि संग्रह के मुखप्रष्ठ पर “गोकुलनाथक्ृतः शब्द छपे हैं । 
चौरासी वार्ता तथा दो सौ बावन वार्ता के इस समय डाकोर के 
संस्करण प्रामाणिक हैं किंतु इन के मुखपृष्ठ पर इन के गोकुलनाथक्त होने 
का उल्लेख नहीं है | चौरासी वार्ता में कोई ऐसे विशेष उल्लेख देखने में 
नहीं आते हैं जो इस के गोंकुलनाथक्ृत होने में सन्देह उत्पन्न करते हों, किंतु 
दो सो बावन वार्ता में अनेक ऐसी बात मिलती हैं जिन से इस का गोकुल- 
नाथकृत होंना अत्यंत संदिग्ध हों जाता है | 
नाथ का नाम इस तरह आया है जिस तरह कोई भी लेखक अपना नाम 
नहीं लिख सकता है| इन उल्लेखों से स्पष्ट विदित होता है कि कोई तीसरा 
व्यक्ति गोकुलनाथ के संबंध में लिख रहा है | उदाहरण के लिये पहली गोविंद: 
स्वामी की वार्ता में से कछ उद्धरण नीचे दिए जाते हैं-- 

“जब कहते कहते अध्ध रात्र बीती तब श्री गुसाई जी पौढ़े | गोविंद- 
स्वामी घर क॑ चले | तब श्री बालकृष्ण जी तथा श्री गोकुलनाथ जी तथा 
श्री रघुनाथजी तीनो भाई वैष्णवन के मंडल में विराजत हतें। जब गोविंद , 
स्वामी ने जाय के दंडवत करी। तब श्री गोकुलनाथ जी ने पूछे जो श्री 
गुसाई जी के यहाँ कहा प्रसंग चलतों हतो" |” इसी वार्ता में एक दूसरे 
स्थल पर आता है-- 

“शरनाथ जी तथा गोविंद स्वामी के गान सुनिवे के लिये श्री गोकुलनाथ 
जी नित्य पधारते और एक मनुष्य बैठाय राखते | जो श्री गुसाई जी भोजन 
करवे के पधार तब मो क॑ वुलाय लीजो* |? 

इस तरह के अनेक उल्लेख इस वाता म॑ तथा अन्य वाताओं म आते 
हैं। इस पर कोई टिप्पणी करना व्यथ है । 

दो सौ बावन वार्ता के अंदर दो स्थलों की ओर मेरा ध्यान मेरे शिष्य 
श्री गणंशप्रसाद ने पहले पहल आकर्षित किया था। पहला स्थल “श्री 

गुसाई जी के सेवक लाडबाई तथा धारबाई” शीषक १९९ वीं वाता में है? । 
(१) दो सौ बावन वैष्णवन की वार्ता' डाकोर सं० १५६०, पू० ५। 


(२) वही, ए० ५ । 
(३) वही, ४० ३५३ | 


१५ 


११९४ विचार धारा 


ये कदाचित्‌ वेश्यायं थीं ओर मानिकपुर की रहनेवाली थीं। इन्होंने अपनी 
जीवन भर की कमाई नव लक्ष रुपैया? पहले बिद्ललनाथ जी को तथा कुछ 
दिनो बाद उन के पुत्र गोंकुलनाथ जी को अप॑ंण करना चाहा किंतु दोनों 
ने आसुरी धन समझ कर अंगीकार नहीं किया। “तब श्री गोकुलनाथ जी 
के अधिकारी ने श्री गोकुलनाथ जी के पूछे बिना एक छात में बिछाय के 
ऊपर कांकर डराय के चूनों लगाय दियो सो वा छात में द्रव्य रह्यों आयो। 
फेर साठ वप पीछे ओरंगज़ेब वादशाह की जुलमीं के समय में म्लेच्छु लोक 
लंटवे क आये तब श्री गोकुल में सं सब लोग भाग गए। और मंदिर सब 
खाली होय गए कोई मनुष्य गाम में रहद्यो नहीं | तब विन म्लेच्छुन ने वे छात 
खोंदी | सो नवलक्ष स्पैय्यान को द्रव्य निकस्यो | तब गाम में जितने मंदिर हते 
सब मंदिरन की छात खुदाय डारी। सो आपसुरी द्रव्य के संग त॑ सब गोकुल 
को छात खुदाई। सो वे लाडबाई धारबाई श्री गुसाई जी के सेवक ए 
ह्ते |75 

स्मिथ! के अनुसार ओरंगज़ेब ने मंदिर ठुड़वाने की नीति सन्‌ १६६९ 
_से प्रारंभ की थी | खोज के अनुसार गोकुलनाथ जी का समय* १४५१ से, 
१६४७ ई० तक माना गया है| इस तरह गोकुलनाथकृत ग्रथ में ओर गजल्ेब 
के राज्य की इस घटना का उल्लेख संभव नहीं है । इस उल्लेख से यह भी 
ध्वनि निकलती है कि यह वाता कदाचित्‌ और ंगज़ेब के राज्यकाल के बाद 
लिखी गई है । 

दूसरा स्थल “श्री गुसाई जी के सेवक गंगाबाई क्त्राणी” शीर्षक-६१ 
वीं वार्ता: में है। इस वार्ता में गंगाबाई के संबंध में लिखा है कि “ओर 
सोले से अद्वाईश में बिन को जन्म हतों और सत्रे सो छुत्तीस वष सूथी वे 
भूतल पर रही हती | एक सो आठ वष सूधी रही हती और मेवाड़ में श्री 
नाथ जी के संग आई हती |” यदि ये संख्याय विक्रमी संवत मान ली जावे 
तो गंगोबाई का समय १४७१ ई० से १६७९ ई० तक पड़ता है| गंगाबाई 
का श्री नाथ जी के साथ मेवाड़ जाने का उल्लेख “श्री गोवर्धन नाथ जी के 
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(१) स्मिथ: आक्सफ़ड हिस्ट्री अब इंडिया, पृ० ४३५ । 
(२) वंज्ञगाचार्य का समय १४७० से १४३१ ६० तथा चिट्ुलननाथ जी का समय १४१५४ से १४८४ ई० 


तक माना जाता है। ; 
(३) दो सौ बावन वैष्णवन की वार्ता, डाकोर, १५६०, पृ० ११२ | 





क्या दो सौ बावन वार्ता गोकुलनाथ कृत है ? ११४ 


प्रागटय की वार्ता”? शीर्षक गंथ में आया है ओर वहाँ इस घटना की तिथि 
भी स्पष्ट शब्दों में दी हुई है| इस उल्लेख के शब्द निम्नलिखित हं--“मिति 
असोज सुदी १५ शुक्ल संबत्‌ १७२६ के पाछिली पहर रात्री श्री वक्लस जी 
महाराज पयान सिद्ध कराये, अरोगाये | पीछे रथ हांके चले नहीं। तब श्री 
गोस्वामि बिनती कीये तब श्री जी आज्ञा की जो गंगाबाई को गाड़ी में बैठाय 
के संग ले चलो। रथ के पाछे गाड़ी चली आवे |” इस तरह यह घटना 
इस प्रमाण के अनुसार भी १६६९ ई० में ही पड़ती है| गंगाबाई के संबंध 
म॑ इस निश्चित उल्लेख से भी यही सिद्ध होता है कि दो सौ बावन वार्ता 
गोकुल नाथ कृत नहीं हो सकती है । ्् 
अब एक ऐसा प्रमाण दिया जा रहा है, जो व्यापक रूप से- समस्त ग्ंथ 
पर लागू होता है और जिस से स्पष्ट रीति से. यह सिद्ध हो जाता है कि 5४. 
वार्ता तथा २५२ वार्ता के रचयिता दो भिन्न व्यक्ति थ्रे, ओर २५२ वाता 
निश्चित रूप से सच्रहवीं शताब्दी के बाद की रचना है.। “ब्रजभाषा? शीषक 
खोज-पग्रंथ की सामग्री जमा करते समय मैंने चोरासी तथा दो सौ बावन 
वार्ताओं के व्याकरण के ढांचों का भी अध्ययन किया था। इस अध्ययन से 
मुझे यह आश्चर्यजनक बात मालूम हुई कि इन दोनों वार्ताओं के व्याकरण 
के अनेक रूपों में बहुत अंतर हैं । यहाँ विस्तार से तो मैं इस विषय की 
समस्त सामग्री नहीं रखेंगा किंतु कुछ थोड़े नमूने अवश्य रखना चाहूँगा। 
उदाहरण के लिये कारक चिह्नों कों ही लीजिए। नीचे इन को ठुलनात्मक 


सूची दी जाती है--- 
चौरासी वार्ता. दो सो बावन वार्ता 


कर्म-संप्रदान को को कु कृ 
करणु-अपादान सो सूसु', 

क्रियाओं के नीचे लिखे रूप भी ध्यान देने योग्य हैं-- 

वतमान ह्नेहों हैं हैँ हुं हें 

भूतकाल हुतो, हुते, हुती. हतो, हतें, हृती 
आशा करो, देखो, गावोा.. करो, देखो, गायो 


नल >> पल कक पल ननन गाता 5 
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(१) इस ग्रथ की एक प्राचीन छपी हुई प्रति ( १८८४ ई० ) मुझे सधुरा में एक छोटी सी दूकान पर 
मिली थी। पुटिमार्ग के इतिहास पर यह ग्रथ विशेष प्रकाश डालता हूं। इसका विस्दृत विवेचन मे 


पृथक लेख में करने का विचार करता हू । 


११६ 


चिचार धारा 


उदाहरण के लिए दोनो वार्ताओं में से कुछ वाक्य नीचे दिये जाते हैं-- 
के 
दो सौ बावन वार्ता 


“/८००३ ० 6 भा, 


गावों 
बेठो 


पछू० ४3७ 

प्रृ० १४४ 
9० ३०० 
प्ृ० ४६ 
पघू० छथ 
पृ० ३०१ 
हू० ४६ 
पृ० ११६ 
प० रेप 
० २४६९ 
पू० दर 


9० २५४ 


० २३९ 
8० ११२ 
घ०७ ४८ 
पृ० १७३ 
४० २०६९ 
8० ६६९ 
प्रृ० र०८८ 
8० २१४ 
४० २९७ 
पृ० १६० 


जो तुमारों धर्म हम कू सिखावों | 
तब सब वेष्णव श्यामदास के समझाये लगे | 


तब विनकों स्नेह सं हृदय भर आयो | 
राज की क्ृपाते अबी आयो हुं। 

सो बहुत दिन भए हें । 

वैष्णव के ऊपर विश्वास बहुत हतो | 
सो वे कृष्ण भट्ट जी एसे कृपापात्र हते | 
एक ब्राह्मणी हती । 

अब तुम ये स्वांग पूरो कर दिखावों । 
हमारो डेरो छोड़ के बरसों | 

मोक शरण लेओ | 


चोरासी बातो 


राजा मानसिंग श्री गोंवद्धन जी के दशशन 
कों गिरिराज ऊपर आये। 

तब श्री गुसाई जी को दंडोंत कीनी । 
राजा सों मिल्‍यो । 

में तो विरक्त हों। 

ऐसे कृपापात्र भगवदीय है। 

सो साथ एक सेवक हुतो । 

सों नारायण ऐसे त्यागी हुते । 

उनको आशा दीनोौं हुती । 

सूरदास श्री गोकुल कों दर्शन करो।. 

ताते ठुमहू कछू गाव । 

तुम दोऊ स्त्री पुरुष स्नान करिके आय बेठों। 


ऊपर दिए हुए. ये कुछ नियम हैं। अपवाद स्वरूप एक वार्ता वाले 
रूप दूसरी वार्ता में कहीं कहीं मिल जाते हैं। एक ही व्यक्ति अपनी दो 
रचनाश्रों में व्याकरण के इन छोटे छोटे रूपों में इस तरह का भेद नहीं कर 


क्या दो सो बावन वार्ता गोकुलनाथ कृत है ? ११७ 


सकता | कू सूं इत्यादि रूप निश्चित रूप से बाद के हैं जो प्राचीन भाषा में 
साधारणतया प्रयुक्त नहीं होते थे। मीखिक रूप से ऐसे बृहत्‌ गद्य अंथ की 
रक्षा हो सकना असंभव है नहीं तो यह कहा जा सकता था कि धीरे धीरे 
मूल ग्रंथ के मोखिक रूप में बाद को समान रूप से ऐसे व्याकरण संबंधी 
परिबतन हो गए होंगे । 
ऊपर दिए हुए समस्त कारणों से हम इसी निष्कर्ष पर पहुँचते हैं कि 

दो सो बावन वार्ता ग्रोकुलनाश कृत नहीं हो सकती | कदाचित्‌ चौरासी वार्ता 

के अनुकरण में, सत्रहवीं शताब्दी के बाद किसी वैष्णव भक्त ने इस की... 
लक मर शक 


६-मध्यदेशीय संस्कृति और हिंदी-साहित्य 


| घी जाति का साहित्य,उसके शता दे किन पाप प्रकट जाति का साहित्य उसके शंताब्दियों के चिन्तन का कल होता 

_ह । साहित्य पर हनन भिन्न कालों को संस्कृति का प्रभाव अनि- 
वार्य है। इस प्रकार, किसी भी जाति के साहित्य के बरजानिक अध्ययन के 
लिए उसकी संस्कृति के इतिहास का अध्ययन परमावश्यक हैं। सौ सिद्धान्त 


अिह८रफलमवंशसो कान 


के अनुसार अंग्रेज़ी आदि यूरोपीय साहित्यों का सृक्ष्म अध्ययन करने वालो 
को उन भाषाभापियों की संस्कृति के इतिहास का भी अध्ययन करना पड़ता 
है | यही बात हिंदी-साहित्य के अ्रध्ययन के,सम्बन्ध में भी कही जा सकती 
है | हिंदी-साहित्य के ठीक अध्ययन के लिये मी. हिंदी-भाषियों की संस्कृति के 
इतिहास का अध्ययन अत्यन्त आवश्यक है । 

यहाँ पर यह प्रश्न उठाया जा सकता है कि क्‍या हिंदी-भाषियों की 
मा नम कम संस्कृति से कोई प्रथक्‌ वस्तु है! इस प्रश्न के ॒ के उत्तर मे यह 
पिःसंकोच भाव से कहा जा सकता है कि भारतवर्ष की व्यापक संस्कृति में 
सब्निहित होने पर भी+-स्मस्त प्रधान अंगों में हिंदो-भाविय मी बस 25 त होने पर भी,स्मस्त प्रधान अंगों में हिंदी-भाषियों को एक एथक 
संस्क्रति अवश्य है | प्राचीन भारतवर्ष के इतिहास के अनुशीलन से यह बात 
स्पष्ट हो जाती है कि भारतीय एकता में अनेकरूपता बराबर छिंपी रही है। 
सम्पूर्ण भारतवर्ष को एक महाद्वीप अथवा राषट्संघ की_संशा देना दी उपयुक्त 
०७ इस राष्ट्रसंघ के अंतर्गत कई राष्ट्र हैं जिनमें से प्रत्येक का एथक्‌ व्यक्तित्व 
| इस पाथक्य का प्रभाव इन राष्ट्री को संस्कृति--जैसे भाषा एवं साहित्य 
आदि--पर समुचित रूप से पड़ा है। धर्म के व्यवह्ारिक रूप भाषा तथा 
साहित्य के ज्षेत्रों में संसक्षति का यह भेद स्पष्टरूप से दृश्टिगोंचर होता है। 
उदाहरणार्थ बंगाल और संयुक्त-प्रान्त की संस्कृति का मूल खोत यद्पि एक 
ही है, बंगाली तथा हिंन्दीभाषी दोनों भारतीय हैं; किंठु बंगाल में दुगां अथवा 
शक्ति की और. संयुक्त-प्रान्त में राम कृष्ण की ही उपासना का ग्राधान्य है। 
संक्ष प भें यह कहा जा सकता है कि मूल में एकता होने पर भी, व्यवहार सम होने पर भी, व्यवहार में 
प्रार्थक्य है.। यह पाथक्य राष्ट्रीय जीवन के अन्य अंगों म॑ मी डृष्टिगोंचर होता 
है | हिंदी आज सम्पूर्ण भारतवर्ष ' की राष्ट्रभाषा होने जा रहो है, विश्ववन्ध् 
महात्मा गांधी तथा कवीन्द्र रबीन्द्र इसे स्वीकार करते हैं, किंतु फिर भी ठाकुर 
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महोंदय ने अपनी समस्त साहित्यिक कृतियां वंगला में एवं महात्मा जी ने 
गुजराती मे लिखी हैं, हिन्दी में नहीं | जिस प्रकार व्यापक दृष्टि से, समस्त 
यूरप की एक संस्कृति है, किन्तु साथ ही फ्रांस, जम॑नी, इटली आदि अनेक 
राष्ट्र हैं जिनकी अलग अलग संस्क्ृति-सम्बन्धी विशेषतायें हैं, उसी प्रकार इस 
भारतीय महाद्वीप में भी बंगाल, गुजरात, आन्ध्र, महाराष्ट्र, आदि प्रान्त संशक 
अनेक राष्ट्र हैं जो संस्कृति की दृष्टि से अपनी स्वतंत्र सत्ता रखते हैं। इसी 
भाँति हिन्दीमापियों की भी एक पुथक्‌ संस्कृति है। उसी संस्कृति पर यहाँ 
संक्षेप में कुछु बिचार प्रकट किये जायेंगे | इस लेख में सुविधा के लिये 
हिन्दीभाषियों के लिये हिन्दी, तथा हिन्दीभाषी प्रदेश के लिये हिन्द या सध्य- 
देश शब्द का प्रयोग किया गया है। 

सब से पहले इस बात पर विचार करने की आवश्यकता है कि हिन्दी- 
भाषियों की भौगोलिक सीमा क्‍या है। आधुनिक काल में भारतवर्ष की 
राजभाषा अंग्रेज़ी है| मुग़ल काल में फ़ारसी इस आसन पर आसीन थी। 
किन्तु फ़ारसी और अंग्रेज़ी कमी भी राष्ट्रभापा का स्थान न ले सकीं । वे केवल 
राजभाषाएं थीं और हैं। राष्ट्रभाषा अतर्प्रा तीय उपयोग की साषा होती है ; 





मनन लत म 2 23422 लक राष्ट्रभापा अथवा शअ्रन्तप्रो तीय भाषा के स्थान को लेने के लिये निरंतर 
अग्रसर होती जा रही है। तो भी बंगाल, महाराष्ट्र, श्रान्त्र एवं गुजरात आदि 
की शिक्षित जनता बंगाली, मराठी, तेलगू और गुजराती आदि में ही अपने 
मनोभावों को प्रकट करती रही है। ये भाषाये अपने अपने प्रदेशों की 
साहित्यिक भाषायें हैं। इस तरह राजभाषा, राष्ट्रभाषा तुथा साद्वित्यिक, 
भाषाये तीन प्रथक्‌ बातें हुई । साहित्यिक भाषा ही किसी प्रदेश की असली 
भाषा कही जा सकवी-है--राज-भापा या राष्ट्ररभाषा नहीं। अस्तु । वास्तव 
में उन्हीं प्रदेशों को हिंदी-भाषी की संज्ञा से संबोधित करना चाहिये जहां शिष्ट 
लोग अपने विचारो की अभिव्यक्ति हिंदी में करते हैं (तथा जहां की साहि यक 
भाषा हिंदी है। भारत के मान-चित्र को देखने से यह बात स्पष्ट हो जायेगी 
कि संयुक्त-प्रांत, दिल्ली, हिंदी मध्यप्रांत, राजपूताना, विहार तथा मध्यभारत 
की देशी रियासतों का मूमिमाग ही इसके अन्तगंत आ सकता है। इसी को 
हम हिंदप्रदेश, या प्राचीन परिभाषा में मध्यदेश, कह सकते हैं। यह सच है 
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कि इस प्रदेश के कतिपय भागों में, हिंदी को साहित्यिक भाषा के रुप में 
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मानने के संबंध में जब तब विरोध सुनाई पड़ता है। उदाहरणाथ- विद्यर 
प्रांत में मैथिल पंडितों का एक दल भेथिली को तथा गा्यदारा & जाकय में मैथिल पंडितों का एक दल मेथिली को तथा राज 
प्रांत के कुछ विद्वान डिंगल को ही उस-च्षेत्रकी-ध्यद्वितव्यिक भाषा के लिए 
उपयुक्त समझने लगे हैं। यह विरोध कदाचित्‌ क्षणिक है; किंतु यदि ये 
प्रदेश हिंदी के साहित्यिक प्रभाव के क्षेत्र के अलग भी हों जाव तो भी हिंद 
या मध्यदेश की भौगोलिक सीमा को कोई भारी क्षति नहीं पहुँचती | शेष 
प्रदेश हिंद या मध्यदेश की संज्ञा ग्रहण करता रहेंगा। 

अब हमें यह देखना है कि, संस्कृति” क्या वस्तु है, तथा इसके मुख्य अंग 
क्‍या हैं? संक्षेप में संस्कृति के अन्तगत निम्नलिखित चार मुख्य अंगां का 
समावेश किया जा सकता है--( १ ) धर्म, (२) साहित्य, ( ३ ) राज- 

तिक परिस्थिति, तथा ( ४) सामाजिक संगठन । ये चार कसोटियां हैं 

जिनसे संस्कृति के इतिहास का पता लगता है। इनमें से धम के अंतर्गत 
दर्शन, साहित्य में भाषा, तथा सामाजिक संगठन में जातिव्यवस्था एवं शिक्षा 
कला आदि का भी समावेश हो सकता है । हमारी संस्कृति का इतिहास बहुत 
पुराना है। यों तो यूरप में ग्रीस तथा रोम की सभ्यता बहुत पुरानी मानी 
जाती है, किंतु मध्यदेशीय संस्कृति तों इस ग्रीस तथा रोम की सम्यता से भी 
बहुत पुरानी है। इतनी पुरानी सभ्यता के इतिहास पर इस अल्प समय मे 
पूर्ण प्रकाश नही डाला जा सकता | अतएव यहां संक्षेप में ही उसका दिग्दशन 
कराया जायगा | 

सुविधा की दृष्टि से,इस संस्कृति के इतिहास को तीन युगों में विभक्त किया 
जा सकता है- प्राचीन, मध्य तथा आधुनिक, । आधुनिक झुग का आरम्भ 
तो उस काल से होता है जब हमारी संस्कृति पर पाश्चात्य सम्यता का प्रभाव 
पड़ने लगा । इसे अभी बहुत थोड़े दिन हुए। लगभग संवत्‌ १८०८ से 
इसका आरम्भ समझना चाहिये। मध्ययुग का समय वि० स० १ से १८०० 
सं० तक समझना चाहिए और प्राचीन युग का विक्रमी संवत्‌ के प्रारभ से 
१२०० वष पू्व तक । इस प्राचीन युग का भी एक प्रकार से प्रार्माणक 
इतिहास मिलता है | इससे भी पूव के समय को ग्रागैतिहासिक थुग मं रुख 
सकते हैं। इतने दी्घकाल के इतिहास पर विहंगम दृष्टि से भी विचार 


करना सरल नहीं है । 
यह पहले ही कहा जा चुका है कि संस्कृति की दृष्टि मध्य-देश का 
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इतिहास अत्यंत महत्वपूर्ण है। बेद्िक संस्कृति का तो यह एक प्रकार से 
उद्गम हैं। मध्यदेश की संस्कृति को ही यदि संपूर्ण मारतबंष की संस्कृति 
कहें तो इसमे कुछ मी अत्युक्ति न होगी। प्राचीन युग में ऋछ , यजुः, साम 
आदि वेदों को संहिताओं,. ब्राह्मण-ग्रंथों, आरण्यकों तथा उपनिपदों आदि 
की रचनाय हु शिध्रात यज्ञ की रूढ़ियों आ्रादि के कारण एक ग्रति- 
क्रिया हुई जिसके फलस्वरूप बौद्ध तथा जैन धर्मों की उत्पत्ति हुईं। प्राचीन 
वेदिक धम के सुधार-स्वरूप ही ये दो नवीन धरम उत्पन्न हुए थे। इन सुधार: 
आन्दोलनों के साथ साथ उसी समय एक .वासुदेवसुधार! आन्दोलन भी 
प्रचलित हुआ जिसने बाद को वेष्णुवधर्म का रूप ग्रहण किया | 
2 यदि संहिता-कुल के घर्म पर विचार किया जाय तो यह बात स्पष्ट विद्त 
होगी कि इस काल में उपासना के क्षेत्र में प्रकृति के भिन्न भिन्न रूपों में परम॒- 
सत्ता को देखने की ओर ही आयों का विशेष लक्ष्य था। इस काल में मंदिर 
आदि पूजा-स्थानों का अभाव था। उदाहरणाथ, प्रातःकालीन लालिमा के 
दर्शन कर आय ऋषि आनंद-विभोर हो उठते थे, जिसके फल-स्वरूप उषा के 
स्तवन में अनेक ऋचायें उनके गद्गद्‌ कंठ से निःखत हुई । इसके पश्चात्‌ 
आज की प्रधानता का समय आया, जिनमें धीरे-धीरे कर्मकांड ओर पशुबलि 
की प्रधानता हो गईं। जेसा ऊपर संकेत किया जा चुका है, सुधार-वाद के 
आंदोलनों ने--जिनम बोछ, जैन तथा वासुदेव-सुधार सम्मिलित हँ--यज्ञ- 
काल के कर्मकाण्ड तथा हिंसा के विरुद्ध प्रचार किया | 
अपनी संस्कृति के इतिहास के मध्यकाल में अनेक पुराण की---जैसे 
में ब्रह्मा, विधपु तथा महेश, इस देव-त्रयी की प्रधानता धर्म के ज्षेत्र में हुई । 
आगे चलकर जब इस पौराणिक धर्म में भी परिवर्तन हुआ .तों शिव के साथ 
उमा की उपासना अनिवार्य हो उठी । तांजिकयुग में कालीरूप में इन्हीं उमा 
का हमें दशशन होता है । पंद्रहवीं, सोलहर्वीं शताब्दी म॑ भक्तिवाद को एक्‌ 
प्रचंड लहर लगभग समस्त भारत को आज्ञावित कर देती है। इसमें निगण 
तथा सगुण दोनों प्रकार की भक्ति का समावेश है| संगुण भक्ति भी आगे 
चलकर राम तथा कृष्ण शीषक दो शाखाओं म॑ विभक्त हो गईं । 
आधुनिक युग का निश्चयात्मक रूप अभी हम लोगों के संमुख नहीं 
आया है| सच तो यह है कि मनुष्य की तरह संस्कृति की भी एक आयु 
श्द्‌ 
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होती है| किंतु यह आयु लगभग ५०, ६० वर्ष की न होकर पाँच छुः सो 
वर्षों की होती है। एक प्रधान लक्षुण जो आधुनिक संस्कृति स॑ दिखलाई 
पड़ता है वह है एक बार फिर सुधार की ओर भुकाव.। आयसमाज के 
ग्रवत्तक स्वामी दयानंद की परणा से प्राचीन आये-चर्म का एक पारष्कृत रूप 
ध्यदेश की जनता के सामने आ चुका है | हिन्दी-साहित्य एवं भापा पर भी 

इसका प्रभाव पड़ा है। (7) 
द्वि विचार-पूवक देखा जाय तो, यह बात विदित होगी कि हिर्दा-साहित्य 
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यदि रीतिकाल का आश्रय लेकर कवित्त सवैयों में रचना हो रही है तो दूसरी 
अरोर छायावाद तथा रहस्यवाद के रूप में काव्य की नवीन धारा प्रवाहित हो 
| रही है | धरम की भी यही दशा है। यद्यपि देश-काल तथा परिस्थिति की छाप 
आधुनिक धम पर लग चुकी है, फिर भी कई बातों में हम लोग मध्ययुग के 
धर्म से अभी तक बहुत ही कम अग्रसर हो पाये हैं। 
विश्लेषणात्मक ढंग से हिंदी-साहित्य के इतिहास पर ,विचार करने से यह 
बात विदित होती है कि हिंदी-साहित्य पर वेदिक-काल का प्रभाव नहीं के 
बराबर है। यद्रपि गोस्वामी तुलसीदासजी ने अ्रनेक स्थलों पर वेद की दुह्ाई 
दी है, किंतु इसमें तनिक भी संदेह नहीं कि गोस्वामी जी संहिताओं से विशेष 
परिचित नहीं थे | कम से कम इसका कोई भी निश्चित प्रमाण उनकी रच- 
नाओं से उपलब्ध नहीं होता है । 
हिन्दी की उत्पत्ति के, बहुत काल पूर्व बोद्ध तथा जैन धर्म का एक प्रकार, 

से भारत से लोप हो चुका था | ऐसी दशा में हिंदी-साहित्य_पर इन दोचों 
धर्मों के स्पष्ट प्रभाव का पता न लगना स्वाभाविक है। अब रह गया पौरा- 
_खिक धर्म, इसका प्रभाव अवश्य विशेष रूप से हिंदी-साहित्य पर पड़ा है । 
राम तथा कृष्ण दोनों विष्णु के अवतार हैं और इन दोनों को लेकर मध्य युग 
तथा आधुनिक काल में अनेक रचनाएं हिंदी-साहित्य में प्रस्तुत की गई हैं | 
4६ )तांजिक धम का प्रभाव पूरब की ओर विशेष रूप से था। बंगाल में शक्ति 
की उपासना का प्रादुर्भाव इसी के परिणाम-स्वरूप था। आगे चलकर 
्प्ण्‌ ) की उपासना पर भी इस तांतिक धर्म का प्रभाव पड़ा । 
* . वासुदेव-सुधार की चर्चा ऊपर की जा चुकी है। वास्तव में वैष्णव धर्म 
प्तथा. बाद के मक्ति-संप्रदायों का मूल-खोत यही था। हिंदी-साहित्य का इस 


हे 
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भक्ति-संप्रदाय से अत्यंत घनिष्ठ. संपक सहा है। हमारा प्राचीन हिंदी-साहित्य 
एक प्रकार से धार्मिक साहित्य है | इसमें शिव का रूप गोण है| प्रधान रूप 
से विष्णु का रूप ही भक्ति के लिए उपयुक्त समझा गया। अ्रतएव राम तथा 
कृष्ण के अवतारों के रूप में त्रयी के विष्णु का प्राधान्य मिलता है। यद्यपि 
संहिता तथा उपनिषदों तक में भक्ति की चर्चा मिलती हैं, किंतु इसका विशेष 
विकास तो पंद्रहवीं तथा सोलहवीं शताब्दी में ही हो सका | 

आधुनिक युग में धर्म का प्रभाव क्षीण हो रहा है। अतएव आधुनिक 
हिंदी-साहित्य में भी घामिकता की. विशेष घुट नहीं है। आजकल हिंदीमें 
रहस्यवाद, छायावाद आदि अनेक वाद प्रचलित हैं | यदि इन वादों में कहीं 
 ईंजबर की सत्ता है भी, तो निगगंण रुप में ही है | इधर कवींद्र रवींद्र पर कबीर 
की गहरी छाप पड़ी ओर आधुनिक हिंदी कविता बंगाली रचनाश्रों से बहुत 
कुछ प्रभावित हुई है। इस प्रकार धर्म के विषय में हम इतना ही कह सकते 
हैं कि, पोराणिक तथा भक्ति-धाराय ही प्रधानतया हिंदी कवियों के संमुख 
उपस्थित रही हैं । 

जैसी परिस्थिति हम धार्मिक प्रभावों के संबंध में पाते हैं लगभग बैसी ही 
परिस्थिति साहित्य के ्षेत्र में भी पाई जाती है। वैदिक साहित्य का हिंदी- 
साहित्य पर कुछ मी प्रभाव नहीं है। शैली, छंद तथा साहित्यिक आदर्श, 
किसी भी रूप में, वैदिक साहित्य का प्रभाव हिंदी-साहित्य पर इृष्टिगोचर नहीं 
होता । पोराशणिक_ साहित्य से ,हिंदी-साहित्य अवश्य प्रभावित हुआ है-। 
पुराणों में मी श्रीमदूभागवत ले विशेष रूप से हिंदी-साहित्य को प्रभावित 
किया । कथानक के रूप में रामायण तथा महाभारत से भी हिंदी-साहित्य 
' बहुत प्रभावित हुआ है। राम तथा कृष्ण-काव्य-संबंधी अनेक आख्यान 
संस्क्ृत-इतिहास और पुराणों से हिंदी-साहित्य में लिये गए हैं । 

संस्कृत-साहित्य का मध्ययुग वास्तव में महाकाव्यों का..युग.थ्ा। इस 
काल में संस्कृत में अनेक महाकाव्यों, खण्डकाव्यो तथा नाटकों की रचनायें 
हुईं | साधारणतया इन महाकाव्याँ का भी प्रभाव हिंदी-साहित्य पर पड़ा है | 
यह बात दूसरी है कि हिंदी के महाकाव्यों में मानव-जीवन की उस अनेक- 
रूपता का एक प्रकार से अभाव है जो संस्कृत महाकाव्यों में स्वाभाविक रूप में 
वर्तमान है। केशव की रामचंद्रिका लक्षण-म्रंथों के अनुसार महाकाव्य अवश्य 
है; किंतु उसमें जीवन को परिस्थितियाँ कहाँ--जो, महाकाव्य के लिए 
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अपेक्षित हैं। संस्कृत के रीति-अंथोंका भी हिंदौ-रोति-ग्रंथों पर पर्यात , प्रभाव 
पड़ा है | हिंदी के कई रीति-अंथ तो संस्कृत काव्यशास्त्र-संबंधी ग्रंथों के 
केवल रूपान्तर मात्र हैं | 

विचार करने से यह बात स्पष्ट विदित होती है कि आधुनिक हिंदी 
साहित्य का रूप श्रभी तक अव्यवस्थित तथा अस्थिर है । इस युग के प्राय 
ग्धिकाश नाथ्क संस्कृत के अनुवाद मात्र हैं। मौलिक नाथकों की रचना 
का यद्यपि हिंदी में आरंभ हो चुका है; किंतु मौलिकता की जड़ पक्की नहीं 
हों पाई हैं। हिंदी के कई नागकों पर द्विजेन्द्रलाल राय की शैली की स्पष्ट 
छाप है। वनडंशा जैसे अंग्रेज़ी के आधुनिक नाव्यकारों का अनुकरणु भी दिन 
दिन बढ रहा है। इस प्रकार आधुनिक हिंदी नाठक तेज्ञी से आधुनिकता 
की ओर क्कुक रहे हैं । 

एक स्थान पर इस बात का संकेत किया जा चुका है कि आधुनिक 
हिंदी-साहित्य का एक पैर अ्रभी तक मध्ययुग में है। यह बात प्राचीन परि- 
पाठी के नवीन काव्यग्रंथों से स्पष्टतया सिद्ध हो जाती है। आधुनिक ब्रजभाषा 
के अधिकांश काव्य-ग्थों म॑ घारमिकता तथा साहित्यिकृता प्रचुर मात्रा में 
विद्यमान है| रीति-अंथों का मी लोप नहीं हुआ । अभी हाल ही में “हरिश्रोध? 
ने पूसकलस? के रूप में इस विषय पर एक बृहत्‌ ग्रन्थ हिदी-साहित्यिकों के 
लिये प्रस्तुत किया है ।_ 

हिंदी-साहित्य का अध्ययन करतेवालों को एक बात विशेष रूपसे खटकती 
है है र॒ यह राजनीति तथा समाज्ञ को-ओर . कवियय;-की-- उप्रेन्नाजत्ति | कवि 
अपने काल का प्रतिनिधि होता है। उसकी रचना में तत्कालीन परिस्थितियों 
के सजीव चित्र की अभिव्यज्ञना रहती है। किंतु जबू हम इस दृष्टि से हिंदी- 
साहित्य, विशेषतया पद्मात्मक रचनाओं का सिंहावज्ञोकन करते हैं तो हमें 
बहुत निराश होना पड़ता है। यह परिस्थिति कुछ कुछ पहले भी थी और 
आज भी क्रौयम हैँ। सूरदास, नंददास, आदि कृष्णुभक्त तथा बाद के 
आपचाय कवियों के अध्ययन से यह स्पष्टटया परिलक्षित होता है कि मानों 
इन्हें देश, जाति तथा समाज से कोई वास्ता ही नथा। मथुरा-बृनन्‍्दावन 
आगरे के अत्यन्त समीप हैं, किन्तु देश की राजनीतिक समस्याओं का इन 
भक्त कवियों की रचना पर कुछ भी प्रभाव नहीं पड़ा। हिंदियों तथा हिंदी 


साहित्य दोनों के लिए. यह डुर्भाग्य की बात है।, जर्ब हम मध्यकाल के मरादी 
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साहित्य का अनुशीलन करते हैं तो उसम॑ देश-प्रेम तथा जातीयता की भावना 
पर्याप्त मात्रा में पाते हैं। शिवाजी के राजनीतिक गुरु समर्थ रामदास में तो 
देश तथा जातीयता के मावों का बाहुल्‍यथ था। हिंदी के मध्ययुग म॑ लालु 
तथा भूषण दो ही ऐसे प्रधान कबि हैं, जिनमें इस प्रकार के कुछ भाव 
वद्यमान हैं--यत्यपि इनका दृष्टिकोण अत्यन्त संकीण है । आज भी हिंदी के 
ललित साहित्य में राजनीति तथा समाज की उपेक्षा हो रही है। नाठकों 
उपन्यासों तथा कहानियों में सामाजिक अंग पर अब कुछ प्रकाश पड़ने लगा 
है। किंठ हमारे आधुनिक कवि तथा लेखक राजनीतिक सिद्धांतों ओर 
समस्याओं की ओर न जाते क्‍यों आकृष्ट नहीं होते ।...इसके लिये देश की 
वतंमान परिस्थिति को ही हम दोषी ठहराकर उन्मुक्त नहीं हो सकते । किसी 
भी देश के लिये यह अत्यंत आवश्यक है कि देश की संस्कृति के विविध-अ्रंगा 
तथा समस्त प्रमुख समस्याओं पर गंभीरता पूवक विचार किया जाय | 
हिंदी-साहित्यम॑ं आगे चलकर कोन विचार-धारा प्रधान रूपसे प्रवाहित 
होगी, इसे निश्चित रूपसे बतलाना अत्यंत कठिन है; कितु इतना तो अवश्य 
कहा जा सकता है कि उसकी वर्तमान अवस्था में अवश्य परिवतन होगा | 
देश में प्राचीन संस्कृति की नीव अ्रभी गहरी है। अ्तएव नवीन नीव की 
हमे आवश्यकता नहीं । आज तो केवल इस बात की आवश्यकता है कि 


5 आा ५४ ऋफ 


प्राचीन नीब पर ही हम नवीन स॒हृड़ भवन निर्माण कर । 


व-समाज तथा राजनीति 


१--अध्यापिका-वर्ग 


छ दिन पहले अपने देश में स्त्रियों के बीच म॑ पढ़ना लिखना 

'*> विधवाओं का कार्य समझा जाता था ओर प्रारंभ मे प्रायः 
था भी ऐसा ही। यदि कोई थोड़ा बहुत पढ़ना लिखना जानने वाली स्त्री 
दुर्भाग्यवश विधवा हो जाती थी और फिर यदि परिवार में कोई अन्य 
संरक्षक न हुआ तो वह धीरे घीरे कुछ ओर तरकक्‍क़ी करके अध्यापिका का 
काय कर जीवन निर्वाह करने लगती थी। अपने देश के स्कूलों में अध्या- 
पिकावर्ग में बहुत बड़ा समुदाय इसी श्रेणी की स्तरियो का है। 

जब से कालेज और यूनिवर्सियी में लड़कियां पहुंचने लगी हैं और धीरे 
धीरे ऊँची पढाई के लिये स्त्रियों की आवश्यकता पड़ने लगी है तब से 
'क्रमारियो? का एक नया वर्ग अपने देश में भी बनने लगा है। कालेज 
तथा यूनिवर्सियी के अध्यापिका-वर्ग मे प्रायः बढ़ी उम्र की अविवाहिता 
“क्रमारियां? हैं अथवा ऐसी विवाहिता स्त्रियां हैँ जिनका दाम्पत्य जीवन किसी 
कारण से सफल नहीं रह सका है । 

मेरी समझ में अपनी कन्याओ्रों की शिक्षा में एक सबसे वड़ी तुथि यह है 
कि उनकी अध्यापिकाएँ प्रायः विधवायें अथवा कुमारी बग की हैं। अध्या- 
पक के रहन सहन, आचार विचार आदि का विद्याथियों पर, जाने ओर बिना 
जाने दोनों तरह से, कितना प्रभाव पड़ता है यह वे ही भली प्रकार जानते हैं 
जिन्होंने इस विषय का विशेषरुप से अध्ययन किया है। जिन कन्याओं को 
गृहिणी होना है उनके लिये विधवा अथवा कुमारी वर्ग का आदश हितकर 
नहीं हो सकता । 

छोगी छोंगी बातो पर इस तरह के आदर्शों का कुप्रभाव प्रकट होने 
लगता है। पचास रुपये पाने वाली वह अध्यापिका जिसके आगे पीछे कोई 
नहीं है कुल रुपया अपने ऊपर ख़र्च कर सकती है। साफ़ सुथरी तथा निद्वन्द 
रहने वाली यह अध्यापिका कॉमल मस्तिष्क वाली कन्याओ्रं के लिये आदश 
स्वरुप हो जाती है| किंतु भविष्य में विवाहित हों जाने पर शायद ही किसी 
लड़की को अपनी अध्यापिका की तरह साफ़ सुथरी तथा निद्वन्द रह कर अपने 
ऊपर पचास रुपये ख़् करने का अवसर मिल सके | स्कूल की पढ़ी लड़कियाँ 
यदि सफल ग्रहिणी न निकल सके तो आश्चय की कोई बात नहीं है। 

१७ 
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में ने स्वयं अपने कानों से ऊँचे दर्ज की लड़कियों को कहते सुना है कि 
ग्ृहस्थी मंभाट है, बच्चे मुसीबत की चीज़ हैं, पति अथवा सास ससुर के 
अंकुश में रहना दुःसाथ्य है। बहुतों को यह इच्छा प्रकट करते सुना है कि 
हमारे जीवन का आदर्श तो उच्च शिक्षा प्राप्त करके फ़लानी ठीचरेस या 
हेडमिस्ट्रस या लेडी प्रिन्सिपल की तरह रहने और जीवन व्यतीत करने का 
है | इस तरह का आकर्षण स्वाभाविक है। जब ये कन्याये देखती हैं कि हमारी 
अध्यापिका नित्य एक नई साड़ी बदल कर आती हैं और मां हफ़्ते में दो या 
एक बार ही मुश्किल से धोती बदल पाती हैं जों कमी उतनी साफ़ रह ही 
नहीं पाती; अध्यापिका की साड़ी, रूमाल तथा शरीर से सदा सुगन्धि 
निकला करती है, मां के हाथ ओर कपड़ों से हल्दी, मिचे, मसाले की दुर्गधि; 
अध्यापिका नित्य संध्या को बैडमिन्टन खेलती हैं, मां दफ़्तर से लौटे हुए 
बाबू जी को नाश्ता कराती हैं और रोते हुए भैया को च्ुपाती हैं; अ्रध्यापिका 
सप्ताह में कम से कम एक बार मित्रों के साथ सिनेमा थियेटर या पिकनिक पर 
जाती हैं, मां बेचारी को पिछुली सोमवती पर भी गंगा जी जाने को नहीं मिला 
था तब क्या आश्चय है कि लड़की विवाहिता मां के आदर्श को छोड़कर कुमारी 
अध्यापिका जी को अपने जीवन का आदर्श बनाना चाहे और यदि सौभाग्य 
अथवा दुर्भाग्य से उसे ऐसी कुमारी-श्रध्यापिका अथवा विधवा-अ्रध्यापिका 
ने बनकर ग्रहस्थिन-मां बनना पड़े तो उसका सारा जन्म दुःख में कटे | 

अपनी कन्याओ्रों की शिक्षा के संबंध में अध्यापिकाओं के आदर्श का 
यह प्रश्न अत्यंत महत्वपूर्ण है | यदि इस ओर ध्यान नहीं दिया गया तो 
धीरे धीरे लड़कियों की शिक्षा बढ़ने पर समस्त समाज को भारी धक्का पहुँच 
सकता है। मेरी समर में सबसे पहली आवश्यकता इस बात की है कि अध्या- 
पन के कार्य को विधवा और कुमारी वर्ग का कार्य न समझ कर उत्तरदायित्व 
समभने वाली ग्रहस्थिन स्त्रियों का कार्य समझना चाहिये | बड़े बूढ़ों को 
अपनी पढ़ी लिखी बहुओं को वैतनिक या अवेतनिक रुप में पढ़ाने का काम 
' करने को भेजने में हिचकिचाहट नहीं होनी चाहिये बल्कि उन्हें उत्साहित करना 
चाहिये | इस क्ूठी लज्जा के कारण अपनी लड़कियों के नैतिक आदर्शों में 
बहुत भारी पतन हो जाने का भय है जो समाज को समूल नष्ट कर सकता है। 

हमारे लड़कों की संख्याओं में रंडुओं या निहन्द जीवन व्यतीत करने के 
उद्देश्य से आजन्म श्रविवाहित रहने वाले अध्यापक कितने फ़ी सदी निकलेंगे ! 





ब्ब्क 


२-स्वदेशी साम्यवाद 
श्र देशी 'प 


व गी वस्तुओं के समान अपने देश में विदेशी विचारों का भी आज- 

कल दोर दौरा है। अच्छी बात दुश्मन से भी सीख लेनी 

चाहिए ) लेकिन शर्त यह है कि बात सचमुच अच्छी हों। मुसलमान काल 

में अपने यहाँ नवाबी का ज़ोर था, उसके बाद प्रजातंत्र राज्य की दुह्ई रही 
ओर अब तो हर एक मज्ञ का इलाज रूसी साम्यवाद समझा जाता है। 

यह नहीं है कि अपने यहाँ साम्यवाद की भावना रही ही न हो, किंतु 

, विदेशी मुलम्मे के मुक्ाविले में स्वदेशी कंदन कों परख सकना कठिन है । 

स्वदेशी साम्यवाद की दो चार प्रधान विशेषताञ्रों का उल्लेख नीचे किया 


जाता है । 
अपने देश में साम्यवाद के मूल में अहिंसा का सिद्धांत था, हिंसा का 


नहीं | इसीलिए किसी भी परिस्थिति में राजा, साहुकार या ज़िमींदार को मार 
कर, डाका डाल कर या छीन कर पराये माल को हथियाने की शिक्षा अपने 
यहाँ कभी भी नहीं दी गई । एक बार हिंसा के सिद्धांत को मान लेने पर उसे 
आपस में भी नहीं रोका जा सकता | भस्मासुर के समान वह सब साधारण 
को भी भस्म किये बिना नहीं रह सकता | 

अहिंसा के साथ ही स्वदेशी साम्यवाद में त्याग का दूसरा प्रधान सिद्धांत 
माना गया था | सब आदमी शारीरिक मानसिक तथा आत्मिक शक्तियों में 
बराबर नहीं हैं, न ज़बदस्ती बराबर रक्खे जा सकते हैं। एक बार बराबर कर 
देने पर भी कुछ लोग अपनी असाधारण शक्ति तथा योग्यता के कारण आगे 
बढ़ जावंगे | किंतु यह धर्म समझा जाता था कि जिसके पास अधिक बल या 
अधिक धन या अधिक विद्या हो जावे वह स्वयं उसे दूसरों के लिये त्याग दे। 
अमीरों का घर्मशालायें बनवाना, कु्यं तालाब निर्मित करना, सदाज्त बाँठना 
आपि इसी सिद्धांत के अंतगंत था | त्यागी को भोंगी की अपेक्षा अपने देश 
में सदा ऊँचा समझा गया है। इसी शिक्षा के कारण तो आज भी बड़े से बढ़े 
राजा की अपेज्ञा अपने देश की जनता के हृदय में महात्मा गांधी का अधिक 
मान है | 

इस दूसरे सिद्धांत के परिणाम स्वरूप तीसरा सिद्धांत दान का था। 
छिनवाकर नहीं बल्कि दिलवाकर अपने यहाँ समाज में समानता उपस्थित की 
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जाती थी | इसका सब से प्रसिद्ध उदाहरण सम्राद्‌ हृ्पध-बधन का है जो प्रयाग 
में हर बारह वर्ष बाद सब कुछ दान कर देता था। अपने प्राचीन ग्रंथ दान 
की महिमा से भरे पड़े हैं | इसके मूल में हमारे साम्यवाद का रहस्य छिपा 
है| यो दान का दुरुपयोग भी हुआ हैं ओर हो रहा है किंतु किसी अच्छी 
वस्तु का दुरुपयोग नहीं हों सकता है । 

स्वदेशी साम्यवाद का चोथा मूल सिद्धात मनुष्य क्या प्राणी- मात्र तथा 
भूत मात्र की एकता की भावना में सन्निहित है। धन संबंधी तथा सामाजिक 
प्रतिबंध संबंधी भेदों के रहते हुए भी मनुष्य मात्र को सम्मान की दृष्टि से 
देखना और उसे उचित आदर प्रदान करना अपने साम्यवाद की विशेषता 
थी | इसी के फल स्वरूप अभी दस पाँच वर्ष पहले तक गाँवों म॑ मेहतरों में 
बाबा और चमारिनों में अम्मा होती थीं ओर वास्तविक सुख दुख में समस्त 
ग्रामीण समाज एक होता था । नित्यप्रति के साधारण जीवन में भी अमीर 
ग़रीव में भारी अंतर नहीं रहता था | ज़िमींदार साहब भी चारपाई पर बैठते 
हैं, और किसान भी | सबके लिये कोच का प्रबंध तो दुश्तर है | 

यह सच है कि विशेष परिस्थितियों के कारण अपने देश की समस्त 
संस्थाये इस समय नष्॒ट-श्रष्ट हो गई हैं ओर यही अवस्था अपने स्वदेशी साम्य- 
वाद की भी है। अपने विशुद्ध स्वरूप में आज वह देखने को नहीं मिल 
सकता | कितु आज भी वह आसानी से पु]नर्जीवित किया जा सकता है। यदि 
ग्रपने देश के साम्यवादी स्वदेशी साम्यवाद के सिद्धांतों का एक बार अध्ययन 
कर ओर जो कुछ भी बचा खुचा वह व्यवहार में मिलता है उसे समभने का 
यत्न कर तो यह निश्चय है कि वे उसे विदेशी साम्यवाद की अपेक्षा कहीं 
ऊँचा और व्यवहारिक पावेंगे | यह स्वदेशी कुम्हलाया हुआ पोधा जितनी 
आसानी से हरा भरा. किया जा सकता है, उतनी आसानी से विदेशी पोधा 
इसे जलवायु म॑ नहीं लगाया जा सकता । 

लेकिन यह हो त्तमी सकता है जब हम नक् लची न होंकर अपने मस्तिष्क 

सोचना प्रारंभ कर तथा स्वदेश ओर अपनी संस्कृति में हमारी आस्था हो। 

विदेशी शिक्षा और विदेशी अनुकरण ने हमें विचारों के ज्षेत्र में गुलाम बना 
दिया है । स्वदेशी शिक्षा और स्वदेश का अनुकरण हमें इस गूलामी से मुक्त 
कर सकता है | 


२३-क्या अस॒हयोग उठा लेने का समय आ गया हे ! 


ले ख का शीर्षक कुछ आरमक है। असहयोग से तात्यय यहा कांग्रेस के 
पिछले दिनों के राजनीतिक असहयोग आदोलन से नहीं है, वह 
तो लगभग उठ चुका है, बल्कि उस विशाल सामाजिक असहयोग से है जिसे 
भारतीयों ने आत्मरक्षा के निमिच विदेशियों..से लगभग एक सहख वर्ष पूवं 
प्रारंभ किया था और जो देश-व्यापी रूप में आज भी चल रहा है । संसार 
के इतिहास में इतने विस्तृत तथा दीघकालीन असहयोग का कोई भी दूसरा 
उदाहरण नहीं मिलता है | प्रश्न यह हैं कि क्‍या इस असहयोग को उठा 
लेने का समय आ गया है £ इस प्रश्न का उत्तर तभी ठीक दिया जा सकता 
है जब इस साधारण उपचार के कारणो तथा रोग के लक्षणों को ठीक ठीक 
समझा लिया जाए। इसके लिए अपने देश के मध्यकालीन इतिहास पर 
एक दृष्टि डालने की आवश्यकता है । 

अपनी संस्कृति के इतिहास में १,००० ईसबी के लगभग एक अभूतपूव 
संकट आया था | देश के इतिहास में पहली बार अपना शासक वग विदेशियों 
से इस तरह पराजित हुआ कि देश के राजनीतिक शासन की बागडोर धीरे 
धीरे विदेशियों के हाथो में स्थाई रूप से चली गई। प्रत्येक देश की स्वाभा- 
विक परिस्थिति में प्रजा की सामाजिक, धारमिक तथा साहित्यिक संस्कृति की 
रक्षा और विकास राज्य की संरक्षिता में होता हैं। कितु यह तभी संभव हे 
जब स्व-राज्य हों--शासक वर्ग तथा प्रजागण एक ही संस्कृति के उपासक 
हों। १,००० ईसवी के पूव देश में किसी भी तरह का राज्यतंत्र रहा हो, 
किंतु शासक तथा शासित में संस्कृति संबंधी ऐक्य बराबर रद्य है। हमसे पूव 
की आक्रमणकारी विदेशी जातियों तक नें जातीय संस्कृति को शीघ्र ही ग्रहण 
कर लिया था, अतः कनिष्क, तोरमण जसे विदेशी शासक भी संस्कृति की 
दृष्टि से भारतीय थे। भारतवर्ष के अब तक के इतिहास में देशव्यापी 
दीघकालीन विदेशी शासन कभी स्थापित नहीं हुआ--अस्थाई आक्रमण 
अवश्य हुए । 

१,००० ईसवी के बाद देशवासियों को बिलकुल नई परिस्थितियों का 
सामना करना पड़ा | पहली बार हम लोगों का राज्यतंत्र ऐसा नष्ट हुआ कि 
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सैकड़ों वर्षों तक--आज तक-- अपने हाथों में शासन की बागडोर न लोट 
सकी | फिर हमारे इन विदेशी शासकों की संस्कृति तथा हमारी संस्कृति के 
दृष्टिकोण में आकाश-पाताल का अंतर था। राष्ट्र की पाचन शक्ति कुछ ऐसी 
बिगड़ चुकी थी, अथवा कहिए कि विष कुछ ऐसा तीज था कि देश इस नई 
वाह्यागत सामग्री को पचा डालने में पहली वार अ्रसमर्थ सिद्ध हुआ | हमारे 
नए विदेशी शासकों का धर्म, सामाजिक आदश, साहित्य, भाषा--सब कुछ 
हमसे भिन्न था और वे अपनी इस अभारतीय संस्कृति को ज्यो का त्यों हमारे 
गले उतारना चाहते थे | वास्तव में अपनी संस्कृति को इससे अधिक विकट 
संकट का सामना कभी भी नहीं करना पड़ा था । राज्यदंड ही देश की संस्कृति 
का नियामक होता है, इस नई परिस्थिति में राज्यदंड हमारी संस्कृति का 
विनाशक था । 
इस असाधारण परिस्थिति में-विशेषतया अपने राज्यों के नष्ट हो जाने 
के कारण--बची खुची संस्कृति की रक्षा का भार स्वयं जनता पर आ पड़ा 
ओर उसे आत्मरक्षा का काये भी अपने हाथ में लेना पड़ा। विदेशियों से 
राज्यशक्ति छीनने का प्रयत्ष चलता रहा किंतु कुछ कारणों से उसमें निकट 
भविष्य में, पूर्ण सफलता होंती नहीं दिखलाई पड़ी। ईरान आदि की तरह 
शासक वग के पराजित होने के साथ आत्मसमपंण करने से हमारे देश ने 
इन्कार किया और अपनी असाधारण प्रतिभा के द्वारा असहयोग रूपी एक 
नए अख्तर का आविष्कार किया जिसकी सहायता से भारत की आत्मा आज 
तक भी नष्ट होने से बची है। सेना के प्रधान संचालक के मारे जाने पर सेना 
के लिए प्रायः एक ही रास्ता रह जाता है--हथियार रख देने का | किंतु 
हमारी जनता रूपी सेना ने हथियार रखना सीखा ही नहीं था, इसलिए प्रत्येक 
खाई में पड़ी हुईं ठुकड़ी ने अपना प्रबंध अपने हाथ में लेकर सत्याग्रह के 
रूप में युद्ध जारी रखने का अदूद निणय किया | बहुत कम लोग यह बात 
जानते हैं कि वतमान काल में प्रचलित उपजातियों का जन्म तथा संगठन 
अपने देश में इसी काल में हुआ था और इस नए सामाजिक संगठन का 
मुख्य उद्देश्य अपने अराजक राष्ट्र की रक्षा करना था । 
साधारणतया एक विशाल देश की सामाजिक तथा धार्मिक व्यवस्था 
की देखरेख के लिए कंद्रीय सुव्यवस्थित शासन की आवश्यकता पड़ती है। 
किंतु जनता की पहुँच--विशेषतया विदेशी शासन युग में--दूर तक नहीं 
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हो सकती थी | इसीलिए समाज के संचालन कार्य को छोटी छोटी टुकड़ियों 
में बाँटना पड़ा | इन ठुकड़ियो के वनाने में दो सिद्धांत रक्खे गए.। पहला, 
स्वाभाविक छोटे छोटे प्रादेशिक विभाग, जिनके कारण उपजातियों के कान्य- 

कुब्ज, माथुर, सरयूपारीण, श्रीवास्तव, सकसेना आदि नाम पड़े | दूसरा, 
प्रत्येक प्रदेश में रहनेवाली जनता का व्यवसाय के आधार पर विभाग जिसके 
कारण इन प्रादेशिक नामों के साथ ब्राह्मण, कायस्थ, वेश्य, किसान, तेली, 
कुम्हार आदि नाम जोड़े गए। इस तरह दूसरे शब्दों में भिन्न भिन्न प्रदेशों 
के पेशों की पंचायतों के हाथ में देश की सामाजिक और धार्मिक व्यवस्था 
आरा गई | आपत्तिकाल के नियमों का भिन्न होना स्वाभाविक है | 


यह मानना पड़ेगा कि बिरादरियों की पंचायतों के द्वारा कभी कमी 
अन्याय भी हुए । माशल ला के कोट के फ़ेसलों की ठुलना हाईकोट के 
गंभीर फ़सलों से नहीं की जा सकती | किंतु साथ ही यह भी मानना पड़ेगा 
कि मुख्य उदृश्य अथात्‌ आत्मरक्षा करने में समाज सफल रहा, नहीं तो 
ईरान, टर्कों आदि के समान भारत में भी देश को संस्कृति की दुहाई देने 
वाला आज कोई भी दिखाई नहीं पड़ता । इस नए समाजतंत्र का क़ानून 


बहुत सरल था--अभारतीय संस्कृति से पूर्णतया सामाजिक असहयोग । 


दि. 


इस नियम के तोड़नेवालों के लिये समाज ने दो प्रकार के दंड नियत 
किये थे--साधारण जुम के लिये अपराधी व्यक्ति अथवा वर्ग से 
खाने पीने का संबंध विच्छेद-- हुकापानी बंद |? भारी अपराध करने वालों 
का समाज से पूण वहिष्कार, अर्थात्‌ विवाह-संबंध विच्छेद। देश की वर्तमान 
उपजातियों में प्रचलित रोटी बेटी की समस्या के पीछे वास्तव में समाज का 
इस काल म॑ बनाया हुआ दंड विधान सन्निहित है। विशेष परिस्थितियों में 
प्रायश्चित्त कर लेने पर दंड वापस भी ले लिया जाता था और बह व्यक्ति या 
वर्ग फिर समाज में शामिल कर लिया जाता था । 


। 

धीरे-धीरे एक अन्य विचित्र संगठन क्रम समाज में दिखलाई पड़ने लगा। 
बिरादरियों की इन डुकड़ियों ने विदेशियों से असहयोग प्रारंभ किया था, किंतु 
कुछ समय बाद इन ठुकड़ियों में आपस में भी एक प्रकार का असहयोग 
सिद्धांत विकसित हों गया । बरसों तक खाइयों में पड़े रहने वाले सिपाही, दूर 


(5 


की खाइयो के अपने ही सिपाहियों के बारे में संदिग्ध हो सकते हैं और धोखा 
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खाने के भय से किसी को भी अपनी खाई में न घुसने देने का सिद्धांत बना 
सकते हैं | अपनी समाज मे बिरादरियों अथवा उपजातियों का यह क्रम जो 
लगभग हज़ार वर्ष पूर्व प्रारंभ किया गया था आज भी क्षीण रूप में चल ही 
रहा है | नई रोशनी में पल्ले नवयुवक देश की समस्त बुराइयों और कमज़ों- 
रिया का कारण इस जात-पाँत को समझते है। उन्होंने अपने देश के इतिहास 
को ठीक रूप में नहीं पढ़ा, नहीं तो वे साक्रामिक रोग से पीड़ित बालक के 
संबंध म माता के नियंत्रण म॑ केवल बुराई ही नहीं देखते। तो भी यह प्रश्न 
उचित ही है कि - क्या अब भी इस असहयोग को इसी रूप में जारी रखने 
>र्मी आवश्यकता है / क्‍या इस बीसवीं शताब्दी में इस अ्रसहयोग सिद्धांत से 
!भकी अपेक्षा हानि तो अधिक नहीं हो रही है ! क्या अ्रसहयोग उठा लेने 
का समय अब नहीं आर गया है ! 
वास्तव में प्रश्न अत्यंत महत्वपूर्ण है | प्रश्न के उत्तर के संबंब में मतभेद 
होना स्वाभाविक है | सच तो यह है कि विशेषज्ञों द्वारा इस प्रश्न पर अभी 
तक गंभीरतापूवक विचार ही नहीं हुआ है। एक ओर अपने समाज में 
परिमित दृष्टि रखनेवालो कट्टर लोगों का एक वर्ग है जो यह समभता है कि 
बतमान विरादरियों और उनके चोका चूल्दे तथा रोटी बेगी आदि के नियम 
अपने देश में वेदिक काल से चले आ रहे हैं। अतः इनमें लौठ पौठ करना 
संस्कृति के मूल पर कुठाराघात करना होगा । दूसरी ओर केवल पश्चिम की 
जूठन पर पले उतावले अंग्रेज़िया लोगों का वर्ग है जो इन समस्त सामाजिक 
नियंत्रणों को मूखंता, पाखंड तथा बुद्धिहीनता का दूसरा रूप समझता है। 
देश के मुट्ठी भर विद्वानों का वर्ग राजनीति, साहित्य, विज्ञान तथा भाषा- 
संबंधी प्रश्नों के सुलझाने म॑ तो अग्रसर है, किंतु समाज के जीवन मरण से 
संबंध रखनेवाले प्रश्नों के प्रति उदासीन है | कम से कम इन प्रश्नों को वह 
वैसा महत्व नहीं दे रह्य है जैसा उसे देना चाहिए | किन्‍्हीं दो चार व्यक्तियों 
के द्वारा बिना समझे बूफे मनमाने ढंग से खाना पीना आरभ करने से अथवा 
विवाह शादी कर लेने से समाज की समस्या सुलझा न सकेगी, कदाचित कुछ 
अधिक जटिल ही हो सकती हे। आवश्यकता इस बात की' है कि समाज के 
अग्रणी समझ बूककर नया समाज विधान बनावे और उसे चलवाने का यत्न 
कर | संभव है आरभ में यह विधान उतना सुधरा हुआ न हो सके जितना 
कि जोशीले सुधारक चाहें, किंतु तों भी यह मध्यम मार्ग समाज मात्र के लिए 
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अधिक हितकर सिद्ध हो सकेगा | देश काल के अनुसार समाज का पुनर्सझठन 
आरंभ करने का समय आ गया है, इतना निश्चित है | 

इस प्रश्न के उत्तर पर प्रकाश डालने वाले तथा इस महत्वपूर्ण समस्या 
को सुलभानेवाले मे सहायक कुछ तथ्यों का दिग्दर्शन नीचे कराया जाता है। 
यह विवेचन व्यक्तिगत है और केवल विचार विनिमय की दृष्टि से उपस्थित 
किया जा रहा है-- 

१--श्रपनी समाज की वतमान विरादरिया का जो इतिहास ऊपर दिया 
गया ह यदि यह काल्पनिक नहीं है तो उन्हें तोड़ने के पूव. यह स्मरण रखने 
की आवश्यकता है कि आज भी देश का शासन अपने हाथ में नहीं आ पाया 
है। हम यह आशा आज भी नहीं है कि संस्कृति की रक्षा हमारे नवीन 
शासक कर सकेंगे | यह अवश्य है कि १४ वीं अथवा १६ वीं शताब्दी के 
राज्यतंत्र की अपेक्षा देश का आज का शासनतंत्र अधिक उदार है। तो भी 
संस्कृति की रक्षा का उत्तरदायित्व आज भी समाज के ही ऊपर है | देश में 
स्व॒राज्य न होने के कारण, हम उसे शासकों के हाथ में आज भी नहीं सौंप 
सकते | श्रतः कदाचित्‌ माल ला को पूर्ण हटाने का समय अभी भी नहीं 
आया है, यद्यपि अधिक कठिन नियमों कों शायद कुछ सरल किया जा सकेता 
है| इस संबंध म॑ भी अफ़सरों की कमेटी ही निशय दे सकती है। अभी 
अपने हाईकोट तो हैं नहीं । 

२--अपनी संस्कृति की रक्षा के लिए. जिस विदेशी संस्कृति से हमने 
ग्रसहयोंग प्रारंभ किया था उसका दृष्टिकोण भी आज तक विदेशी ही बना 
हुआ है--एक हज़ार वर्ष में भी उसने भारतीयता को ग्रहण नहीं किया । 
बल्कि इधर तो उसने अभारतीय अंगों को किर से तीत्र करना प्रारंभ किया है। 
अब अंत में हार मान कर अपनी संस्कृति को छोड़ने को हम उद्यत हों तो 
बात दूसरी है, नहीं तो इस विदेशी संस्कृति के साथ संघ दूर होने की निकट 
भविष्य में अभी भी विशेष संभावना नहीं मालूम होती । कदाचित्‌ आवश्य- 
कता इस बात की है कि भारतीय संस्कृति के उपासकों को अपने समाज को 
अब अधिक बड़े पैमाने पर सु्संगठित करना चाहिए। आपस के असहयोग 
को न्यूनतम कर देने का समय कदाचित्‌ आ गया है। इस प्रकार अपने पक्ष 
की शक्ति बढ़ जाने पर यह संभव है कि विरोधी संस्कृति का दृष्टिकोण कुछ 
अधिक सहानुभूति पूर्ण हो सके | 


श्ष् 
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३--मध्ययुग में देश के भिन्न-भिन्न प्रदेशों तथा वर्गों का आपस के 
संपक में आना दुस्तर था, किंठु इस बीसवीं शताब्दी के रेल, मोटर, तार, 
डाक तथा हवाई जहाज़ रेडियो के युग मे अधिक बड़े वर्गों का शीघ्र सुसंगठित 
किया जा सकना उतना कठिन नहीं है--कदाचित्‌ आवश्यक है । छोटी-छोटी 
बिरादरियों के वग या उपवर्ग मिला कर अधिक बड़े रूप ग्रहण कर सकते हैं । 
ये वर्ग किस प्रकार से मिलाए जावे इस संबंध में खोज और गंभीरता पूर्वक 
विचार करने की आवश्यकता है--पंजाबी ब्राह्मण और बंगाली आाह्मण एक 
दूसरे से विवाह संबंध करने लगे, या पंजाबी ब्राह्मण और पंजाबी खन्नियों को 
एक दूसरे के निकट आना चाहिए, अथवा बंगाली ब्राह्मण से लेकर बंगाली 
चमार तक सब एकमेक हो जावे ? नसल ओर संस्कृति के इतिहास के विशेषज्ञ 
ही इन समस्याओं पर उचित प्रकाश डाल सकते हैं। वास्तव में सामूहिक 
रूप से सामाजिक नियमों में परिवर्तन करने के पूथ इस संबंध में पूर्ण खोज 
तथा उचित पथ प्रदर्शन की आवश्यकता है । 

४--यह मानना पड़ेगा कि इधर कुछ दिनों से अपनी सेना में मानसिक 
निबंसता प्रारंगभ हो गई है। हमारी बिरादरिएं अथवा मार्शल ला कोट्स 
आज उतनी सुसंगठित और शक्तिशाली नहीं रही हैं, जितनी पचास वर्ष 
पूव थीं | कुछ तो उनके बनाए नियम देशकाल के उपयुक्त नहीं रहे हैं अतः 
उन पर चलना कठिन हों गया है। फलतः सिपाही कभी कभी नियमों को 
मानने से इन्कार कर देते हैं ओर समाज अपनी कमज़ोरी के कारण उन पर 
दंडविधान लागू करने में असमर्थ हो जाता है। नियमों में सुधार करना तो 
अवश्य है किंतु साथ ही किसी न किसी प्रकार का सामाजिक शासन तो 
समाज में रहने वाले प्रत्येक व्यक्ति को मानना ही पड़ेगा। प्रत्येक व्यक्ति के 
शासन व्यवस्था को अपने हाथ म॑ ले लेने से तो कोई भी समाज नहीं 
चल सकता । अपने समाज में प्रचलित खान पान, शादी विवाह, रहन 
सहन आदि के नियमों में आवश्यक परिवर्तन अवश्य करने चाहिए, किंतु 
एक नियम हटाने पर दूसरे नियम लाने पड़ेंगे--उच्छु खलता लाने से काम 
नहीं चल सकेगा | नियमों में संशोधन करते समय यह भी स्पष्ट कर देना 
आवश्यक है कि अमुक नियम भारतीय संस्कृति के अनुयायियों के आपस के 
व्यवहार के लिए हैं और अमुक नियम विदेशियों के साथ व्यवहार करने के 
लिए हैं| इसी तरह स्वदेश में रहने वालों के नियम तथा विदेश में स्थायी 


क्या असहयोग उठा लेने का संमय आ गया है! १३४६ 


अथवा अस्थायी रूप से जाने वालो के नियमों में अंतर करना पड़ेगा। जो 
हो, समाज का प्रत्येक अंग नई परिस्थितियों के अनुरूप परिवर्तित तो किया 
जाना चाहिए किंतु साथ ही नियम तथा सुव्यवस्था को तिलांजलि नहीं दी 
जा सकती | 

५--उपयंक्त वातो के अतिरिक्त अपनी संस्कृति के मूल सिद्धांतों तथा 
गौण सिद्धांतों को सुथरे ढंग से अलग अलग करके समझ लेने की आवश्य- 
कता है। आपत्तिकाल में लोगों ने कांच के टुकड़ो और होरों को एक में 
मिला कर रख लिया था। प्रत्येक व्यक्ति जोहरी नहीं होता इसलिए प्रायः 
लोग दोनों में अंतर नहीं कर पाए -अकसर लोग होौरों को छोड़ कर काँच 
के टुकड़ो को मुट्ठी में दवाये बैठे हैं। कितठु अब देश की विपत्ति की लंबी 
रात बीत चुकने पर उदय होने वाले झूर्य के धंधले प्रकाश में काँच और 
मणियों को छाँटा जा सकता है | 

वास्तव में अपने समाज के पुनर्निर्माण की समस्या अत्यंत महत्वपूर्ण है। 
राजनीतिक स्वतंत्रता के युद्ध, साहित्यिक मनोविनोद, और पेट भरने के कार्यों 
के साथ साथ इसे भी हाथ में लेना होगा। समाज को सुसंगठित करने पर 
एक वार फिर विशाल शक्ति तैयार हों सकती है, ओर तब अपनी संस्कृृति की 
पूर्ण विजय निश्चित है। जो हो एक सहस्र वर्ष से अलग अलग खाइयों में 
पड़े पढ़े लड़ने वाले अपने निकट सिपाहियों के साथ विश्वासघात तो नहीं 
किया जा सकता * 


८ नव 


४-हमारे प्रांत की कुछ समस्या 


कै 


सं युक्त-प्रांत का वातावरण कुछ ऐसा है कि यहाँ के रहनेवाले संसार 

के संबंध में तो सोचते हैं, भारत के संबंध में भी सोच सकते हैं 
किंतु फिर उससे उतरकर एकसाथ अपने शहर या गाँव अथवा बिरादरी या 
धंधे के संबंध भ॑ सोचने लगते हैं। अपने प्रांत के अस्तित्व को जितना 
इस प्रांत के लोगों ने भुला रक्खा है, उतना भारत के किसी भी अन्य प्रात 
ने नहीं भुलाया है। हमारे प्रांत में जो भी काम होता है, बह “अखिल- 
भारतवर्षीय” दृष्टिकोण से होता है। प्रांतीयता का भाव साधारणतया आता 
ही नहीं है और यदि कभी आता भी है, तो उसे संकुचित भावना कहकर 
दुरदुरा दिया जाता है। वास्तव में इस उपेक्षा का कारण हमारा अज्ञान है । 

भारतवर्ष के प्रांत संसार के अन्य भागों के,देशो के समान हैं। उदाहरण 
के लिये अपना संयुक्त-प्रात ही लीजिये | यह योरप अथवा एशिया की किसी 
भी महान्‌ शक्ति से जन-संख्या अथवा क्षेत्रफल में घटकर नहीं है | संयुक्त-प्रांत 
की तुलना इन बातों में फ्रांस, जर्मनी, इदली, इंगलेंड, जापान तथा उढक्ों 
आदि किसी से भी की जा सकती है। सच पूछिए, तो हमारे लिए सच्चा* 
देश तो हमारा प्रात ही है। हमारा जीवन प्रांत के वातावरण में ही आ्रोतप्रोंत 
रहता है | भारतवष अथवा संसार के संबंध में तों हमलोंग कभी-कभी समाचार 
पत्रो या पुस्तकों में पढ़ लेते हैं। ऐसी स्थिति में प्रांत के संबंध म॑ इतनी 
उपेक्षा क्यों ! व्यक्ति तथा संसार के बीच में देश या प्रांत स्वामाविक्र माध्यम 
है ओर इसकी उपेज्ञा बिना अपने को हानि पहुँचाये नहीं की जा सकती ! 

हमारे प्रांत की सभी समस्याएँ उलझी पड़ी हैं, क्योंकि काव्य-चर्चा तथा 
भारतीय राजनीतिक चाट के आगे हम लोगों ने इस ओर कभी ध्यान ही 
नहीं दिया है | सबसे पहली समस्या प्रांत के नाम की है। अपने प्रांत के 
इस आवश्यक संस्कार के संबंध म॑ हम लोगों ने अभी विचार तक नहीं किया 
है| अपने धरम म॑ मनुष्य के संस्कारों में नामकरण एक मुख्य संस्कार है, जो 
जन्म के बाद शीघ्र ही किया जाता है। शौक़ीन लोग कुत्तों को पीठरः तथा 
अपने साधारण मकान को “लक्ष्मीनिवास”? से नीचा नाम देना नहीं पसंद 
करते | लेकिन प्रांत के नाम के संबंध में वही सनातनी उपेक्षा ! 


हमारे श्रांत की कुछ समस्याएं १४१९ 


बंगाली का अपना प्रांत वंगाल है, पंजाबी का पंजाब, गुजराती का 
गुजरात, उड़िया का उड़ीसा, स्थी का सिंघ, आसामी का आसाम; लेकिन 
हमारा प्रात है “आगरा व अवध का संयुक्त-प्रांत? अथवा “यू० पी०?, जिन 
नामों को न तो हमारे बच्चे, स्त्रियाँ, गाँववाले अथवा साधारण लोग समझ 
ही सकते हैं और न सुविधा से ले ही सकते हैं। फिर हम अपने को क्‍या 
कहें ंयुक्त-प्राती! या “यू० पी० वाले? ? में भूल गया, हम लोग तों 
भारतवासी? हैं। प्रांत के नाम पर हम अपना नाम क्यों रक्खे। दूसरे 
प्रांतवालों के यदि बंगाली, सिंधी, शुजराती, पंजाबी आदि सुबोध नाम हैं, 
तो इससे क्या । सच तो यह है कि भारतवष के स्वाभाविक प्रदेशों में एक 
हमारा ही प्रदेश ऐसा है, जिसके न तो रहनेवालो का ही कोई ठीक नाम है 
आर न जिसके प्रांत का ही कोई उचित नाम है । 

इस ज्रुटि को दूर करना कठिन नहीं है। एक नाम ऐसा मौजूद है 
जिससे दूसरे प्रात के रहनेवाले प्रायः हमें पुकारा करते हैं। हम भी अपने 
को कभी-कभी उस नाम से पुकार लेते हैं, विशेषतया जब हम अपने को अ्रन्य 
प्रातवालों से प्रथक करना चाहते हैं। यह नाम है “हिंदुस्तानी? | मुसलमान- 
काल से (हिंदुस्तानः-शब्द का प्रयोग विशेषतया गंगा की घाणी के पश्चिमी 
भाग के लिये होता रहा है। कुछ दिनों से हम लोग हिंदुस्तान-शब्द का प्रयोग 
उत्तर-मारत तथा संपूर्ण भारत के अथ में भी करने लगे हैं। यदि इस शब्द 
का प्रयोग फिर मूल अर्थ में करने का हम लोग निश्चय कर ले, तो हमें बहुत 
सुबीते से अपना तथा अपने प्रांत दोनों का सब-प्रिय तथा सुबोध नाम मिल 
सकता है। यू० पी०? नाम का संस्कार करके इसका नाम “हिंदुस्तान” 
प्रांत रख दिया जाय, यहाँ के रहनेवाले हिंदुस्तानी! कहलाएँ और यहाँ 
की भाषा हिंदुस्तानी? नाम से पुकारी जा सकती है । जिसके हिंदी? और 
“उद? दो साहित्यिक रूप हैं। बंगाल बंगाली, पंजाब पंजाबी, गुजरात गुज- 
रातो, सिंध सिंधी के टक्कर का जोड़ हिंदुस्तान हिंदुस्तानी में मिलता है । 
संयुक्त-प्रांत तथा यहाँ के निवासियों के नाम के संबंध में यह प्रस्ताव विचाराथ 
है | यदि इससे भी अधिक सुबोध तथा सबं-प्रिय नाम मिल सके, तो और भी 

अच्छा है। 

हमारे प्रांत की दूसरी समस्या उसकी सीमाओं के संबंध में है। सरकारी 

“झागरा व अवध के संयुक्तप्रांतः की सीमाएँ निधारित हैं किंतु इस संबंध में 


१४२ विचार चारा 


कुछ दिनो से तरह-तरह की कठिनाइयाँ उपस्थित हो रही हैं। काग्रेस ने अपने 
प्रात की मेरठ कमिश्नरी को दिल्ली-प्रात में डाल दिया और अपने यहाँ किसी 
के कान पर जू तक न रंगी। सरकारी ढंग से भी मेरठ-कमिश्नरी का दिल्ली 
में डाल देने के लिये एक बार एसंबली में प्रस्ताव आनेवाला था कित॒ु हमारे 
प्रांत के किसी भी पत्र से इस संबंध मे कुछ भी विचार नही हुआ । 

“वसुधेव कुटंबकम?? आदर्श रखनेवाले लोगो के लिये एक कमिश्नरी के 
घटने-बढ़ने का पता चलना मुश्किल है। प्रात के अंदर ही अवध ओर आगरे 
के प्रश्न को अक्सर छेड़ दिया जाता है और इस संबंध म॑ अवध के लोगों 
में कुछु हलका-सा चाव आ जाया करता है। उड़ीसा अलग हो जाने पर 
विहार के लोगों की धारणा है कि बनारस तथा गोरखपुर-कमिश्नरी का कुछ 
भाग उस कमी को पूरा करने के लिये मिलने में कठिनाई नहीं पड़ेगी | संयुक्त- 
प्रांत के उनके भाशयों का दिल बड़ा उदार है। फिर बनारस-गोरखपुर का 
भाग, सच पूछिये तो, न अवध में है और न आगरे में ही। हिंदुस्तानी 
मध्य-प्रांत के राजनीतिजश्ों की निशाह झाँसी-कमिश्नरी पर लगी हुई है, क्योंकि 
यदि कभी मराठी मध्य-प्रांत अलग हुआ, तो इस दुःखदायी सामेदार की 
कमी को संयुक्त-प्रात के झाँसी, बांदा, हमीरपुर, जालौन के जमुना पार के 
ज़िलों को मिलाकर ही किया जा सकता है। 

आगे-पीछे ये सब बाते एक-एक करके अवश्य उठंगी। किंतु हम लोगों 
ने क्या कभी इन समस्याओ्रों पर विचार किया है ? हम लोग इस “संयुक्त- 
प्रांतः के कितने टुकड़े करना चाहते हैं तथा इनमें से कितने टुकड़े अपने 
पड़ोसियों को दे देना चाहते हैं? हमारे हित या अहित की दृष्टि से हमारे 
प्रात की सीमाएं क्‍या रहनी चाहिए ? हम ह&हिंदुस्तानियों! के ( इस शब्द 
का प्रयोग मैंने अपने श्रर्थ सें ही किया है ) भविष्य की दृष्टि से ये प्रश्न अत्यंत 
महत्त्व-पूण हैं, इसमें तो कोई सदेह ही नहीं है । हमारे समाचार-पत्रों तथा 
मासिक-पत्रिकाओं में कितने लेख इस संबंध में अब तक निकले हैं ? अपने 
प्रांत के संबंध में हमारी उपेक्षा फिर स्पष्ट हो जाती है । 

मेरी समझ में भारत को प्रांतों में विभक्त करने के लिये कांग्रेस का 
सिद्धांत अत्यंत युक्ति-संगत है। कांग्रेस के सिद्धांत के अनुसार एक भाषा 
बोलनेवाले जन-समुदाय का एक प्रात होना चाहिए। कांग्रेस ने भारत का 
प्रांतीय विभाग इसी सिद्धांत के आधार पर किया है | केवल हिंदी-भाषी लोगों 


रन 


हमारे आंत की कुछ समस्याएं, १ ४३. 
के संबंध में इस नियम का पालन नहीं किया गया है, क्योंकि यहाँ के लोगों 
ने कदाचित्‌ अपनी इच्छा ही नहीं प्रकट की | यदि पंजाब को छोड़ भी दिया 
जाय. तो भी इस सिद्धांत के अनुसार संयुक्त-प्रात, बिहार, हिंदुस्तानी मध्य-प्रात 


दिल्ली तथा अजमेर का एक प्रात हा जाना चाहिए, क्याकि काग्रस के रजिस्टर 


के अनुसार भी इन सब प्रदेशों की व्यावह्यरिक भाषा एक हिंदुस्तानी ही है । 
में स्वयं बिहार तथा राजस्थान को भी प्रथक्‌ प्रातों के रूप में रखना अनुचित 
नहीं समझता, क्योकि जैसलमेर से भागलपुर तक का एक प्रांत सोचने की 
अभी हम लोगों में शक्ति नहीं है। किंतु दिल्ली-कमिश्नरी, संयुक्त-प्रांत तथा 
हिंदुस्तानी मध्य-प्रांत का एक में मिल जाना मुझे सब तरह से स्वाभाविक 
तथा सिद्धांत के अनुकूल प्रतीत होता है। मेरी राय में संयुक्त-प्रात की 
सीमाएँ संकुचित करने के बजाय इन्हें बढ़ाने की आवश्यकता है | यदि संभव 
हो तो समस्त हिंदी-भाषी प्रदेशों का एक प्रात के रूप में सुसंगठित होना 
अधिक हितकर होगा | आवश्यकता इस बात की है कि अपने प्रात के लोग 
इस सीमा-संबंधी समस्या पर ख़ुब अच्छी तरह विचार करके अपना मत 
निर्धारित करे | 

अपने प्रात की एक तीसरी मुख्य समस्या हिंदा-उद्‌ को हैं। हम लाग 
हिंदी कों अखिल भारतवर्ष की राष्ट्रभाषा बनाने के संबंध मे सतत उद्योग 
कर रहे हैं। इसके लिये मदरास में हिंदी-प्रचार कर रहें हैं, आसाम में 
हिंदी-प्रचार कर रहे हैं, सिंध में हिंदी-प्रचार कर रहे हैं, किंतु स्वयं 
अपने प्रांत में हिंदी प्रचार के संबंध में हमने कितना उद्योग किया है। 
एक बेचारी नागरी-प्रचारिणी सभा कभी-कभी अदालतों में उदू के स्थान 
में हिंदी कों रखने के लिये कुछ कर-घर लेती है, किंतु उसके उद्योग की 
मात्रा समुद्र में बँद की तरह है। अपने प्रांत के समस्त पश्चिमी भाग में आज 
भी उदू' का आधिपत्य है | मदरास और आसाम में हिंदी-प्रचार करने के पूव 
अपने घर के अंदर की इस द्विभाषा-समस्यथा को सुलझा लेना अधिक आवश्यक 
है | किंतु अन्य प्रांतीय समस्याओं की तरह इस ओर भी अपने प्रातवासी 
कुछ भी ध्यान नहीं दे रहे हैं | 

अपने प्रांत की अनगिनती समस्याओ में से दो-तीन को बानगी की तरह 
में यहाँ हिंदी-भाषी जनता के सामने रख रहा हूँ | आशा तो नहीं है कि इस 
सेकुचित किंतु व्यावहारिक विचारपरिधि के अंतगत अपने देशवासियों को ला 
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सकेंगा | किंतु निराशा का भी कोई कारण नहीं है, क्याक आवश्यकता 
मनुष्य से सब कुछ करा लेती है। नवीन परिस्थिति धीरे-धीरे ऐसी होती जा 
रही है कि जो संसार तथा भारत के साथ साथ अपने प्रांत के संबंध म॑ भी 
आरगे-पीछे सोचने को हमें मजबूर करेगी | कदाचित्‌ ये विचार भी इस नवीन 
परिस्थिति के हो द्योतक हैं | 


प-सिध अब हिंद कब ! 


(| छुले दिनो सिंध का स्वतंत्र प्रांत बन जाने का समाचार पढकर सहसा 
ख्याल आया कि आरखिर वह दिन कब आयेगा जब हिंद का भी 
ठीक प्रात बन सकेगा | संभव है बहुत से पाठक हिंद प्रात का अथ न समझे हों | 
मेरा तात्यय हिंदी-भाषी प्रदेश के ठीक नामकरण तथा सीमा विभाग से है। 
भारत के प्रांतीय विभाग का इतिहास बड़ा रोचक है | वास्तव म॑ भारत- 
वध में कुछ जातीय भूमिय वहुव प्राचीन काल से चली आ रही थीं किंतु पिछुले 
हज़ार आठ सौ बरसों से देश में विदेशी शासन होने के कारण इन जातीय 
भूमियों का व्यक्तित्व कुछु मिट गया था । विदेशी शासकों के दृष्टिकोण से 
भारत की जातीय भूमियों की उपेक्षा का सिद्धांत उनके लिये सदा हितकर 
रहा | तो भी भारत की जातीय भूमिय विलकुल मिट नहीं सकों। मुगल 
साथ्राज्य के कमज़ोर पड़ते ही वंगाल-विहार, गुजरात आदि प्रदेशों ने अपने 
अस्तित्व को स्वतंत्र करने के लिए सिर उठाया और अपनी सफलता से यह 
सिद्ध कर दिया कि भारत के अंदर कुछ स्वाभाविक विभाग हैं जिनके व्यक्तित्व 
को कोई भी अखिल भारतवर्षीय कंद्रीय शासन समूल नष्ट नहीं कर सकता | 
अंग्रज़ी शासन काल में भी भारत की जातीय भूमियों या स्वाभाविक 
ग्रांतों का मुसलिम कालीन इतिहास फिर से दोहराया गया । हमारे नये शासकों 
ने जिस क्रम से भारत के भिन्न भिन्न भागों को अपने कब्ज़ में किया वैसे ही 
अपनी सुविधानुसार वे ब्रिटिश प्रांतों का निर्माण करते गये | इन यांतों के 
बनाने में देश के स्वाभाविक विभागो की पूर्ण रूप से उपेक्षा की गई। प्रारंभ 
में ब्रिटिश भारत बंगाल, बंबई और मदरासे नामो से तीन प्रेसीड्सियों में 
विभक्त कर'दिया गया था| यह अत्यंत अस्वाभाविक विभाग बहुत दिनों तक 
नहीं चल सका | सबसे पहले बंगाल प्रेसीड्सी म॑ परिवतन करने की आव- 
श्यकता प्रतीत हुई और धीरे धीरे इस एक प्रेसीडेसी के स्थान पर आसाम, 
वंगाल, संयुक्तप्रांत, बिहार, और उड़ीसा के अधिक स्वाभाविक प्रांत बनाने 
पड़े। बंबई ग्रेसीड्सी म॑ सिंध, गुजरात, महाराष्ट्र और कर्नाटक की चार 
जातियाँ संमिलित हैं। इनमें सिंध अब प्रथक्‌ प्रात हों गया हे। गुजरात 
महाराष्ट्र तथा कर्नाथक के स्वतंत्र प्रातो के रूप म॑ विभक्त होने में अभी कुछ 
१९ 


सिंध अब हिंद कब ? १४७ 


कमेटी ने हिंद रख दिया है किंतु इसकी मंज़ुरी असी तक अखिल भारतबर्षीय 
कांग्रेस कमेटी ने नहीं दी है । 

इस तरह भारतवप में जातीय भूमि अथवा स्वाभाविक प्रांतीय विभाग 
की दृष्टि से यदि सबसे अधिक दुर्गति हे तो यह हिंदी भाषी ग्रदेश की है । 
बंगाल, पंजाव, गुजरात, महाराष्ट्र, आंध्र , उड़ीसा, तामिल आदि प्रत्येक प्रांत 
का एक स्वाभाविक नाम है। प्रत्येक प्रदेश की जनता अपने प्रांतीय व्यक्तित्व 
को अनुभव करती है तथा प्रत्येक प्रांत में कुछ प्रांतीय नेता हैं जो प्रांत के 
हित अनहित की ओरे ध्यान देते हैं ।' हिंदी प्रदेश कान तो अभी कोई ठीक 
नाम है, न प्रांतीय विभाग की स्वाभाविक सीमाये निर्धारित हो सकी हैं और 
न हिंदी प्रदेश के अपने नेता ही हैं '- अखिल मारतवर्षीय नेता पैदा करने में 
यह प्रदेश अवश्य सबसे अधिक उपजाऊ सिद्ध हुआ है | किंतु अब वह समय 
आगया है जब हिंदियों कों अपना घर भी संभालना चाहिये। हिंदियों का 
मुख्य कंद्र संयुक्त प्रांत है अतः इस आंदोलन का प्रारंभ यहाँ ही से होना 
चाहिये | इस संबंध म॑ नीचे लिखे दो प्रस्ताव में हिंदी जनता के सामने रखना 
चाहता हूं, एक नाम के संबंध में और दूसरा प्रातीय सीमाओं के संबंध में । 

प्रांतीय कांग्रेस सभा ने संयुक्तप्रांत का नाम हिंद रख दिया है। यह नाम 
अत्यंत उपयुक्त है क्योकि इससे प्रांत, निवासी तथा भाषा तीनों के नाम 
साथक ढंग से बन जाते हैं--प्रांत हिंद, निवासी हिंदी, भाषा हिंदी--जैसे 
बंगाल बंगाली, पंजाब पंजाबी, गुजरात गुजराती, सिंध सिंधी आदि की 
जोड़िय बनती हैं। प्रांत के इस नाम में मुसलमानों को भी आपत्ति नहीं होनी 
चाहिए क्योकि वास्तव में यह नाम उन्हीं का दिया हुआ है। इस नाम से 
समस्त भारतवर्ष के साथ प्रम होने का भय भी नहीं है क्योंकि समस्त देश के 
लिये भारत अथवा हिंदुस्तान नाम चल रहा है। हिंदुस्तान और हिंद के अथ 
धीरे धीरे स्पष्ट रीति से प्रथक्‌ हो जावेंगे | संयुक्तप्रांत के हिंद नाम को अखिल 
भारतवर्षीय कांग्रेस सभा से शीघ्र से शीघ्र स्वीकृत करवा लेना चाहिये और 
समस्त हिंदी पत्रों को संयुक्तप्रात के स्थान पर हिंद नाम का ही प्रयोग करना 
चाहिये | साथ ही इस बात का आदोंलन भी प्रांत में होना चाहिये कि ब्रिटिश 
सरकार भी संयुक्तप्रांत के नाम के इस परिवतंन को स्वीकार करले | इस 
तरह हिंदियों की मूल जातीय भूमि के अस्तित्व की उचित नीव पड़ सकेगी | 

दूसरी समस्या हिंद प्रांव की सीमाओं के संबंध में होगी | बंगालियो ने 
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अपने प्रात की स्वाभाविक सीमाओं में लोट पौठ न होने देने के लिये जी जान 
से कोशिश की थी। ओर उसमे उन्हें सफलता भी हुई क्योंकि उनकी मार्गे 
उचित थीं । भारत की प्रत्यक जातीय भूमि का विभाग स्वाभाविक ढग से 
है ओर यह ठीक ही है। मेरी समझ में विहार और राजस्थान इन दों हिंदी 
भाषी प्रातों को इनके बतमान रूप में ही स्वतंत्र प्रात रहने देना चाहिये क्योंकि 
इनके पीछे ऐतिहासिक, तथा शासन संबंधी सुविधाय कारण स्वरूप हैं। हिंद 
या संयुक्त प्रांत की सीमाये अवश्य कुछ अस्वाभाविक हैं। दिल्ली को स्वतंत्र 
हिंदी प्रांत रखना अनुचित, अस्वामाविक तथा अहितकर है| दिल्ली तथा 
पंजाब के अम्बाला, रोहतक, हिसार, आदि के हिंदी भाषी ज़िले हिंद प्रांत 
में लौट आने चाहिये। हिंदुस्तानी मध्यप्रात का स्वतंत्र अस्तित्व रखने के 
पीछे भी कोई कारण नहीं दिखलाई पड़ता । वास्तव में महाकोशल हिंद का 
हो एक भाग है। कांग्रेस महासभा को ब्रिटिश शासकों द्वारा किये गये 
ग्रस्वाभाविक प्रांतीय विभागों को आँख मीच कर नहीं मानना चाहिये। 
मध्यमारत के देशी राज्यों में से इंदोर को राजस्थान में डाल देना चाहिये 
तथा ग्वालियर, पन्ना, रीवाँ आदि को हिंद में | कुछ लोग कहेंगे कि यह 
हिंद प्रांत बहुत बड़ा हो जावेगा किंतु यदि प्रांतीय स्वाभाविक एकता के 
कारण १० लाख के सिंध के बराबर में ४३ करोड़ का बंगाल प्रांत माना जा 
सकता है तो ६ करोड़ के हिंद प्रांत को भी ज़िदा रहने का अधिकार होना 
चाहिये। प्रबंध के सुभीते की दृष्टि से हम अपने प्रांत को महाकोशल, 
बपरेलखंड' बंदेलखंड, अवध, काशी, ब्रज, सरहिंद आदि उप-बिभागों में 
विभक्त कर सकते हैं। लेकिन यह तो हमारी घरेलू समस्या है| अन्य प्रातो 
को इसमें दख़ल देने का कोई अधिकार नहीं है । 

वास्तव में हिंदी की पत्र-पत्रिकाओं का कत्तंव्य है कि अपनी जातीय 
भूमि के उचित नामकरण तथा सीमा विभाग के प्रश्न को हाथ में लें और 
तब तक चैन से न बैटे जब तक उन्हें इसमें सफलता न हो जावे। आसाम 
ओर बिहार को तो बंगाल ने अपनी सुक्ति के साथ ही मुक्त कर दिया था। 
उड़ीसा ओर सिंध दस बारह वष के निरंतर आंदोलन के बाद स्वतंत्र होने 
में सफल हो सके हैं। आर्प्र, तामिल, कर्नाटक, महाराष्ट्र तथा गुजरात 
अपने घरों को ठीक करने में व्यस्त हैं। किंतु हिंदियो की दीघ निद्रा अ्रभी 
तक नहीं टूटी हैं। सिंध अब हिंद कब £ 





६-संस्कृत से इतनी चिढ़ क्‍यों ? 


भी उस दिन मैं मक्तब्रा जामिया देहली से प्रकाशित “हिंदुस्तानी? 

शीषक पुस्तक पढ़ रहा था। उसमें एक स्थल पर बाबू राजेंद्र- 

प्रसादजी ने एक हिंदी उद्धरण की भाषा-शैली पर अपने विचार प्रकट किये 
हैं। उद्धरण यह है: -- 

“संयुक्तप्रतीय व्यवस्थापिका-परिषद्‌ में एक प्रश्न का उत्तर देते हुए 
न्याय-मंत्री डॉक्टर काटजू ने उद्योग-पन्धो की सूची दी जिनकी उन्नति के 
लिए सरकार ने सहायता देना स्वीकार किया है |? राजेन्द्र बाबू का कहना 
है कि “इसमें जहाँ तक में समझता हूँ व्याकरण तो हिंदुस्तानी ही का इस्ते- 
माल हुआ है मगर जो शब्द आये हैं वह संस्कृत के हैं ओर ऐसा मालूम 
पड़ता है जसे फ़ारसी अरबी के लफ़्ज़ जान-बूक कर निकाले गये हैं। प्रश्न 
और “उत्तर” 'सूची? ओर “सहायता? संस्कृत के शब्द हैं। फ़ारसी और अरबी 
से लिए गये सवाल, जवाब, फ़ेहरिस्त और मदद कुछ कम चालू नहीं हैं |? 

हिंदी-साहित्य-सम्मेलन के एक भूतपूव प्रधान के ये विचार पढ़ कर मेरे 
मन में सहसा यह प्रश्न उठा कि आख़िर हमारे अपने लोगों कों संस्कृत से' 
इतनी चिढ् क्‍यों है ? इसी पुस्तक में इस उद्धरण के संबंध में उद के प्रसिद्ध 
विद्वान डा० मौलवी अब्दुल हक का मन्तव्य है कि “इस जुम्ले में संस्कृत 
लफ़्ज़ों की भरमार है ओर मतलब समझ में नहीं आता । यह हमारी ज़वान 
नहीं । यह सरासर वनावटी ज़बान है|” मोलाना अब्दुल हक का संस्कृत 
लफ़ज़ों से चिढ़ना स्वाभाविक है | वे उन्हें समझते ही नहीं। किठ आश्चय 
उन पर होता है जो जान-बूक कर अनजान बनते हैं| इसी से मिलती-जुलती 
दूसरी विचार धारा है जिसके अनुसार हिंदी के शब्द-समूह के संबंध में 
संस्कृत, फ़ारसी, अरबी शब्दों कों एक सांस में कहा जाता हे--हिंदी में 
संस्कृत, फ़ारसी तथा अरबी के शब्द कम से कम प्रयुक्त होने चाहिए--मानों 
हिंदी का संबंध संस्कृत तथा फ़ारसी-अरबी से समान है | 

पिछुले दिनों हिंदी को क्षति पहुँचाने के जो यत्न हुए थे उनके मूल में 
यही दृष्टि कोण था-भारतीय भाषाओं के लिए. संस्कृत तथा फ़ारसी अरबी 
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के संबंध कों समान समभना--बहिकि संस्कृत की अपेक्षा फ्रारसी-अरबी की 
तरफ़ कुकाव रखना | देवयोग तथा हिंदियों के उद्योग से ये काली-घटाएं 
कुछ समय के लिए हट गयी हैं किंतु जब तक इस दृष्टिकोण को समूल नष्ट 
नहीं किया जा सकेगा तब तक हिंदी को सुरक्षित नहीं समझना चाहिए। 
अतः, इस विचार के मूल कारणों को समझना आवश्यक है| 

पिछले दिनो इस विचार के व्यापक होने का मुख्य कारण इस संबंध में 
कांग्रेस की नीति थी। म्ह्यत्मा गाधी का विचार है कि यदि सीमाप्रांत, 
पंजाब तथा संयुक्त प्रात के मुसलमानों को साथ मे रखना है तो राष्ट्रभाषा की 
शैली का कुकाव फ़ारसी-अरबी शब्दों की तरफ़ होना चाहिए। इसके फल- 
स्वरूप कांग्रेस के बड़े-छोटे नेताओं तथा अनुयायियो और सहानुभूति रखने 
वालों ने आंख मीच कर इस नीति का अनुसरण किया। कांग्रेस के हाथ में 
कुछ समय के लिए शासन की बागडोर आ जाने के कारण , इस विचार के 
प्रचार में तथा शिक्षा-संस्थाओं में इसे कायरूप में परिणत करने में और भी 
अधिक सहायता मिली | शासन का बल बहुत बड़ा होता है। फल-स्वरूप 
कुछ हिंदी के प्रकाशक तथा लेखक तक इस ओर ढुलकते दिखायी पड़ने 
लगे | किंतु सौभाग्य अथवा दुर्भाग्य से इसी बीच में शासन-शक्ति कांग्रेस के 
हाथ से निकल गयी और अन्य राष्ट्रीय आयोजनाओ के साथ-साथ “हिंदुस्तानी? 
की आयोजना भी जहाँ की तहाँ रह गयी | इस बीच हिंदी अजगर ने भी 
करवट बदली और इसका प्रभाव भी कुछ न कुछ पड़ा ही। अगर हमारे 
बच्चों की शिक्षा का माध्यम खिचड़ी भाषा हो गया होता तो जेसे पिछली 
पीढ़ियों ने उद या अंग्रेजी सीखी थी इसी तरह आगे की नसलो के गले 
के नीचे हिंदुस्तानी! उतार दी गयी होती चाहे उन्हें यह कड़बी लगती 
या मीठी । 

लेकिन वास्तविक प्रश्न यह है कि महात्मा गाधी या राजेन्द्र बाबू जसे 
त्यागी तथा देश-भक्त नेताओं का कुकाव इस तरफ़ हुआ ही क्‍यों ? लोकमान्य 
तिलक तथा महामना मालवीयजी की तरह इनकों संस्कृत का अनुराग क्‍यों 
नहीं है ! मेरी समझ में इसके मूल में बालकों की शिक्षा है। वास्तव में 
अपने देश के बहुत कम बालकों को बचपन में भारतीय दृष्टिकोण से शिक्षा 
मिल पाती है । जो जैसी शिक्षा पाये होता है उसका क्रुकाव जाने या अनजाने 
उसी ओर होता है। उद्‌ शिक्षा में डूबे हुए. एक प्रेमचंद हिंदी की ओर 
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चले आये अथवा संस्कृत में एम० ए० तक पढ़े हुए एक नरेन्‍्द्रदेव सलीस 
उद्‌ बोलना पसंद करते हैं ये तो अपवाद हैं । 

यदि ध्यान से देखा जाय तो हिंदी-प्रेमियों की पिछली तथा वतंमान पीढी 
मं प्रायः दो श्रेणी के व्यक्ति दिखलायी पढ़ते हैं। अधिकांश वयोदबद्ध हिंदी 
कू सेवक ऐसे हैँ जिनकी शिक्षा का प्रारभ फ़ारसी तथा उद भापाओं ओर 
अरबी लिपि से हुआ था। हिंदी तो इन्होंने वाद को निज के प्रयास से 
सीखी | जो संस्कार बचपन में पड़ जाते हैं उनका पूर्णतया दूर होना लगभग 
असंभव ह| जाता है। हिंदी में संस्कृत शब्दों के बहिप्कार तथा फ़ारसी-अरवी 
शब्दों के प्रयोग का मोह रखनेवाले हिंदी-भाषियों की यदि गणना की जाय 
तो इनमें ९९ प्रतिशत इसी श्रेणी के व्यक्ति निकल्ेंगे। में निश्चय के साथ 
नहीं कह सकता लेकिन कदाचित्‌ स्वयं महात्मा गांधी और राजेन्द्र वाबू भी 
इसी श्रेणी से संबंध रखनेवाले सिद्ध होगे । 

अपने देश में जो विचारों का इतना अधिक संघर्ष दिखलाई पढ़ता है 
उसके मूल में भी शिक्षा की विभिन्नता हो मुख्य कारण है| अतः, देश मे 
तब तक वास्तविक ऐक्य नहीं पेदा हो सकता जब तक मूल शिक्षा-पद्धति में 
समानता नहीं होती । एक ओरे पुराने ढंग के काशी के पंडित हैं जिनकी 
शिक्षा का प्रारंभ रघुवंश ओर सिद्धात-कोमुदी से होता है और इस वातावरण 
से वें कमी भी बाहर नहीं निकल पाते। दूसरी ओर पंजाब, दिल्‍ली तथा 
संयुक्त-प्रांत मं अब भी ऐसा वग है जो अपने बच्चों की शिक्षा “अलिफ़ वे? से 
आज भी आरंस कराता है। इनके अतिरिक्त नगरों के अधिकाश बच्चों का 
प्रारंभिक जीवन ए० बी० सी०? की दुनिया में कटता है। बड़े होने पर भी 
ये तीन प्रकार के बच्चे किस तरह भाषा तथा संस्कृति के मूल सिद्धांतों के 
विषय में एक मत के हों सकते हैं ! 

यदि यह सच है तो प्रश्न यह किया जा सकता है कि. फिर किस मार्ग 
का अनुसरण उचित है ? नागरिक लोग अपने बच्चो को पंडित? बनाना पसंद 
नहीं करंगे | न पंडितों के घराने अपने बच्चों का साहब? वन कर अश्रष्ट होना 
पसंद करते हैं| फिर आज भी हिंदी नागरिक बच्चों का जब तक 'शीन काफ़? 
दुरुस्त न हो तब तक वे संयुक्त-प्रांत के नगरों में तो गंवारः समझे जाते हैं। 
संस्कृति के संघर्ष ने वास्तव में समस्‍या को बहुत उलमा दिया है, कित मेरी 
समझ में इस कठिनाई में से मार्ग निकालना असंभव नहीं है | 


१७२ विचार धारा 


प्रत्येक हिंदी बालक की शिक्षा का प्रारंभ हिंदी भाषा तथा देवनागरी 
लिपि से होना चाहिए। मेरा श्रम्िप्राय वास्तविक हिंदी से है--हिंदी-हिंदु- 
स्तानी, हिंदुस्तानी अ्रथवा राष्ट्रभाषा आदि से नहीं है । यह तो बाद को आप 
ही आ सकती है। हिंदी के अतिरिक्त मेरी समझ में प्रत्येक नागरिक बालक 
को थोड़ा ज्ञान अपने देश की परंपरागत संस्कृत भाषा तथा साहित्य का 
अनिवाय रूप से होना चाहिए। योरप में तब तक किसी को वास्तव में 
शिक्षित - यह साक्षर होने से भिन्न बात है--नही समझा जाता जब तक वह 
थोड़ी-बहुत योरप की कलासिक्स? अर्थात्‌ ग्रीक या लेग्नि न जानता हो। 
संस्कृत तथा पाली भारत की 'क्लासिक्सः हैं और इनका स्थान भारतीय 
शिक्षा-पद्धति में वही होना चाहिए जो योरप की शिक्षा-पद्धति में औक और 
लेटिन को प्राप्त है । नागरी-लिपि, हिंदी तथा प्रारंभिक संस्कृत सीख लेने के 
वाद आवश्यकतानुसार बच्चों को अन्य भाषाएँ तथा लिपियाँ सिखायी जा 
सकती हैं। उदाहरणार्थ मुसलमानी शासन-काल में नागरिक बच्चों को उद 
भाषा, अरबी लिपि अथवा कुछ फ़ारसी जानना आवश्यक था तथा आजकल 
अंग्रेजी शासन मे रोमन-लिपि तथा अंग्रेजी का शान लगभग अनिवाय है । 

इस प्रकार यदि मूल शिक्षा समस्त बालकों की समान हो तो बड़े होने 
पर भारतीय भाषा, साहित्य, लिपि तथा संस्कृति के संबंध में अभारतीय दृष्टि- 
कोण असंभव हो जायगा । तब ऐसी विचार-धारा से टक्कर लेने की आवश्य- 
कता ही नहीं रह जायगी जो 'प्रश्न', “उत्तर, 'सूची! और “सहायता? की 
अपेत्षा सवाल”, जवाब?, 'फ़ेहरिस्त”! और “मदद? को अपने अधिक निकट 
अनुभव करती हो | 


ड-आलोचना तथा मिश्रित 


१-हिंदी साहित्य के इतिहास? 


“हिंदी शब्दसागरः की भूमिका में गतवंध “हिंदी साहित्य का विकास? 
शीषक एक अंश पं० रामचंद्र शुक्र द्वारा लिखा निकला था। निकला था। प्रस्तुत हिल हिदि- 
साहित्य का इतिहास, लेखक के इसी अंश का परिवद्धित पुस्तकाकार संस्करण 
है| इस ग्रंथ के निकलने के पूर्व हिंदी में इस विषय पर कोई भी ऐसी मखझोद्धी' 
मान्य पुस्तक न थी जो विद्यार्थी वग तथा साहित्य-प्रेमियों के हाथ में दी जा 
सकती | “मिश्रवंधु-विनोद? के तोनों भागों या उन्हीं के लिखे संक्षिप्त इतिहास 
से यह काम लिया जाता था किंठ ये दोनों पुस्तकें इस कार्य के लिये बहुत 
उपयुक्त न थीं | शुक्नजी के ग्रंथ ने वास्तव में एक बड़ी भारी कमी पूरी 
कर दी है । 

काल-विभाग को छोड़ कर शुक्नजी के इतिहास का ढंग “विनोद? 
बहुत' मिलता-जुलता है शुक्कजी ने हिंदी-साहत्य के इतिहास को वौर-गाथा, 
काल, भक्ति काल, रीति काल तथा गद्य काल में विभाजित किया है। “विनोद? 
के काल-विभाग की अपेक्षा यह विभाग अवश्य ही अधिक सरल, सुबोध और 
युक्तिसंगत है। प्रायः प्रत्येक काल के विवेचन में आरंभ भें एक प्रकरण में 
उस काल का सामान्य परिचय? दिया गया है और किर दो या आवश्यकता- 
नुसार अधिक प्रकरणों म॑ उस काल की मुख्य मुख्य काव्य-धाराओं से 
संबंध रखने वाले कवियों या लेखकों का वर्णन किया गया है | कवियों के 

संबंध में दिये गए ये विवेचन बिलकुल “विनोद” के ढंग के हैं। प्रत्येक धारा 
से संबंध रखने वाले मुख्य-मुख्य कवियों पर अलग अलग एक. दों, तीन 
संख्याये लगा कर छोटे छोंट लेख लिखे गये हैं जिन में कवि की जीवनी और 
ग्रंथ-रचना के संबंध में संक्षित विवेचन देकर अंत में उस कवि या लेखक की 
कृति के कुछ उदाहरण दे दिये हैं | पता नहीं शुक्नजी ने अपने इतिहास में 
यह ढंग रखना क्यो पसंद किया | 
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साहित्यिक कोप की दृष्टि से तो यह क्रम बुरा नहीं है किंतु एक संबद्ध 
इतिहास की दृष्टि से ढंग में ऐसा बिखरापन आ जाता है कि किसी भी प्रकरण 
को पढ़ कर मस्तिप्क पर उस का ठीक संमिलित प्रभाव नहीं पड़ता ! फिर इस 
ढंग में तुलनात्मक अथवा व्यक्तिगत आलोचना के लिये भी पर्याप्त स्थान 
नहीं रह जाता | इस दृष्टि से शुक्कजी का इतिहास “मिश्रवंधु-विनोद! का पूर्ण 
रूप से संशोधित किंतु संज्षिप्त संस्करण सा दिखलाई पड़ने लगता है । 

कदाचित्‌ पिछले इतिहासों पर आवश्यकता से अधिक भरोसा करने के 
कारण कुछ स्थलो पर पुरानी भूले इस इतिहास में भी घुस आई हैं। उदाह- 
रण के लिये सूरदासजी के वन में एक स्थल पर शुक्लजी ने लिखा है कि 
“उक्त “वार्ता! ( चौरासी-वार्ता ) के अनुसार ये सारस्वत आकह्षण थे और 
इनके पिता का नाम रामदास था । भक्तमाल में भी ये ब्राह्मण ही कहे गए 
हैं और आठ वर्ष की अवस्था में इनका यज्ोपवीत होना लिखा है |?--परष्ठ 
१३५-१५४६ | वहुत करके यह अंश हिंदी नवरत्र” के निम्न लिखित अंशों 

से प्रभावित जान पड़ता है--“चौरासी वार्ता तथा भक्तमाल के अनुसार 
सूरदास सारस्वंत आह्मण थे और इनके पिता का नाम रामदास था |” 
“भक्तमाल में लिखा है कि इन के पिता ने आठ वर्ष की अवस्था में इन का 
यजशोपवीत कर दिया था |? प्रृष्ठ १६७ | इस समय जो “चौरासी वार्ता! उप- 
लब्ध है उस में सूरदास की वार्ता अवश्य है किंतु उस में सूरदास के ब्राह्मण 
होने का भी उल्लेख नहीं मिलता, फिर सारस्वत बाह्मण होने का प्रश्न ही 
नहीं उठता | 

सूरदास के पिता का नाम राफ्तद्यय था यह उल्लेख भी वार्ता में 
दो हुईं सूरदास की जीवनी में कही नहीं मिलता । 

, चौरासी वार्ता? में पाये जाने वाले वर्णन में सूरदास की जाति अथवा 
उनके माता पिता का उल्लेख ही नहीं है । चौरासी वार्ता का वर्णन निम्न 
लिखित ढंग का है--“'सो गऊ घाट ऊपर सूरदास जी कौ स्थल हुतो | सो 
पूरदास जो स्वामी है, आप सेवक करते, सूरदास जी भगवदीय हैं गान बहुत 
आछी करते, ताते बहुत लोग सरंदास जी के सेवक भये हुते।” ( चौरासी 
वैष्णव की वार्ता, डाकोर, संबत्‌ १९६०, पृ० २११ )। 

नाभादासझृत भक्तमाल में भी नतो सूरदास का ब्राह्मण या सारखत 
ब्राह्मण होनी लिखा है, न इनके पिता रामदास थे इस का उल्लेख है, और 
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न यह पाया जाता है कि आठ वर्ष की अवस्था में इनका यज्ञोपवीत हुआ 
था | भक्तमाल में सूरदास के संबंध में एक ही छुप्पय है जो प्रसिद्ध होते हुए 
भी संशय निवारणाथ नीच दिया जाता है-- 

सूर कवित सुनि कौन कवि, जो नर्धि सिर चालब करे | 

उक्ति, चोज, अनुप्रास, वरन अस्थिति, अतिभारी || 

बचन प्रीति निर्वाह, अर्थ अदभुत व॒ुक धारी। 

प्रतिबिम्बिय दिवि दृष्टि, हृदण हरिलीला भाषी। 

जनम करम गुनरूप सवे रसना परकासी ॥ 

बिमल बुद्धि गुन और की, जो यह गुण श्रवननि घरे | 

मूर कवित सुनि कौन कवि, जो नहिं सिर चालन करे ||७३॥ 

--श्रीभक्तमाल, लखनऊ (१९१३) पृष्ठ ४३९--५४० । 
नाभादास के इस छुप्पय पर प्रियादास ने एक भी कवित्त नहीं लिखा हू 

ख्रतः प्रियादास की टीका में इन बातों के पाये जाने का प्रश्न भी नहीं उठ 
सकता | श्री सीतारामशरण के तिलक तक में इस तरह का कोई उल्लेख 
नहीं मिलता । 

“चौरासी वार्ता! और 'भक्तमाल? के कल्पित आधार पर किये गए सूरदास 
के संबंध में इन श्रमात्मक उल्लेखों का समावेश राय साहब बाबू श्याम सुदर- 
दास के हिंदी भाषा और साहित्य! शीर्षक अंथ में भी हो गया है। उपयुक्त 
ग्रंथ में सूरदास के वर्णन में बाबू साहब लिखते हैं कि “चौरासी वैष्ण॒वों की 
वार्ता तथा भक्तमाल के साक्ष्य से ये सारस्वत ब्राह्मण ठहरते हैं, यद्यपि कोई 
कोई इन्हें महाकवि चंदबरदाई के वंशज भाट कहते हैं |? पृष्ठ ४११-४१२। 

यह स्पष्ट है कि शुक्लजी तथा वाबू श्यामसुंदरदास ने हिंदी नवरत्नः के_ 
आधार पर ही उपयंक्त उल्लेख किया है। मिश्र-बंधुआओं के ग्रंथ म॑ लिखे होने 
के कारण कदाचित उन्होने चोरासी वाता” या 'भक्तमाल? म॑ देखकर जाँचने 
का कष्ट उठाना व्यर्थ समझा । मिश्र-वंधुओ ने हिंदी नवरत्न? म॑ सूरसागर के 
लेख में यह स्पष्ट लिख दिया है कि सूरदास की जीवन-धटनाओं के लिखने 
में उन्होंने राधाकृष्ण॒दास द्वारा संपादित सूरसागर में भूमिका स्वरूप दिए गए 
जीवन चरित से भी सहायता ली है। वास्तव में इस सब गड़बड़ी का मूलाघार 
राधा-कृष्णदास की लिखी यह जीवनी ही है। उपयुक्त भूमिका में 'पृज्यपाद 
भारतेंदु बाबू हरिश्चंद्रजी लिखित नोट सूरदासजी का? इस शौषष॑क में नीचे 
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लिखा वाक्य आया है “चोरासी वार्ता, उसकी टीका, भक्तमाल और उसकी 
टीका में इनका जीवन विद्वत किया है। इन्हीं ग्रंथों के अनुसार संसार को 
( और हम को भी ) विश्वास था कि ये सारस्वत आह्मण हैं, इनके पिता का 
नाम रामदास, इनके माता पिता दरिद्री थे, ये गऊघाद पर, रहते थे।?” 
इत्यादि । 

राधाऋृष्णदास की भूमिका के इस उल्लेख में ओर ऊपर दिये हुए. इस 
के आधुनिक रूपों में बहुत अंतर हो गया है। संभव है कि “चौरासी वार्ता 
अथवा भक्तमाल? की किसी विशेष थीका में सूरदासजी की जाति तथा पिता 
के नाम आदि के संबंध म॑ इस तरह के उल्लेख हो किंतु यह निश्चय है कि 
इन मूल ग्रंथों में इस तरह के उल्लेख नहीं पाये जाते । 

इस छोटी सी बात का इतना विस्तृत विवेचन मेंने केबल इसलिये किया 
है कि इस से हिंदी के ज्षेत्र मं काम करने वालो की कठिनाइयों का ठीक ठीक 
अनुभव हो सके | साहित्य के इतिहास जैसे विस्तृत विषय पर लिखने के लिये 
पिछले काय-कर्ताओं की खोज का सहारा लेना स्वाभाविक है। छोटे छोटे 
उल्लेखों को जाँचने के लिये मूल ग्रंथों को प्रायः नहीं देखा जाता है। तो 
भी लब्ध-प्रतिष्ठ विद्वानों के ग्रंथों में इस तरह के कुछ भी भ्रमात्मक उल्लेखों 
का पुश्तैनी ढंग से चलते रहना खटकता अवश्य है | 

शुक्कजी ने अपने “वक्तव्य? में हिंदी साहित्य के पुराने इतिहासो का 
उल्लेख किया है जिनमें शिवसिंह सरोज, ग्रियसन का अंग्रेज़ी में लिखा हुआ 
इतिहास तथा 'मिश्रबंधु-विनोद” मुख्य हैं। खेद है कि शुक्कजी ने प्रसिद्ध 
फ्रांसीसी विद्वान टैसी (गार्सा द तासी) के ग्रंथ का न तो उल्लेख किया है और 
न उसका उपयोग ही किया है | यह च्ुुटि समान रूप से “मिश्रबंधु-विनोद! तथा 
“हिंदी भाषा और साहित्य? में भी रह जाती है। वास्तव में टैसी हिंदी साहित्य 
का प्रथम इतिहास-लेखक है | टेसी के हिंदी और हिंदुस्तानी साहित्य के इति- 
हास* का पहला भाग १८३९ तथा दूसरा भाग १८४६ ईस्वी में फ्रांसीसी में 
छुपा था। इस ग्रंथ का दूसरा परिवर्दधित संस्करण तीन भागों में श्८७० ईस्वी 





१गासा' द तासी लिखित इस्त्वार द ला लितेरात्यूर एंदुई ए एंद्स्तानी, भाग १(१८३५) भाग २ 
१८४६ । ? 
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में निकला था | यह स्मरण दिलाना अनुचित न होंगा कि शिवसिंह सेंगर के 
ग्रंथ का प्रथम संस्करण श्८७७ ई० में तथा दूसरा संस्करण श्यूद३ ३० में 
निकला था । कुछ अंशों मे टैसी के दूसरे संस्करण में (सरोज? की अपेक्षा कहीं 
अधिक सामग्री है| ग्रियसंन ने ( १८८९ ई० में ) ठेसी के अंथ का उपयोग 
किया था किंतु कदाचित्‌ पहला हीं संस्करण ग्रियसन के सामने था क्योंकि 
दूसरे संस्करण में पाई जाने वाली विशेष सामग्री ग्रियसन के ग्ंथ म॑ नहीं है । 
खेद है कि “मिश्रवंधु-विनोदः (१९१३ ई०) तथा प्रस्तुत इतिहासों में भी इस 
विशेष सामग्री की उपेक्षा की गई हैं। टेसी के अंथ की विशेषता यह हैं कि 
उसमे हिंदी और उद दोनों साहित्यो का साथ साथ विवेचन किया गया है | 
इसका क्रम विनोद” से बहुत मिलता-जुलता है। टेसी का ग्रंथ फ्रांसीसी भाषा 
में है कितु अलम्य नहीं है | 

शुक्कनी के इतिहास के वीरगाथा-काल तथा गद्यकाल में बहुत सी ऐसी 
नई सामग्री एकत्रित है जो अरब तक हिंदी के विद्यार्थियों को एक जगह उप- 
लब्ध नहीं थी, विशेषतया आधुनिक काल के कुछ अंश पढ़ने योग्य हैं। इन 
अंशों को पढ़ कर मेरी धारणा तो यह बँधी है कि यदि शुक्नजी केवल आधश्ु 
निक हिंदी साहित्य का एक विस्तृत इतिहास लिख दे तो हिंदी साहित्य तथा 
उसके प्रेमियों ओर विद्याथियों का बड़ा लाभ हों। इस काल की सामग्री अभी 
बहुत कुछु मिल सकती है और इस विषय पर लिखने के लिये शुक्कजी जेंसे 
अनुभवी, लब्धप्रतिष्ठ तथा निष्पक्ष आलोचक के अतिरिक्त कोई भी अन्य 
व्यक्ति सहसा ध्यान में नहीं आता। जो हो शुकु्कजी का प्रस्तुत अंथ हिंदी 
साहित्य के इतिहास की जानकारी के लिये अनिवाय है और रहेगा | हिंदी 
साहित्य के इतिहास पर अपने एक विद्वान्‌ का लिखा एक जिल्द में पूरा प्रथ 
पाठकों के हाथ में अब दिया तों जा सकता है। अब तक तो इस संबंध में 
भी कठिनाई थी। पुस्तक की छपाई तथा जिल्‍द आदि सुथरी' हैं किंतु विशेष 
आकर्षक नहीं हैं । 

शा का ले 

राय साहब वात्रू श्यामसुंदरदास के हिंदी भाषा ओर साहित्य! में दो 
भाग हैं। प्रथम भाग में लगभग १४० प्रष्ठों मं हिंदी भाषा के संबंध में विवे- 
चन है तथा दूसरे भाग में शेष ३६० प्रष्ठों में हिंदी साहित्य का दिग्दशन 
कराया गया है| 
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हिंदी भाषा के इस विवेचन का मूल-रूप छुः सात वर्ष पूब लेखक कौ 
भाषा-विज्ञनः नाम की पुस्तक के अंतिम अध्याय के रूप में पहले पहल निकला 
था, उसके बाद यह अध्याय हिंदी भाषा का विकास” शीर्षक के स्वतंत्र 
पुस्तक के रूप में छुपा था | गत बप यही अंश शब्दसागर की भूमिका के एक 
अंश के रूप में दिया गया था श्रोर अब यह परिवद्धित और संशोधित होकर 
प्रस्तुत पुस्तक का पूव साग है| लेखक ने भाषा-विज्ञान! नाम को पुस्तक अपने 
एम० ए० के विद्यार्थियों की शात तथा दृढ़ पुकारः के कारण लिखी थी | हिंदी 
के अनेक क्षेत्रों में पथ-प्रदर्शक होने का श्रेय वाबू साहब को प्राप्त है और भाषा- 
विज्ञान तथा हिंदी भाषा का इतिहास भी इनमें से एक हैं। पथ-प्रदशक का 
काम कितना जटिल है यह वही ठीक ठीक समझ सकता है जिसकों इस संबंध 
में कुछ अनुभव हो | विश्वविद्यालयों में हिंदी की स्थापना तथा संचालन 
करने वाले अध्यापकों को पीर, बवर्ची, भिश्ती, ख़र!ः बने बिना निस्तार का 
कोई उपाय ही नहीं था । जिसे आधुनिक हिंदी गद्य; कबीर का रहस्यवाद, 
वल्लभाचार्य और उनके शिष्यों का पुष्टि मार्ग, विशिष्टात्रत-बाद, भाषा-शा्त्र, 
साहित्य, समालोंचना के सिद्धांत, भारतीय सभ्यता का इतिहास, रस और 
“ उस का निरूपण, हिंदी व्याकरण के रूपों का इतिहास जैसे भिन्न मिन्न विषयों 
पर नित्य प्रति साथ साथ व्याख्यान देने पड़ते हों उस का कार्य इन किन्‍्ही 
भी विपयो पर यदि विशेषज्ञों के काय की ठक्कर न ले सके तो इस में कोई 
आश्वय नहीं | हिंदू विश्वविद्यालय के हिंदी अध्यापक की हैसियत से काम 
करते हुए. उस सामग्री में से कुछ को इतने शीघ्र पुस्तकाकार प्रकाशित कर 
सकना बाबू साहब के विशेष अध्यवसाय, तथा इस संबंध में इन के प्राचीन 
अनुभव का परिचायक है | किसी भी आधुनिक भारतीय आयभापा पर लिखने 
वाले को ग्रियसन के लेखों तथा उन की “मापा सब! का सहारा लेना अनि- 
वाय॑ है | प्रस्तुत अंश में भी जगह जगह उपयक्त सामग्री से सहायता ली गई 
है कितु साथ ही कुछ नवीन विचारों का भी समावेश किया गया है| डाक्टर 
सुनीति कुमार - चेटर्जी के बंगला भाषा का मूल तथा विकास?” शीपषक ग्रंथ 
की बृहत्‌ भूमिका में कुछ नवीनताएं हैं जो ध्यान देने योग्य हैं। खेद है कि 
इस बृहत्‌ ग्रंथ की सहायता बाबू साहब ने विशेष नहीं ली है। उदाहरण के 
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लिये भारतीय आय माषाओ्रों का काल-विभाग श्रीयुत्‌ चेटर्जी के ग्रंथ में अधिक 
सुबोध हे किंतु बाबू साहब ने ग्रिसंयन के अनुसार पहली प्राकृत, दूसरी प्राकृत 
तथा तीसरी प्राकृत नाम बनाये रखना ही उचित समझा | आधुनिक भारतीय 
आये भाषाओं का बहिरंग तथा अंतरंग भाषाओं में विभाग भी ग्रियर्सन के ही 
अनुसार रख लिया गया है | इस विषय में भी शऔरीयुत्‌ चेटर्जी के तक तथा 
प्रमाण ध्यान देने योग्य हैं तथा उनका विभाग विशेष युक्ति-संगत प्रतीत 
होता है। 

हिंदी ध्वनियों के संबंध में कुछ श्रम सनातन से चले आते हैं और वे 
बाबू साहव ने भी ज्यो के त्यों दोहरा दिए हैं। उदाहरण के लिये (हिंदी के 
नादात्मक विश्लेषण ओर विकास? शीष॑क अध्याय (पृष्ठ ६४) में हिंदी ए (अ 
या आ+ह या ३) और ओ (अया आ--उ या ऊ) को पूव प्रथानुसार 
संयुक्त स्वर बतलाया गया है। वास्तव में हिंदी ए और ओ संयुक्त स्वर न 
होकर केवल मूल स्वर मात्र हैं। वैदिक काल में कदाचित्‌ इन स्वरों का 
उच्चारण संयुक्त स्वर के समान था। कोई भी हिंदी भाषी इनके वर्तमान 
उच्चारण पर ध्यान देकर इस तथ्य को समझ सकता है किंतु आज तक 
हिंदी भाषा के किसी भी लेखक ने इस पर ध्यान ही नहीं दिया है। पंडित 
कामताप्रसाद गुरु के व्याकरण में भी यह श्रमपूर्ण उल्लेख मौजूद है तथा 
हिंदी के छोटे से लेकर बड़े तक प्रत्येक व्याकरण में बराबर यही लिखा 
मिलेगा । 

बाबू साहब ने अपने विवेचन में कुछ ऐसी नवीनताओं का समावेश 
किया है जो ग्रियर्सन तथा चेटजी आदि समस्त लब्धप्रतिष्ठ विद्वानों की खोज 
के बिलकुल विरुद्ध जाती हैं | उदाहरण के लिये उन्होंने हिंदी की पाँच मुख्य 
उपभाषायें या बोलियाँ मानी हैं (पृष्ठ ८२) और इनके नाम १--राजस्थानी 
भाषा, २--अवधी, ३--ब्रजभाषा, ४--बुंदेली भाषा तथा ५--खड़ी बोली 
दिए हैं| फिर अवधी के अंतर्गत तीन मुख्य बोलियाँ मानी हैं--अवधी, बघेली 
ओर छुत्तीस गढ़ी ( पृष्ठ छ८ )। आधुनिक भारतीय आय भाषाओं के समस्त 
विशेषशों के अनुसार राजस्थानी भाषा हिंदी की उपभाषा नहीं मानी जाती 
तथा छुत्तीस गढ़ी अवधी की बोली नहीं मानी जाती | समस्त विशेषज्ञों से 
मतभेद होने पर पर्याप्र कारणों का देना ञ्रावश्यक है । 

ग्रियर्सन के आधार पर इस अंश में चार मानचित्र भी दिए गये हैं 
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जिनसे विषय को समझने में सहायता मिलती है। किंतु बहुत स्पष्ट छुपे होने 
पर भी इन पर विशेष परिश्रम नहीं किया गया है। उदाहरण के लिये 
राजस्थानी, पश्चिमी हिंदी, तथा पूर्वी हिंदीं की बोलियों की सीमायें भारत 
के मानचित्र में ही दिखलाने के कारण इन बोलियों के विस्तार का ठीक बोध 
नहीं होता अतः इन तीन प्रथक्‌ मानचित्रों का देना व्यर्थ हो जाता है। एक 
ही मानचित्र में सीमाये दिखलाई जा सकती थीं। यदि प्रथक्‌ मानचित्र देने थे 
तो केवल इन्हीं भागों के बड़े मानचित्र देने चाहिए थे | 

प्रस्तुत ग्रंथ का दूसरा भाग हिंदी साहित्य” शीर्षक है | इस भाग में दूसरे 
और तीसरे अ्रध्याय हिंदी में अपने ढंग के बिलकुल नये हैं। “मिन्न भिन्न 
परिस्थितियाँ? शीर्षक दूसरे अध्याय में हिंदी साहित्य के निर्माण-काल की राज- 
नीतिक, सामाजिक ओर धार्मिक परिस्थितियों पर संक्षेप में विचार किया गया 
है | 'ललित कलाओं की स्थिति? शीषक तीसरे अ्रध्याय में इसी काल की ललित 
कलाओं--वास्तुकला, मूर्तिकला, चित्रकला तथा संगीत कला--का संक्षिप्त 
इतिहास दिया गया है। अनेक चित्रों के दे देने से यह अ्रध्याय और भी 
अधिक रोचक हो गया है। लेखक के अनुसार 'साहित्य के तीसरे अध्याय की 
समस्त सामग्री राय कृष्णदास की कृपा का फल है ओर उसे सुचारु रूप से 
सजाने तथा उस निमित्त सत्तपरामश देने में रायबहादुर महामहोपाध्याय 
पंडित गौरीशंकर हीराचंद ओफा, बाबू काशी प्रसाद जायसवाल, राय बहादुर 
बाबू हीरालाल, मिस्टर एन्‌० सी० मेहता तथा डाक्टर होरानंद शाज््री 
से ४७३० कृपा की है |? ऐसी अवस्था में इस विषय के विवेचन का आदश- 
स्वरूप होना स्वाभाविक है | 

साहित्य-भाग के शेष अंश में विषय प्रवेश” शीषक एक अध्याय देने के 
बाद वीरगाथा काल, भक्ति काल की ज्ञानाश्रयी, प्रेममार्गी रामभक्ति तथा 
कृष्ण भक्ति शाखाओं, रीतिकाल तथा आधुनिक काल पर प्रथक्‌ प्थक्‌ 
अध्याय हैं | साहित्य के इस इतिहास की सब से बड़ी विशेषता यह है कि 
प्रथक्‌ प्रथक्‌ कवियों के संबंध में विस्तार न देकर उनको लेते हुए प्रत्येक काल 
पर संबद्ध रूप से आलोचनात्मक किंतु रोचक तथा सरसरी ढंग से विवेचन 
किया गया है जिससे ग्रंथ के इस अंश के पढ़ने में विशेष आनंद आता है। 
हिंदी में इस ढंग का यह विवेचन पहला ही है। अन्य प्रंथों के आधार पर 
चलने के कारण कहीं कहीं भूलों का रह जाना स्वाभाविक है। इस संबंध में 
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कुछ उल्लेख ऊपर भी किये जा चुके हैं। शायद जल्दी के कारण कुछु अन्य 
स्थलों पर भी छोटी-छोटी भूले रह गई हैं जेसे चोथे अध्याय में विवेचन है 
खुमान रासो से लेकर वीर सतसई तक केहिंदी वीर काव्य का, किंतु अध्याय 
का शीर्षक दिया गया है वीर गाथा काल?। इस अध्याय का शीषक 
“हिंदी बीर काव्यः अधिक उचित होता। किसी भी लेखक के समस्त 
विचारों से अन्य विद्वान्‌ संमत नहीं हों सकते। मतभेद का रहना स्वाभा- 
विक है। यह होते हुये भी यह कहना पढ़ेगा कि बाबू साहब की अधिकांश 
आलोचनाय स्पष्ट, निर्भीक तथा आधुनिक दृष्टिकोण के उपयुक्त ही हैं। 
प्राचीन तथा आधुनिक कवि तथा लेखकों के चित्रों के समावेश के कारण 
ग्रंथ विशेष आकर्षक हो गया है। 

अपनी इस दृहत्‌ पुस्तक के केवल मात्र साहित्य के अंश को यदि बाबू 
साहब अलग छुपवा दें तो साधारण विद्यार्थी तथा हिंदी प्रेमी जनता कदाचित्‌ 
विशेष लाभ उठा सके | हिंदी भाषा वाला अंश तो अलग भी पुस्तकाकार 
मिलता है। पुस्तक की छुपाई कागज़ तथा जिल्‍द आदि आदर्श हैं। वास्तव 
में पुस्तक को हाथ में लेकर गब॑ होता है| ऐसी संदर छुपी हुई पुस्तक हिंदी 
में बहुत कम हैं। 
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[को 


जी कार ज्ष करण कि किये ३ मकर की दुपहरी बीत जाने पर अपने देश के “प्राकृत कवि? भी 
राम-कष्ण का स्मरण किये बिना नहीं रद पाते का स्मरण किये बिना नहीं ते। 
१७वीं शताब्दी के प्रारंभ में रामचंद्रिका? लिखी थी-। गुतजी ने तीन सो 
_वर्ष बाद साकेतः लिख. 
इस बारह सग के महाकाव्य में राम-कथा का चयन अपने ढंग से किया 
गया है ।. ग्रंथ के में 








प्रारम्म में उद्धत अंशों में से निम्नलिखित उद्धरणों में 
कदाचित्‌ कवि ने इसका कारण संकेतरूप में बता दिया है--- 
कल्पभेद हरि-चरित सुहाए; 
भाँति अनेक मुनीसन गाए। 
हरि अनंत, हरि-कथा अनंता: 
कहहिं, सुनहिं, समुभहिं श्रुति-संता । 
बीसवीं सदी में रहते हुए सी कवि को सैरसपाटे का शौक बढ़ीं । रामादि 
के विवाह के लिये उसे मिथिला-यात्रा करने का चाव नहीं, न बनवासी राम 
के साथ उसे दंडक-बन, किष्किधा अथवा सुद्रबर्तों लंका-हीप में ही भठकने 
की इच्छा है। कथा रामादि के विवाह के बाद प्रारंभ होती है। वनवास के 
बाद कवि राम और उनके साथियों को चित्रकूट तक पहुँचाकर लौट आता 
है, ओर फिर शेष कथा दक्षिण से लौटे हुए साकेत-नगरी के व्यवसायियों 
अथवा संजीवनी लेकर लौटते हुए, मरत के तीर से गिराए गए हनूमान 
के मुख से सुनाकर ही उसे संतोष हो जाता है | 
९*)मिन्र-भिन्न रसों में घूमना भी कवि को रुचिक रसों में घूमना को रुचिकर प्रतीत चहीं-होता । जब 
विवाहित भाइयों से कथा प्रारंभ होती है, तो फिर वात्सल्य के लिए स्थान ही 
नहीं रह जाता। संक्षेप में दूसरे के मुख से कहलाई जाने के कारण युद्ध की 
कथा में भी वीर, भयानक, रोद आदि रसों को विस्तार के साथ लाने के लिये 


विशेष अवसर नहीं निकल पाता । कम ली जज मत दो लत शत है 
और उन पर पूरा ध्यान दिया गया है | 

राम-कथा पढ़ने के बाद आधुनिक भावुक पाठकों को प्रायः यह शिकायत 
रह जाती थी कि कवि लोग राम के साथ वन-वन भठकने में इतने तन्मय 
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हो जाते हैं कि बेचारे अयोध्या में रह जाने वाले लोगों की दशा के चित्रण 
पुर ध्यान ही नहीं वनवासी होने के कारण अयोध्या 
को भुला देते हैं, तुलसीदांत तो राम-विहीन अयोध्या की ओर दृष्टि ही केसे 
उठा सकते थे [बीसवों सदी की री के समान--सास-ससुर के घर में न रह 
सकने वाली सीता का इतना अधिक ध्यान तथा प्राचीन आदर्शों को पालने 
वाली आदश वधू उर्मिला के सुख-दुख की ऐसी उपेक्षा ! यह दूसरी भारी 
शिकायत प्राचीन कवियों से आधुनिक पाठको को थी | थसाकेत” के कवि की 
कृति में इन दोनों त्रुटियों को दूर करने का उद्योग किया गया है। इस महाकाव्य 
की अयोध्या में यदि कोई पात्र सबसे पहले सामने आता है, तो : अयोध्या में यदि कोई पात्र सबसे पहले सामने आता है. तो वह राम के 
छोट भाई लक्ष्मण की आदश सहधर्मिणी उर्मिला है। वास्तव में उर्मिला ही 
इस महाकाव्य की प्रधान स्त्री पात्र है। 'साक्ेतः में होना भी ऐसा ही चाहिये । 

इस विचित्र प्रारंभ के बाद राम-कथा सनातन रीति से चलने लगती है। 
दूसरे सग में कैकेयी का वर माँगना तथा तीसरे, चौथे और पांचवें सर्गों में 
राम-बन-गमन का विस्तृत वर्णन है। माता सुमित्रा का चित्रण उद्धत किंतु 
विशाल-हृदय लक्ष्मण की माता के अनुरूप ही है। छुठे, सातवें और आठवें 
सर्गों में दशरथ-मरण, भरत-आगमन तथा भरत की चित्रकूट-यात्रा वर्णित 
है। चित्रकूट में लक्ष्मण और उर्मिला की क्षणिक भेंट श्रत्यंत मार्मिक है । 

नवम संग में आकर कथा रुक जाती है। महाकाव्य का साधारण रूप 
भी बदल जाता है। इस गीतुकाव्यात्मक बृ ल्‍ के हा 
चित्रण अनेक पकार से कवि ने किया है .एक नया गोपिका-विरह सामने 
आ जाता है। इस सग सें साधारण छुंदोबड्धू रचना के साथ-साथ अनेक गीत 
जड़ दिये गये हैं, जिनमें से अधिकांश अत्यंत सुंदर हैं। एक साधारण महा- 
काव्य की रचना की दृष्टि से यह सगे भले ही उपयुक्त न समझा जाय, किंतु 
काव्य-कला कीं दृष्टि से इस'सग की रचना अत्यंत सुंदर तथा आकर्षक है। 
यह सर्ग कदाचित्‌ एक काल की रचना नहीं है। इसे एक नन्हा-सा सूरसागर_ 
समझना चाहिये | दशम- सग में भी उर्मिला की कथा की प्रधानता है, किंतु 
यह शेष काव्य के अनुरूप वर्णनात्मक है | 

ग्यारह और बारहवे सर्गों में नंदिग्राम में भरत, शत्रुष्न आदि के बीच 
में पहुँचाकर तथा साकेत से निकाले हुए रासादि की कथा सुनाकर ओर अंत 
में राम को साकेत ल्ौगाकर कवि ने कथा समाप्त कर दी है। प्रारंभ और 
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मध्य के समान ग्रंथ का अंत भी उर्मिला से ही होता है | उमिला-लक्ष्मण-मिलन 
का चित्र कुरुक्षेत्र पर राधा-कृष्ण की संयत भेंट का स्मरण दिला देता है। 
संक्षेप में यह 'साकेतः की कथा है । 

साकेत के अनेक स्थल अत्यंत सुंदर हैं। ऊपर बतलाए गए अंशों के 
अतिरिक्त एक-दो अन्य उदाहरण नीचे दिये गये हैं । 

सगे २ में-- 

भरत-से सुत पर भी संदेह, 
बुलाया तक न उन्हें जो गेह ! 

मंथरा के इन शब्दों को.केकेयी के मुख से, स्वगत के रूप में, कवि ने 
अत्यंत प्रभावोद्यादक रूप में दुहरवाया है । बारहव सग में शक्ति लगने के 
बाद होश में आने पर लक्ष्मण के वचन श्रत्यंत प्रभावोत्पादक हैं। नवाँ सर्ग 
तो सुंदर स्थलों की खान है | 

गुप्त जी जैसे खड़ी वोली के सिद्धहस्त कवि की भाषा में कुछ खटकतने 
वाले प्रयोगों पर दृष्टि गए. बिना नहीं रहती । “अंखियाँ? ( प्रष्ठ १४३ ) माधुय 
तथा श्रनुप्रास के लिये खड़ी बोली में लाया जा सकता है, किंतु सुथरी खड़ी 
बोली में फबता नहीं | “कमर टूट जाना? हिंदी का महावरा है, किंतु उसका 
भाव _कटि टुटी! (एड्ठ १५३ ) शब्दों में आ सकता है, यह श्रत्यंत 
संदिग्ध है। जब तक .जाय प्रणाम किया? ( पृष्ठ छठ ) वाक्य राधे- 
श्याम की काव्य-शैली का स्मरण दिलाता है। जैसा है विश्वास मुझे उनके 
प्रती? ( पृष्ठ ११४ ) में तती? से मिलाने के लिये यह “प्रतीः गुप्तजी जैसे 
कवि की कलम की शोभा नहीं बढ़ाता | 'फड़फड़ करके कौन उड़ा दृढ़ पक्ष 
से? (पृष्ठ १३५) इसमें अनुप्रास लाने के लिये “हृढ? के स्थान पर ढ़ 
शायद जान-बूककर किया गया है, किंतु क्या ऐसा करना उचित है,! “विधि 
से चलता रहे विधान! ( पृष्ठ ३१२ ), संभव है, इसमें रहे? के स्थान पर 
'रहै? छापे की भूल हो । 'ये प्रभु हैं? ये म॒क्ते गोद में लेशए लक्ष्मण श्राता !? 
(पृ० ३८१ ), यहाँ लिठाये? रूप अत्यंत चित्य है। मेरे धन वे घनश्याम 
ही, जानेगा यह अरि भी अंध? ( प्रष्ठ १८९ ), यहाँ 'घनश्याम? को संस्कृत- 
शैली के अनुसार “घनश्श्याम पढ़ने से छंद पूरा होता है। संयुक्त व्यंजन के 
पूर्व के स्वर को गुप्तजी ने प्रायः दीर्घ करके ही प्रयोग किया है, किंठ हिंदी में 
अब यह अस्वाभाविक जँचता है। बचपन -में मेरे एक गुरु भाई थे। हम 
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गरीग साथ-साथ संस्क्ृत-ब्याकरण पढ़ा करते थे। किसी के पूछुने पर वह 
अपना नाम सिर को झटका देकर 'सत्यव्वतः बतलाया करते थे | विशुद्ध होने 
पर भी यह उच्चारण हास्थास्पद, था 'स्वप्त में! के स्थान पर '्सवप्न में? 
( पृष्ठ ४१५ ), कदाचित्‌ छापे की भूल है। 


भाषा-संबंधी इन छोटी-छोटी बातों की ओर ध्यान आकृष्ट करने का मेरा 
उद्दश्य छिद्गरान्वेषण करना नहीं। उपाध्यायजी तथा गुप तजी-जेसे टकसाली 
के लेखकों के लिये माग-प्रदर्शः का काम करेगे। अतः इन लोगों की साधा 
में छोटे-से-छोटे असाधारण प्रयोगों की ओर एक अध्यापक समालोंचक का 
ध्यान जाना स्वाभाविक ही है। ऊपर दिए हुए बहुत-से प्रयोग कबि ने जान- 
बूककर किए हों, यह संभव है, किंतु इनमें से कुछ अवश्य ऐसे हैं, जिनका 
कारण व्यक्तिगत रुचि बतला देना संतोष-जनक उत्तर नहीं होगा । 


विष्य-विवेचन की दृष्टि से भी कुछ स्थल ऐसे हैं, जिन्हे पढ़कर पूर्ण 
संतोष नहीं होता । पाँचवें सग में दशरथ के बचनों से बद्ध होकर राम-वनवास 
के समाचार से, प्रजा-विद्रोंह की कल्पना , राम-राज्य के उपयुक्त न होकर 
आधुनिक शताब्दियों के रावण-राज़्य के वातावरण के अधिक उपयुक्त है। 
इसी प्रकार हनूमान का साकेत से लंका १२ घंटे में पहुँच जाना प्राचीन 
कवियों में पौराणिक कहा जा सकता था, किंतु बीसखवीं शताब्दी के कवि की 
रचना में आने पर तो इसका कोई वैज्ञानिक कारण ही दूँढ़ना पड़ेगा | फिर 
वसिष्ठ का साक्रेतवासियों को लंका के युद्ध-दृश्य दिखाने के साथ-साथ वहाँ 
की बातचीत भी सुनवा सकना योग-बल का स्मरण न दिलाकर आजकल 
के नवीन-से-नवीन आविष्कार, रेडियो तथा टेलीपेथी का स्मरण दिलाता है| 
खड़ी बोली के इस महाकाव्य में इस ढंग से अद्भत रस लाने के संबंध में दो मत 
हो सकते हैं। जो कुछ भी हो, 'साकेत! हिंदी-काव्य-साहित्य की एक स्थायी 
संपत्ति है| भाषा, कथानक, चरित्र-चित्रण, छुंद तुथा-काव्य-कला आदि-के-- 
संबंध में आलोचक-लोग तरह-तरह की झालोचनाए करते रहेंगे, कित॒ 'साकेतः 
लिखा जा चुका है, अतः अब यह इसी अपरिवर्तनशील रूप में हिंदी-साहित्य 
की शोभा, सहृदय काव्य-प्रेमियों का आनंद तथा बेबस विद्यार्थीवर्ग की कठि 
नाइयाँ बढ़ाता रहेगा। यह निश्चय है कि गुप्तजी की यह रचना भाषा, 
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भाव तथा आदरशों के ज्षेत्र में देशवासियों को आगे बढ़ाने में ही समथ होंगी । 
इससे अधिक कोई एक व्यक्ति क्या कर सकता है। 

बीसवीं शताब्दी के पूर्वाद्ध में होनेवाले खड़ी बोली के प्रथम _खेप,के 
कबियों में उपाध्यायजी तथा गुप्तजी प्रमुख हैं। दोनों एक-एक महाकाव्य 
धरोहर के रूप में हिंदी-साहित्य-भंडार के सिपुद किये जा रहे हैं--एक. कवि 
कृष्ण-संबंधी ओर दूसरे राम-संबंधी | नवीनताएँ होने पर भी भारत की पूर्व- 
कालीन अमर गाथाओं से ही इन दोनों महाकाव्यों का संबंध है, और यह 
प्राचीन वातावरण हटाया नहीं जा सका है। मालूम होता है कि बीसवीं 
शताब्दी के प्रथम प्रतिनिधि महाकाव्य लिखे जाने में अभी देर है | 


ई-तीन वर्ष' 


त्र्ु पने समाज ने अपनी दीघकालीन यात्रा में अनेक छोटे मोटे तृफ़ानों, 
का सामना किया है किंतु उसे दलदल युक्त दो बहुत ही बड़ी 
नदियों की यकायक बाढ़ में से गुज़रना पड़ा है। इनमें एक तो मुस्लिम 
संस्कृति का दलदुल था और एक आधुनिक यूरोपीय संस्कृति को बाढ़ है। 
मुस्लिम संस्कृति के दलदल म॑ समाज १२०० ईसवी के लगभग घुसा था 
ओर छुः सो वर्ष बाद १८०० ईसवी के लगभग निकल सका | पता नहीं इस 
दलदल में कितने डूब गए, कितने फेंस कर रह गए, कितने बह गए. | जो 
लोग दूसरे पार पहुँचे उनमें कितने ज़ज़मी हो गए, कितनों के हाथ पैर 
सुन्न हों गए, कितनों की हिम्मतें टूट गई, यह बतलाना भी दुस्तर है। जो 
लोग यह समभते हैं कि हम सही सलामत निकल आए, उन्होंने भारी दलदल 
से ज्ञिन्दा मिकल आने की खुशी में अभी अपने ऊपर अच्छी तरह नज़र ही 
नहीं डाल पाई है। पैर तों सभी के कीचड़ में सन गए हैं। कपड़े लथड़ 
गए हैं, हाथ सिवार और काँटों से रुषे हुए हैं, बाल चिकट गए हैं और चेहरे 
पर कालिख लग गई है। लोग आय नाम लेकर इस दलदल में घुसे थे और 
हिंदू नाम लेकर निकले, ब्राह्मण और क्षत्रिय घुसे थे, सनौढिया और बघेला 
होकर निकले, वाल्मीकीय रामायण लेकर घुसे थे तुलसीकृत रामचरित मानस 
लेकर निकले, यजोपवीत पहिन कर घुसे थे कंठी पहन कर निकले। लेकिन 
निकल आने वाले लोग सब बेहद ख़ुश हैं -आख़िर निकल तो आए | ठीक 
ही है । क्र 
किंतु एक दलदल से निकलते ही दूसरी बाढ़ में फँस गए। यह दूसरी 
नदी अधिक तीव्र और अधिक भयंकर है--पश्चिमी संस्कृति की बाढ़। 
पिछले दलदल ने लोगों के शरीरों को अस्तव्यस्त कर दिया था। इस नदी 
का जल विशेष नशीला मालूम होता है क्‍योंकि समाज का अपने मन और 
मस्तिष्क पर काबू छुटा जा रहा है। आशा इतनी ही है कि यह नदी कदा- 
चित्‌ कम चोड़ी है क्योकि १८०० के लगभग घुसने के बाद अभी बीसवीं 
सदी के मध्य में पहुँचने के पहले ही दूसरा किनारा कुछ कुछ दिखाई पड़ने 
लगा है--आगे के लोगों की क्ञीण आवाज़े सुनाई पड़ने लगी हैं कि पैर 
ज़मीन पर कभी कभी लगने लगे हैं। साहित्य के क्षेत्र में (तीन वर्ष जैसी 
9 'वीन वर्ष, देखक, भगवती चरण वर्मा । प्रकाशक लिटरेरी सिन्डीकेट, इलाहाबाद । मूल्य २) 
२९२ 
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हिंदी की मौलिक कृतियों का प्रकाशन इस बात का द्योतक है कि किनारे पर 
पहुँचने में अब बहुत देर नहीं है। एक समय था--इसको अ्रभी बहुत दिन 
नहीं हुए हैं, समाज का एक बहुत बड़ा वर्ग अभी भी इस अवस्था से गुजर 
रहा है--जब पश्चिमी संस्कृति की चकाचाँध ने थोड़ी देर के लिए हमें अन्धा 
सब कुछ मूल गए थे | यह अनुकरण केवल खाने पीने, कपड़े, लिबास, रहन- 
सहन तक ही सीमित रहता तो ऐसी भारी हानि नहीं थी। अपनी संस्कृति की 
जड़ें ही हिल गई थीं--जीवन के - राजनीतिक, घामिक, सामाजिक तथा 
साहित्यिक जीवन के- हम अपने सिद्धांतों को ही भूलने लगे थे । उनके प्रति 
हमें अश्रद्धा हो चली थी। किंतु अब फिर होश आने लगा है। जिस दिन 
मैं ने यूनिवर्सिटी के कुछ नवयुवक ग्रेजुएटों के मुख से सुना कि वे ग्रेजुएट 
लड़की से विवाह न करके अधिक से अधिक इंट्रेस या इंटर पास लड़की से 
विवाह करना चाहते हैं उसी दिन में ने सहसा अनुभव किया कि दिमाग़ ठीक 
होने की तरफ है। 

श्री मगवती चरण वर्मा ने 'तीन वष? में सामाजिक संस्कृति की 
इस अत्यन्त महत्वपूर्ण, समस्या--स्त्री...पुरुष के. बन्धन, विवाह के संह्चे... 
आदश्श--के संबंध में देशी और विदेशी आद्शों के संघर्ष को एक 
कलाकार के रूप में उपस्थित किया है। जिसने भगवती चरण जी की 
पचित्रलेखाः या “इन्सटालमेंटः को पढ़ा होंगा वह इन नवयुवक किंतु होनहार 
लेखक की लेखन शैली से मुग्ध हुए बिना न रहा होगा। 'इन्सटालमेंट? 
की कहानियों में लेखन शैली का चमत्कार था, चित्रलेखा? में एक 
काल्पनिक स्वप्त जगत है जो जागने तक सच्चा मालूम पड़ता है। “तीन व” 
में शैली और कल्पना के सौंद्य के साथ साथ हम लोगों के नित्यप्रति के 
जीवन से संबंध रखने वाली एक समस्या को नग्न रूप में खड़ा करके उसके 
विषय में ठंडे दिमाग़ से सोचने की ओर लोगों को उत्तेजित किया गया है | 
स्वर्गीय भरी प्रेमचन्द जी ने अपनी सरल-सुबोध भाषा में लोगों का ध्यान 
समाज की ग्रामीण तथा निम्न श्रेणी की जनता की अवस्था की ओर पहली 
बार दिलाया था, भगवती चरण जी ने अपनी आकर्षक शैली में पढ़े-लिखे 
लोगों का ध्यान जीवन के आदर्शों के संबंध में उनके उलमे हुए मस्तिष्कों 
की ओर आकर्षित किया है। 'तीन वर्ष” निःसंदेह एक अनूठा उपन्यास है। 
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४-हस्तलिखित हिन्दी पुस्तकों का संक्षिप्त विवरण, 
पहला भाग 


स हित्य-सेंबी सजनों को यह विदित ही है कि नागरी प्रचारिणी समा, 
काशी की ओर से हस्तलिखित हिन्दी पुस्तकों की खोज बहुत 
दिनों से हो रही है। अब तक ( सं० १९८१ ) से सभा आठ रिपोटट प्रकाशित 
कर चुकी है जिनमें से पहली छः (सन्‌ १९०० से १९०४ तक) तो वार्षिक हैं 
ओर शेब दो ( सन्‌ १९०६--१९०८ और ११०९--१९११) त्रेवार्षिक हैं | 
व॒तमान पुस्तक इन्हीं आठ रिपोर्टों में दी हुई हस्तलिखित पुस्तकों का संज्षित्त 
विवरण है| डाक्टर आफ्रेट द्वारा संपादित संस्कृत हस्तलिखित पुस्तकों तथा 
उनके कर्त्ताओं की, लेखकों की “केटेलोगस केटेलोगरम” शीौष॑क बृहत्‌ सूची 
के ढंग पर इसकी रचना की गई है | योरप में यह काम बड़े महत्व का समझा 
जाता है; क्‍योंकि इन विवरणों के आधार पर ही पुरानी खोज का उपयोग 
किया जा सकता है तथा आगे का कार्य्य भी ठीक ठीक चल पाता है। इसी 
कारण इन बृहत्‌ सूचियों के तैयार करने का काय्ये बढ़े बड़े विद्यान्‌ अपने 
हाथ में लेते हैं | हमें यह देखकर श्रत्यंत प्रसन्नता हुई कि सुप्रसिद्ध हिंदी-सेवी 
बाबू श्यामसुन्दरदास बी० ए० के हाथ से इस काय्ये का संपादन हुआ है । 
सभा का निश्चय है कि आगे भी ऐसे विवरण प्रति नव वर्ष प्रकाशित 
किये जाये | अतः वत्तमान विवरण को पहला भाग? नाम दिया गया है। 
इस संक्षिप्त विवरण में सब मिलाकर १४५० कवियों ओर उनके आश्रय- 
दाताओं का तथा २७४६ ग्रंथों का अकारादिक्रम से उद्लेख है | इस संख्या 
से ही इस काय के विस्तार तथा महत्व का अनुमान किया जा सकता है। 
अब तक की खोज का अधिकांश काय्य संयुक्तप्रांत में होने के कारण हिंदी 
साहित्य के मध्यकाल ( संबत्‌ १४०० तक ) की सामग्री ही विशेष रूप सें 
इस विवरण में पायी जाती है। पुस्तक के अंत में दो परिशिष्ट हैं। प्रथम 
परिशिष्ट में रिपोर्ट के परिशिष्टों में आये हुये कवियों तथा उनके ग्रंथों की 





१ संपादक, श्री श्यामसुन्द्रदास बी० ए० । प्रकाशक नागरी प्रचारिणी सभा, काशी । संवत्‌ १९८० । 
पहला संस्करण २१००॥ मूल्य ३) पृष्ठ संझ्या ३०न-२०५--४० । 


१७२ विचार धारा 


सूची है। साथ में प्रत्येक कवि का कविता काल ग्रंथ-निर्माणगकाल ओर 
पिकाल तथा साधारण परिचय भी दे देने से यह परिशिष्ट आोर भी 
ग्रधिक उपयोगी हो गया है। द्वितीय परिशेष्ट मे रिपोर्यो के परिशिष्टो 
में आये हुये अज्ञात कवियों के ग्रंथों की सूची लिपिकाल सहित दी गई 
है। विवरण के आदि में संपादक की प्रस्तावना है जो अत्यंत महत्वपूर 
है | इस प्रस्तावना से हिंदी साहित्य के संबंध मे श्रनेक नवीन बातों का पता 
चलता है, जो इस खोज द्वारा प्रात्त हुईं हैं। इनमें से कुछ महत्वपूण बाता 
का हम यहां पर उल्लेख कर देना आवश्यक समभते हैं; क्योंकि इस विवरण 
का साधारणतया अधिक सजनों तक पहुँचना दुष्कर है । 

हिंदी साहित्य-प्रेमी अब तक यह मानते आये हैं कि भूषण, चिंतामणि 
मत्राम. वथा- नीलकंठ चारो सहोदर भाई थे। एक पिता के सब पुत्रों का 
सुप्रसिद्ध कबि होना बड़ी आश्चय-जनक तथा कौतृ.हलपूण बात थी, अतः 
इस पर हिंदी प्रेमी गब करते थे | इस प्रस्तावना मे सपादक महोदय ने, खोज 
के एजंट परिडत भागीरथ प्रसाद दीक्षित के , एक अत्यत गवंधणापूश अनु- 
संधान को विस्तृतरूप से उद्धत किया है, जिसमें भागीरथजी इस निश्चय पर 
पहुँचे हैं कि ये चारो कवि भाई नहीं ये | भागीरथजी का यह नवीन भगीरथ 
अनुसंधान हिंदी में हलचल मचा देने वाला है। इसके महत्व पर विचार 
करते हुए. प्रस्तावना में दिये हुए भागीरथजी के लेख के आवश्यक भागों को 
त करना अनुचित न होगा । सरलता लाने के लिये हमने भागीरथ जी 

के लेख के भिन्न भिन्न अंशों का क्रम कहीं कहीं बदल दिया है । 


“वात वर्ष जिस समय में ( पश्डित भागीरथप्रसाद दीक्षित ) फ़तहपुर 
ज़िले में भ्रमण कर रहा था उस समय असनी निवासी पं० कन्हैयालाल 
भट्ट महापात्र के यहाँ, जो कि महाकवि नरहरि महापात्र के वंशज हैं, वृत्त- 
कौमुदी' नामक एक ग्रंथ खोज में मिला था | यह ग्रंथ महाकवि मतिराम का 
रचा हुआ है | उसका निर्माणकाल वि० सं० १७प८ है जैसा कि इस दोहे 
से विदित हुआः:-- 


तंवत सत्रह सी बरस अट्टावन सुभ साल । 
कार्सिक शुक्ल तयोदसी, करि विचार तेहि काल॥ 
( बृत्तकौमुदी, 3568 70॥ ०0०7४ 920-22 ) 
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यह वृत्तकौमुदी ग्रंथ राजवंशावतंस श्रीस्वरूपसिंहदेव के हिताथ रचा 
गया हैः-- 
इत्तकोमुदी ग्रंथ की, सरसी सिंह स्वरूप । 
रची सुकवि मतिराम सो, पढ़ो सुनो कविरूप || 
कबि ने अपने वंशादि का परिचय भी निम्न लिखित पद्चों में दिया है । 
तिरपाठी बनपुर बसे, वत्स गोत्र सुनि गेह। 
बिबुध चक्र मनि पुत्र तह, गिरधर गिरघर देह || २१ | 
भूमि देव बलभद्र हुव, तिनहिं तनुज मुनि सान। 
मंडित मंडित मंडली, मंडन मही महान ॥ २२॥ 
तिनके तनय उदार मति, बिश्वनाथ हुव नाम | 
दुतिधर श्रतिधर को अनुज, सकल गुनन को घाम ॥ ३२॥ 
तासु पुत्र मतिराम कवि, निज मति के अनुसार | 
सिंह स्वरूप सुजान को बरन्यों सुजत अपार | २३ || 
इससे प्रतीत होता है कि मतिराम कवि वनपुर निवासी वत्स गोत्रीय 
पं० चक्रमणि त्रिपाठी के पुत्ररत्ष पं० गिरिधर के प्रपौन्र, प॑ं० बलभद्र के पौत्र, 
पं० विश्वनाथ के पुत्र ओर पं० श्रुतिधर के भतीजे थे | 
“मसहाकवि भूषण ने भी शिवराज भूषण में अपने वंशादि का परिचय 
इस प्रकार दिया हैः-- 
दुज कन्नौज कुल कश्यपी रतनाकर सुत धीर | 
बसत तिबिक्रमपुर सदा तरनि तबूजा तौर || २६॥ 
बीर बीरवर से जहाँ उपजे कवि अर भूष | 
देव बिहारीश्वर जहाँ बिश्वेश्वर तद्गुप॥ २७॥ 
कुल सुलंकचित कूटिपति साहस सील समुद्र । 
कवि भूषण , पदवी दई हृदयराम सुत रुद्र ॥ २९ | 
( शिवराज भूषण, छुन्द २६--२९ | ) 
इससे विदित होता है कि महाकवि भूषण विक्रमपुर निवासी कश्यप 
गोत्रीय पं० रलाकर त्रिपाठी के पुत्र थे । 
“हिंदी संसार के परिड़त समाज को यह सली भाँति विदित है कि चिंता- 
मणि, भूषण, मतिराम और नीलकण्ठ या जटाशड्डर ये चारों सहोदर भाई 
माने जाते रहे हैं ( शिवसिंह सरोज, पृष्ठ ४१३ )। परन्तु उपयुक्त दोनों 


र् 
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कंबियों ( भूषण ओर मतिराम ) ने अपने अपने विषय में जो कथन किया 
है, उससे स्पष्ट प्रतीत होता है कि वे दोनों कदापि सहोदर भाई न थे | भूषण 
कश्यप गोन्रीय और मतिराम वत्स गोत्रीय थे। भूषण के पिता का नाम 
रज्ञाकर था ओर मतिराम पं ० विश्वनाथ के पुत्र थे। अ्रतः जब दोनों के गोत्र 
ओर पिता मिन्न भिन्न थे, तब ये सहोदर भाई केसे हो सकते हैं ? वे तो एक 
वंश के भी नहीं थे। संभव है भूषण और मतिराम मामा फूफी के संबंध 
से भाई कहलाते हैं। उपयक्त कथनों से तो यही प्रतीत होता है कि दोनों 
कवि एक ग्राम के निवासी भी नहीं थे, क्योंकि भूषण कवि अपने को तिवि- 
क्रमपुर निवासी और मतिराम वनपुरवासी लिखते हैं| मिश्रबंधु महोदय ने 
नवरत्र में इनको तिकवाँपुर, ज़िला कानपुर निवासी लिखा है, जोकि “तिवि- 
क्रमपुरः शब्द का ही अपभ्रंश रूप है। और संभव है, मतिराम ने भी 
“'तिकबनपुर! का संक्षित रूप 'बनपुर? लिया हो; परन्तु इस विषय में निश्चित 
रूप से कुछ भी नहीं कह्य जा सकता। मेरे विचार से वनपुर! तिकवाँपुर 
से भिन्न अंतवेद का दूसराग्राम है। विनोंद में इसका बन किया गया 
है, (मश्रबंधु विनोद, एष्ठ ५६४) | इन्द्रजी त्रिपाठी यहीं हुये जो सं० १७४२ 
में बतमान थे |? 

इसके अनन्तर भागीरथजी ने बहुत विस्तार से इस शड्ढा का समाधान 
किया है कि इस वृत्तकोमुदी ग्रंथ के रचयिता मतिराम, और भूषण के भाई 
मतिराम भिन्न भिन्न नहीं; किंतु एक ही व्यक्ति थे। मतिराम और भूषण के 
सहोदर भाई होने की बात पर भागीरथ जी ने निम्न विचार प्रकट किये हैं| 

“जब यह निश्चित हो गया कि भूषण सतिराम सहोदर बंधु नहीं थे, 
तब स्वभावतः यह प्रश्न होता है कि फिर यह प्रवाद सव साधारण में केसे 
फैला | इसका अन्वेषण करने से यही प्रतीत होता है कि ठाकुर शिवसिह 
सेंगर कृत शिवसिंह सरोज की एक कथा से ही यह भ्रम फैला है। उससमें 
चिंतामणि कवि के वर्णन में लिखा है--'इनके पिता दुर्गा पाठ करने नित्य 
देवी जी के स्थान पर जाया करते थे | वे देवी बन की भुश्याँ कहलाती हैं। 
टिकमापुर से एक मील के अन्तर पर हैं। एक दिन महारानी राजेश्वरी 
भगवती प्रसन्न हे चारि मुंह दिखाय बोली, यही चारों तेरे पुत्र होंगे। निदान 
ऐसा ही हुआ कि (१) चिन्तामणि (२) भूषण (३) मतिराम (४) जठाशंकर 
या नीलकंठ चार पुत्र उत्पन्न हुये | इनमें केवल नीलकंठ महाराज तो एक 
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सिद्ध के आशीर्वाद से कबि हुए; शेष तीनों भाई संस्कृत काव्य को पढ़ि 
ऐसे पंडित हुये कि उनूका नाम प्रलूय्‌ तक बाकी रहेगा |! ( शिवसिंहसरज, 
पृष्ठ ४१२ )। ११५७५ * &0५ «४ ७ रेस व; जे फष्फदडओ 
६८ “७ ६-४ ९ बज » पट क्र 
“यह अंथ १८८३ ई० संबत्‌ १९४० में नवलकिशोर प्रेस में छुपा है। 


इस ग्रंथ के बनाने में भी ठाकुरसाहब को लगभग २० वर्ष से कम कदापि न 
मतिराम को भाई माना गया हो। इसी आ्ख्यायिका के आधार पर सत्र 
यह अ्रांति फैल गई कि भूषण ओर मतिराम भाई भाई हैं। बंगवासी प्रेस से 
प्रकाशित शिवबावनी नामक पुस्तक की भूमिका में यही आख्यायिका कुछ 
परिवतन के साथ दी हुई है। समालोचक और देवनागर पत्रों में भी मिश्र 
बंधु महोदय ने भूषण को मतिराम का भाई लिखा है। फिर धर्मामत तथा 
सरस्वती आदि पत्रिकाओं में भी भूषण और मतिराम को साई मानकर ही 
लेख लिखे गये। नागरी प्रचारिणी सभा से प्रकाशित शिवराज भूषण की 
भूमिका में भी भूषण और मतिराम को भाई ही लिखा गया है, (प्रष्ट ८-१०) 
डाक्टर ग्रियर्सन ने इंडियन वर्नाक्यूलर लिटरेचर में भी यही वर्णन किया है । 
मिश्रबंधु महोंदय ने अपने प्रसिद्ध ग्रंथ मिश्रबंधुविनोंद (प्रष्ठ ४१३), ओर हिंदी 
नवरत्न (प्रृष्ठ ३२०७) में मी तथा पंडित रामनरेश त्रिपाठी ने कविता कौमृदी 
प्रथम भाग (प्रष्ठ २२०) में भी इसी प्रकार उल्लेख किया हे । 


“इस विषय में मैंने स्वयं भी चितामणि, भूषण और मतिराम कृत 
बहुत से अंथों कों इसी विचार से देखा कि शायद कहीं भूषण को मतिराम 
का भाई बतलाया गया हो, परंतु मेरी यह आशा सफल न हुईं । तब श्रीयुत 
पंडित शुकदेवविहारी मिश्र और पंडित क्ृष्णविहारी मिश्र को इस संबंध में 
पत्र लिखे। प्रथम महानुभाव ने तो पत्नोत्तर में केवल यही लिखा कि हमने 
किंबदंती के आधार पर लिखा है। द्वितीय महोदय ने उत्तर दिया कि यह 
विषय आश्चयंजनक है। मेंने बहुतसी पुस्तकों को देखा, परतु मुझे कहीं 
भूषण को मतिराम का भाई लिखा नहीं मिला । उन्होंने कुछ ग्रंथो को देखने 
की राय भी दी जो कि उनके पास नहीं थे और खोज में प्रास हो छुके थे, 
परंतु कई कारणों से में उनके देखने में असमथथ रहा। खोज की रिपोर्थों में 
आज तक मिले हुए भूषण, मतिराम चिन्तामणि ओर नीलकंड के किसी ग्रंथ 
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के उद्धत भाग में यह वर्णन नहीं मिला। अ्रतः यही मानना पड़ता है कि 
शिवसिंह सरोज की आख्यायिका से वह भश्रांति सबंसाधारण में फेली है |” 

“ग्रब तक तो मुझे मूषण और मतिराम के भाई होने ही में संदेह था 
परंतु अब नीलकंठ या जटठाशंकर भी, भूषण के भाई प्रतीत नहीं होते । वीर 
केशरी शिवाजी? नामक ग्रंथ में पंडित नंदकुमार देव शर्मा ने चितामणि, 
भूषण और मतिराम तीन ही भाइयों का ज़िक्र किया है (इृष्ठ ६६२) नीलकठ 
को भाई नहीं माना । ज्ञात नहीं उनका इस विधय में क्या आधार है। परंतु 
मुझे तो मिश्रबंधुविनोंद के ही आधार पर भूषण नीलकंठ के भाई होने में संदेह 
है | मिश्रबंधुविनोद (प्रष्ठ ४६५) में वर्णित है कि नीलकंठ ने संवत्‌ १६६८ में 
अमरेश विलास नामक ग्रंथ रचा था। उनकी अ्रवस्था उस समय २५-३० 
वर्ष से न्‍्यून न होगी; इस कारण उनका जन्म वि० संवत्‌ १६७० के लगभग 
हुआ जान पड़ता है। और विनोद में भूषण का जन्म वि० संबत्‌ १६९२ 
माना है। जब मृषण के छोटे भाई नीलकंठ का जन्म १६७० के लगभग है, 
तो भूपण का जन्म उससे भी पूर्व होना चाहिये था। परन्तु विनोदकार इसके 
३० वर्ष पीछे मानते हैं"जों कि अशुद्ध है। भूषण के वि० संबत्‌ १७९७ तक 
अवस्थित रहने का एक दृढ़ प्रमाण भी मिला है. जो कि आगे दिया जायगा | 
अतः यह कभी संभव नहीं कि भूषण १३० वर्ष से भी अधिक काल तक 
जीवित रहे हो और वैसी ही ओजस्विनी भाषा में कबिता करते रहे हों जैसी 
कि शिवराज भूषण में की है। इससे भी यही प्रमाणित होता हैं कि नीलकंठ 
भूषण के भाई न थे । “इस प्रकार चिन्तामणि और भृषण ही किंबदंती के 
आधार पर केवल भाई रह जाते हैं| इस किंबदंती में भी कहां तक सचाई 
है, यह अभी नहीं कह्य जा सकता |” 


इसके अनंतर भागीरथ जी ने भूषण ओर मतिराम के संबंध में कुछ 
ओर भ्रांतियों का निवारण किया है। वे भी यद्रपि रोचक हैं किंतु विस्तार 
भय से हम उनका यहां उल्लेख नहीं कर सकते। यह कहना पड़ेगा कि 
भागीरथ जी का वक्तव्य विद्वानों के ध्यान देने योग्य है | 


“किस किस कवि के विषय में किन किन नई बातों का पता लगा है! 
प्रस्तावना का आकार बढ़ जाने के भय से संपादक महोदय ने इस संबंध में 


बम 


केवल दो चार* बातों का ही उल्लेख किया है। हम भी इसी भय से 


# (१७ 
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इन दो चार बातों में भी केवल एक ही को यहाँ उद्ध त करते हैं। यह भूपति 
कृत दशम स्कंघ भागवत के निर्माणकाल के संबंध में है “भूपति कृत दशभ स्कंध 
भागवत्‌ का निर्माण काल तीसरी रिपोर्ट में सं० ११४४ ( ग-११४ ) माना 
गया है; परन्तु निम्नलिखित कारणों से १७४४ मानना ही ठीक है--(१) 
इस ग्रंथ की अ्रठारहवी शताब्दी से,पूब की कोई प्रति नहीं पाई जाती | (२) 
इसकी भाषा बहुत परिमार्जित और आधुनिक जजभाषा के ही समान है। 
(३) इसमें “ब्रजुआाषा? और 'गुसाई? शब्दों का प्रयोग हुआ है जो कि सोल- 
हवीं शताब्दी से पूर्व व्यवहार में नहीं आते थे | (४) पंचाग बनाकर देखने 
से सं० १३४४ का बुद्॒वार अशुद्ध और सं० १७४४ का चंद्रवार शुद्ध 
निकलता है । (५) उद्‌ प्रतियाँ हिंदी प्रतियों की अपेक्षा पुरानी मिलती हैं 
जिनमें निर्माण काल सं० १७४४ दिया हुआ है | हिंदी और उद्ू प्रतियों में 
निर्माणकाल इस प्रकार हैंः--हिंदी प्रति में;-- 

संबत्‌ तेरह सौ भये चारि अधिक चालीस | 

मरगेसर सुध एकादशी बुधवार रजनीस | 

उदू प्रति में-- 
संवत्‌ सत्नह से भये चार अधिक चालीस। (९7 "5 
मृगसिर की एकादशी सुद्धथार रजनीश || 
उदू' से हिंदी लिपि में लिखने ओर लिपिकर्तता के काशीनिवासी होने के 
कारण बहुत से शब्दों को बिगाड़ कर अवधीरूप दे दिया है; अवीधी जबई, 
बहीनी ओर चारयी इत्यादि इसके प्रत्यक्ष उदाहरण हैं। उक्त भागवत्‌ में 
आदि से अंत तक ऐसे प्रयोग/भरे पढ़े हैं | दीध आकार का प्रयोग इस प्रति 
में कहीं नहीं किया; अतः भाषा प्राचीनसी मालूम होती है, परन्तु यथार्थ में 
परिष्कृत है। ( छु-१३८ ) में वर्शित रामचरित्र रामायण भी उक्त भूपति- 
कृत ही बताया गया हैं। उसमें संवत्‌ आदि कुछ नहीं है ओर न वह इन 
भूयति का बनाया हुआ ही ग्रतीत होता है | उपयुक्त कारणों से भूषति का 
काल संवत्‌ १७४४ के लगभग ही माना गया है।” 
इन उद्धृत अंशों से इस प्रस्तावना के महत्व का तो पता चलता ही हे 

साथ ही यह भी सिद्ध होता है कि हिंदी साहित्य के सच्चे इतिहास के निर्माण 
के लिये सभा का दस्तलिखित पुस्तकों की खोज का कार्य कितना आवश्यक 
है । सभा खोज का काय्यं बराबर कर रही है| आठ रिपोर्णों के अतिरिक्त, जो 


२३ 


। 


ब्प विचार धारा 


प्रकाशित हो चुकी हैं और जिन में १९११ तक की खोज का समावेश है, 
तीन अन्य रिपोर्ट भी तैयार होंगई हैं | नवीं रिपोर्ट छुप गथी है, किंतु अभी 
प्रकाशित नहीं हुई है; दशवीं और ग्यारहवीं रिपोर्ट संयुक्तप्रांत की गवमे ट के 
पास विचाराथ गई हुई हैं। संयुक्तप्रांत की गवर्मट खोज के काम के लिये 
२०००) वार्षिक सहायता देती है| पंजाब की गवर्मठ ने भी गत तीन वर्षों 
से अपने प्रांत में खोज के लिये ५००) वार्षिक सहायता देना प्रारंभ किया 
है | किंतु दस करोंड़ हिंदीभाषी लोगों के साहित्य की खोज के लिये, जो प्राय: 
एक सहस्त्रवर्षों में फैला हुआ है. ओर जो संयुक्तप्रांत, मध्यप्रांत, मध्यभारत, 
विहार, राजस्थान, तथा पंजाब जैसे विशाल भूमि भागों में बिखरा पड़ा है, 
२५००) वार्षिक व्यय नहीं के बराबर है| हस्तलिखित पोथियों के जी हो 
क्र नष्ट हो जाने के भय के कारण अत्यंत आवश्यक है कि यह काय्य शीघ्र 
ही पूर्ण हो जावे | हमें विश्वास हैं कि हिंदी-साषा के अनुरागी सज्जन इस 
अत्यंत आवश्यक काय्यं की ओर ध्यान देंगे | न्‍ 

इस हस्तलिखित हिंदी पुस्तकों के संक्षिप्त विवरण को इतनी सफलता 
पूर्वक संपादित करने पयूछुम श्री श्यामसंंद्रदास जी को बधाई देते हैं। हमें 
विश्वास है कि इसके अन्य भाग भी आपके ही योग्य हाथों से संपादित होकर 
निकलेगे । पुस्तक में यत्नतन्न प्र: की कुछ अशुद्धियाँ रह गयी हैं। सभा की 
पुस्तकों में तो एक भी अशुद्धि नहीं रहनी चाहिए थी। . 


५-उद्‌ से सम्बंधित तीन हिंदी पुस्तकें" 


ुदं से संबंध रखने वाली ये तीनों पुस्तक अपने ढंग की अलग 
अलग हैं | 

त्रिपाठीजी की पुस्तक में उदू भाषा तथा उद्दूं कविता की रूपरेखा का 
संक्षित वर्णन है । उद कविता की विशेषताओं का परिचय सुयोग्य लेखक ने 
अत्यंत सहृदयता के साथ दिया है। लेखक की कविता कौमुदी के उद्‌ भाग 
की भूमिका के अतिरिक्त मुझे इस विषय पर इस प्रकार के सुंदर विवेचन का# 
स्मरण नहीं | उर्द भाषा से संबंध रखने वाले अंश में लेखक ने हिंदुस्तानी, 
के विषय में अपने चिरपरिचित विचार यदि न दिये होते तो अच्छा होता ॥/ 
स्थायी साहित्य से व्यक्तिगत विवादास्पद मतभेदों को बचा जाना अच्छा होता 
है । हिंदी-उर्द के आपस के संबंध के विषय में पुस्तक की प्रस्तावना के लेखक/ 
पं० अमरनाथ भा के निम्नलिखित विचार ग्रंथ-लेखक के मत की काद करते 
हैं-- “ऐतिहासिक और शब्द-वैज्ञानिक दृष्टि से तथ्य चाहे कुछ भी हो, आज 
तो हिंदी और उद्‌ दो मिन्‍न भाषाएँ हैं।*“*“? “सच तो यह है कि उद 
हिंदुस्तान की भाषा होने ही नहीं पायी, न भाव में, न विषय में, न शब्द में | ह 
यह ईरान और अरब के साहित्य की एक शाखामात्र है। हम इसे पढ़ते, 
हैं, हम इसका रसास्वादन करते हैं--अंगरेजी को भी हम रुचि से पढ़ते हैं । 
हम में से कुछ फ्रोच और जमन भी पढ़ा करते हैं; परंठ ये हमारी भाषाएँ तो 


नहीं हैं १? 
जो हो, त्रिपाठीजी की पुस्तक अत्यंत उपयोगी है ओर हिंदी प्रेमियों को 


इससे लाभ उठाना चाहिये। पुस्तक का नाम “उब और उसकी कविता? 


कदाचित अधिक साथक होता। ५ 
मकक्‍तबा जामिआ देहली से प्रकाशित “हिंदुस्तानी” शीषक पुस्तक मे 


#१--3द्‌ ज़बान का संक्षिप्त इतिहास -- लेखक--रामनरैश त्रिपाठी। प्रकाशक-- 
हिंदी मंदिर, प्रयाग । मू० ॥) 

५० पु हिंदुस्तानी “-प्रकाशक--मक्तबा जामित्ना, देहली । मू० ॥) 

डे +डद, का रहस्य--लेखक--चंद्रवती पाँडे, प्रकाशक--काशी नागरी प्रचारिणी सभा, 


१८० विचार चारा 


आलइंडिया रेडियो देहली से हिंदुस्तानी कया है ! इस विष्रय पर करायी 
गयी “छुः तक़रीरों? का संग्रह है। ये छः सजन ह--डा० ताराचन्द, डा० 
मौलवी अब्दुलहक़, बाबू राजेन्द्रपसाद, डा० जाकिर हुसैनस़ाँ, पं० त्रजमोहन 
दत्तात्रेय कैफी और असफ़अली साहब। छः सजनों में तीन हिंदू शर तीन मुसल- 
मान विद्वान कदाचित्‌ इसलिए रखे गये हैं कि जिससे हिंदुओं को आश्वासन 
दिया जा सके कि स्वयं हिंदू विद्वानों का अमुक मत हैं। लेकिन अब इससे 
धोके में हिंदी जानने वाले हिंदू आसानी से नहीं आ सकते । वास्तव में हिंदी 
का विद्वान और इसलिए हिंदी के दृष्टिकोश से हिंदुस्तानी पर प्रकाश डालने 
वाला व्यक्ति इनमें से एक भी नहीं माना जा सकता | 7 

डा० ताराचन्द ने अपनी तक़रीर ताराचन्दी-हिंदुस्तानी शैली में लिखी 
है और वे कदाचित उसे ही आदश हिंदुस्तानी मानते हैं। आल- 
इंडिया रेडियों के हिंदी आलिमों ने बिचारे डाक्टर साहब के हिंदी शब्दों की 
कहीं-कहीं अत्यंत दुगंति कर डाली है। म॒झे पूर्ण विश्वास है कि स्वयं डा० 
ताराचंद साहब ऐसी मूले नहीं कर सकते हैं। उदाहरण के लिए निम्न- 
लिखित वाक्य को देखिए:--“अगर हमने विद्याओ्रों की प्रिय भाषाएँ उद 
और हिंदी में इकसां करदीं तो श्रागे चल कर यह नतीजाए- होगा कि इनदे 
साहित्यों की जबान भी इकसां हो जायगी।?” ये “विद्याओं की प्रिय भाषाएं 
कदाचित पाठकगण नहीं समझ पाये होंगे | में स्वयं बहुत देर तक नहीं 
समझ पाया किंतु एक अन्यस्थल पर जब निम्न लिखित वाक्य पढाः--“हिंदी 
उद के लिखने वाले इन खास लफ्जों के लिए जिन्हें प्रिय भापक शब्द या 
इसतलाहें कहते हैं एक ही लफ्ज मान ले |? तब समझ में आया कि यह 
धपारिभाषिकः? तथा “परिभापाए? शब्दों के नये थ्पशभ्र श रूप हैं! इस तरह 
के अनेक उदाहरण डा० ताराचंद की तक़रीर म॑ आल इंडिया रेडियो की 
कृपा से बिखरे पढ़े हैं। जेसे “लेक्रिक-खज यद दे कि संस्कृत में सकड़ों अना- 
रिया लफ्ज भरे हैं ।” ध्यान देने पर पता चल सकेगा कि इस अनाय॑ शब्द 
की किसी अनाड़ी द्वारा ही दुर्गति हुई है। “लफ़्जों की महान्ता को बढ़ाना 
सोने को छोड़ ठाठे पुर जी लगाना है ।” इत्यादि | विद्यन लेखक के अनुसार 
साहित्य में भद्दापन जब (तब) ही आता है जब लिखने वाला अनमेल बेजोड़ 
लफ्ज़ों कों मिलता है| डाक्टर साहब की इस स्वयं निर्धारित कसौटी पर कसने 


से ताराचंदी-हिंदुस्तानी को भद्दी या भदेस शैली ही कहना पड़ेगा । 






उदू से सम्बन्धित तीन हिन्दी पुस्तके १८१ 


उद्‌ के प्रसिद्ध विद्वान 'डा० मौलवी अब्दुलहक के अनुसार “आसान 
उद का नाम हिंदुस्तानी हुआ |”? आगे चल कर आप फ़मते हैं--“इसके 
बाद अगर कोई मुर्स से पूछेगा कि हिंदुस्तानी ज़बान किसे कहते हैं तो में 
इसके जवाब में यह कहँगा कि जिस ज़बान में मेंने आज तकृरीर की है वह 
यही हिंदस्तानी है |” मौलवी साहब की तकूरीर से प्रारंभ के दो-तीन वाक्य 
उदश्बत कर देने से पाठकगण उनके अनुसार हिंदुस्तानी क्‍या है इसका अथ 
स्पष्ट रूप में समझ लेगेः--ज़बान के मानों में हिंदुस्तानी का लफ़्ज़ हमारे 
किसी मुस्तनद शायर या अदीब या अहले ज़बान ने कभी इस्तैसाल नहीं 
किया है। यह योंरुप वाल्लों की उपज है। योरुप के सैयाहों ने जो सत्रहववीं 
सदी में इस मुल्क में आने शुरू हुए इस ज़बान को जो शुमाली हिंद में आम 
तौर से बोली जाती थी, इन्दुस्तान, इन्दुस्तानी ओर बादशअ्रजाँ हिंदुस्तानी के 
नाम से मौसूम किया है लेकिन इस लफप़ज़ को ईस्ट इंडिया कंपनी के ज़माने 
में उस वक्त फ़रोंग हुआ जब श्८०० ई० में कलकत्त में फ्रों- विलियम 
कालिज कायम हुआ |” “*«“ "हिंदुस्तानी से इनकी मुराद बह साफ़ और 
फ़सीह ज़बान जो बोलचाल में आती थी, यानी ऐसी ज़बान जो मुकफ्फ़ा, 
मुसजा और पुर तकल्लुफ़ न हो ।” 

आल इंडिया रेडियों देहली ने दो तज॒मे भी इन साहबों को भेजे थे कि 
“उनकी इबारत की बुराई-मलाई बताय ताकि अंदाज़ा हों सके कि रेडियो पर 
कैसी ज़बान बोली जाय १” तज॑मे ये हैं:-- 

१--फिड्ल लेजिस्लेचर के लिए फ़ेहरिस्त राय दाहिंदगान तैयार करने 
के सिलसिले में जो इब्तंदाई कारवाई की जायगी उसके बारे में सर एन० 
एन० सरकार ला मेम्बर ने आज असेम्बली में रोशनी डाली |? 

२--संयुक्त प्रांतीय व्यवस्थापिका परिषद्‌ में एक प्रश्न का उत्तर देते हुए 
न्याय मंत्री डाक्टर काटजू ने उन उद्योग धंधों की सूची दी. जिनकी उन्नति 
के लिये सरकार ने सहायता देना स्वीकार किया है |? 

डाक्टर मौलवी अब्दुलहक के अनुसार हिंदुस्तानी शैली की दृष्टि से 
पहले अनुवाद की भाषा साधारणतया ठीक है किंतु दूसरे अनुवाद के बारे 
सें उनका कहना हैं--“इस जुमले में संस्कृत लफ़्ज़ों की भरमार है और 
मतलब समझ में नहीं आता | यह हमारी ज़बान नहीं | यह सरासर बनावटी 
ज़बान है |” 


प्८र विचार धारा 


बाबू राजेन्द्रप्रसाद ने अपने भाषण में हिदुस्तानी के संबंध मे कांग्रेस 
का--दूसरे शब्दों में महात्मा गांधी तथा काका कालेलकर का-दृष्टिकोण 
स्पष्ट करने का यत्र किया है। उन्होंने पहले अनुवाद की भाषा को कांग्रेस 
कसौंणी के अनुसार सफल हिंदुस्तानी नहीं माना है। दूछ्ुरे अनुवाद के संबंध 
में हिंदी-साहित्य सम्मेलन के इन भूतपूवः सभापति #ई निम्नलिखित विचार 
है-- 

“इसमें जहाँ तक मैं समझता हूँ व्याकरण तो हिंदुस्तानी ही का इस्तैमाल 
हुआ है| मगर जो शब्द आये हैं वह संस्कृत के हैं ओर ऐसा मालूम पड़ता 
है कि जैसे फारसी, अरबी के लफ्ज जान-बूक कर निकाले गये हैं।' “प्रश्न! 
और “उत्तर' सूची? और सहायता” संस्कृत के शब्द हैं। फारसी और अरबी 
से लिये गये सवाल, जवाब, फेहरिस्त और मदद कुछ कम चालू नहीं हैं। 
“उद्योग-धंधों? के बदले में सिफे धंधा काफी हो सकता है |”? हिंदुस्तानी के 
संबंध में कांग्रेस का दृश्कोण तथा नीति बाबू राजेन्द्रम्साद की उपयुक्त 
अलोचना से बहुत ही स्पष्ट हो जाती है। खेद यह है कि हिंदी-प्रेमी स्वाथ 
अथवा श्रमवश कभी-कभी शुलावे में आ जाते हैं| सौभाग्य से अ्रब तो लोगों 
की आँखें खुल गयी हैं । 

डा० ज़ाकिर हुसैन ख़ाँ ने 'रानी केतकी की कहानी? या 'ठेठ हिन्दी का 
ठाठ? की शैली से मिलती-जुलती शैली में अपनी तकरीर लिखी है और उसी 
को आदर्श हिंदुस्तानी माना है | प० ० व्जमोहन दत्तात्रेय की तक़रीर में कोई 
महत्वपूर्ण बात नहीं है । पता नहीं हिन्दुस्तानी के सम्बन्ध में इनके विचार 
किस कारण से मान्य समझे जा सकते हैं| आसफ़्ञली साहब का कहना हैं 
कि “मेरी सारी रामकहानी का निचोड़ यह है कि उद्‌ हिन्दी हिन्दुस्तानी 
तीन अलग जबाने हैं | उद तो बनी बनायी हैं और हिन्दी भी अब बन चुकी 
है। इन दोनों के संयोग से जो गंगा-यमुनी जबान बनने वाली है वह 
हिन्दुस्तानी है |?” । 

वास्तव में हिंदुस्तानी के संबंध में इन छुः तकूरीरों, को-पढ़--कर अआंधों' 
” पं» चंद्रवली पांडे की 'उद्‌ का रहस्य! शीषक पुस्तक में लेखक के इस 

“विषय से संबंध रखने वाले दस लेखों का संग्रह है, जिनमें से अधिकांश पत्र- 
पत्रिकाश्रों में छुप चुके हैं। इसी कारण कहीं-कहीं पिष्टपेषण भी हो गया है | 


उद्‌ से सम्बन्धित तीन हिन्दी पुस्तक १८३ 


पाँडे जी के विचारों से हिंदी पाठक भली प्रकार परिचित हैं। काशी नागरी 
प्रचारिणी सभा की कृपा से पाँडे जी का इस विषय संबंधी साहित्य पुस्तकाकार 
प्रकाशित हो गया है। हिंदी के संकट के दिनों में पॉडेजी के पुष्ट कंधों से 
कितनी अधिक सहायता मिली यह भविष्य के हिंदी इतिहास लेखक भी 
प्रकार आँकेगे । 


६-भाषण 


श्र कॉवयोइद्भ साहित्य महारथियों के रहते हुए हिंदी प्रेमियों ने इस 
परिषद के सम्ापति के रूप में जो मुझे चुनकर भेजा हैं इसका 
उददृश्य कदाचित्‌ नई पीढ़ी को प्रोत्साहित करना तथा उसके दृष्टिकोण को 
समभना मात्र है | कार्य भार उठाने के लिये बड़े बूढ़े नवथुवकों को ऐसी ही 
युक्तियों से तैयार किया करते हैं । जो हो, गुरुजनों की आशा शिरोधाय हे। 
मैं इस अवसर-प्रदान तथा आदरभाव के लिये साहित्य सेवियों का अभारो हूँ। 
हमारी अत्यंत प्राचीन भाषा का नया ईलेवग्रे- मेरा तात्पयं यहाँ खड़ी 
बोली हिंदी से है--तथा उसका साहित्य इस समय कुछ असाधरण परिस्थि- 
र([जूरे,रद्धा.है। इन नवीन परिस्थितियों के परिणाम स्वरूप 
अनेक नई समस्याएं, नई उलभनें, नये म्रम हमारी भाषा और साहित्य के 
संबंध में"हिंदियों तथा अ्रहिंदियों दोनों ही के बीच में फैल रहे हैं। अपनी 
भाषा और अपने साहित्य के भावी हित की दृष्टि से इनमें से कुछ प्रधान 
समस्याओं की ओर में आपका ध्यान आकर्षित करना चाहूँगा। बात जरा 
बचकानी सी मालूम होती है किंतु मेरी समझ में हिंदी भाषा ओर साहित्य 
के संबंध में बहुत सी बत्तमान समस्याओं का प्रधान कारण, हिंदी की. परिभाषा, 
नाम तथा स्थान के संबंध में अम- अथवा दृष्टिकोण का भेद है । अतः सब से 
पहले इनके विषय में यदि हम और श्राप सथरे ढंग से सोंच सके तो 
उत्तम होगा । हे 
() आप कहेंगे कि हिंदी की परिभाषा के संबंध में मतभेद ही क्या हो सकता 
है, किंतु वास्तव में मतभेद नहीं तो समझ का फेर कहीं पर अवश्य है। हिंदी 
सेवियों का एक वर्ग हिंदी भाषा शब्द का प्रयोग जिस अथ में करता है दूसरा 
वर्ग उसका प्रयोग कदाचित्‌ भिन्न अ्रथ में करता है। देश में हिंदी भाषा के 
रूप के संबंध में भिन्न भिन्न धारणाएँ फैली हुई हैं। क्‍योंकि हम लोग हिंदी 
साहित्य परिषद्‌ के रंगमंच पर बैठे हुए विचार विनियम कर रहे हैं अत 
हमारे लिए हिंदी भाषा का प्रधानतया वह रूप महत्त्वपूर्ण हैं जिसमें हमारा 


मु 








१ हिंदी साहित्य सम्मेलन के सत्ताईसव अधिवेशन शिमला के साहित्य परिषद के सभापति के 
पद्‌ सै दिया गया। 
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प्रकट कर रहे हैं। कभी कभी मुझे यह उलाहना सुनने को मिलता हे क्कि 
हिंदी भाषा का रूप इतना अस्थिर है कि हिंदी भाषा किसे कहा जाय यह 
समझ में नहीं आता । मेरा उत्तर है कि यह एक श्रममात्र है। साहित्यिक 
दृष्टि से यदि आप आधुनिक हिंदी के रूप को समभाना चाहते हैं तो कामा- 
यानी, साकेत, प्रियप्रवास, रंगभूमि, गढ़कंडार आदि किसी भी आधुनिक 
साहित्यिक कृति को उठा लें । व्यक्तिगत अभिरुचि तथा शैली के कारण छोटी 
छोटी विशेषताओं का रहना तो स्वाभाविक है किंतु यो आप इन सब में समान 
रूप से एक ऐसी विकसित, सुसंस्कृत तथा टकसाली भाषा पावेंगे कि जिसके 
व्याकरण, शब्दसमूह, लिपि तथा साहित्यिक आदर्श में, आपकों कोई प्रधान 
भेद नहीं मिलेगा | यह साहित्यिक हिंदी प्राचीन भारत की संस्कृत, पाली, 
प्राकृत तथा अपप्रंश आदि भाषाश्रों की उत्तराधिकारिणी है ओर कम से 
कम अभी तक तो भारतीय भाषाओं के क्षेत्र में अपने ऐतिहासिक प्रतिनिधित्व 
को कायम रक्‍्खे हुए हैं।| संभव है कि आप में से कुछु लोग सोच रहे हों कि 
साहित्य परिषद्‌ म॑ भाषा संबंधी इस विस्तार की क्‍या आवश्यकता थी। 
साहित्य के लिये भाषा का माध्यम अनिवाये है अतः भाषा के रूप तथा 
आदरशों के संबंध में श्रम अथवा मतभेद अंत में साहित्य के विकास में घातक 
हो सकता है | इसौलिये सब से पहले इस संभव भ्रम की ओर मुझे आपका 
ध्यान आकर्त्रित करना पड़ा । 
(59 ' हिंदी के संबंध में दूसरी गड़बड़ी उसके नाम के विषय में कुछ दिनों से 
फेल रही है | कुछ लोग यह कहते सुने जाते हैं कि आख़िर नाम में क्‍या 
रखा है। एक हद तक यह बात ढीक है,किंतु आप अपने पुत्र का नाम 
रहीम ख़ां॑ रखे अथवा रामस्वरूप इससे कुछ तो अंतर हो ही सकता है। 
व्यक्तियों का प्रायः एक निश्चित नाम होता है। रहीमख़ां उफ़ रामस्वरूप 
का चलन आपने कम देखा सुना होगा | इसके अतिरिक्त नामकरण संस्कार 
के उपरांत, अथवा आज कल की परिस्थिति के श्रनुसार स्कूल में नाम लिंखाने 
के बाद से, वही नाम आजीवन व्यक्ति के साथ चलता रहता है।. व्यक्ति के 
ज्ञीवम में कई बार नाम बदलना अपवाद स्वरूप है। यह बात भापाश्रों के 
नाम पर भी लागू होती है। अभी कुछ दिन पहले तक जब मध्यदेशीय 
साहित्य की , भाषा प्रधानतया ब्रज तथा अवधी थी उस समय हिंद के लिये 
“भाबा? या “भाखा”' शब्द का प्रयोग प्रायः किया जाता था| इसके साथ 
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प्रदेश का नाम जोड़कर अक्पर ब्रत भावा, अवधी भावा आदि रूपों का व्यव- 
हार हमें मिलता है। गत सो, सवा सौ व से जब से हिंदी के खड़ीबोली 
रूप को हम मध्यदेशवासियों ने अपने साहित्य के लिए अपनाया तब से हमने 
अपनी भापा के इस आधुनिक साहित्यिक रूप का नाम हिंदी रखा | तब से अब 
तक इस नाम के साथ कितना इतिहास, कितना मोह, कितना थआराकषण 
बढ़ता गया इसे बतलाने की यहां आवश्यकता नहीं है। भला हो या बुरा 
हो, अपना हो या व्युपत्ति की दृष्टि से पराया हो, हमारी भाषा का यह नाम 
चल गया और चल रहा है। स्वामी दयानत्द सरस्वती का दिया आायभाषा, 
नाम निःसंदेह अधिक वैज्ञानिक था तथा मध्यदेशीय संस्कृति के अधिक 
निकट था किंतु वह नहीं चल सका और वह बात वहां ही समाप्त हो गई | 
किंतु इधर हमारी भाषा के नाम के संबंध में अनेक दिशाओं से प्रयास होते 
दिखलाई पढ़ रहे हैं| मेरा संकेत यहाँ तीन नये नामों की ओर है--अर्था त्‌ 
हिंदी-टिंदूस्तानी, हिंदुस्तानी तथा राष्ट्रभाषा | यदि ये नाम इस श्रेणी के होते 
जैसे हम अपने पुत्र रामप्रसाद को प्रेश्वश मुनुआ, पुतुआ और बेटा नामों से 
भी पुकार लेते हैं तब तो मुके कोई आपत्ति नहीं थी। किंतु, मुनुआ, पुतुआ 
तथा बेठा--रामप्रताद के स्थान पर चलवाना मेरी समझ में अनुचित है | यह 
भी स्मरण रखने की बात है कि नाम परिवत्तन संबंधी यह उद्योग हिंदी भाषा 
ओर साहित्य के प्रेम के कारण नहीं है । _इनमें से कोई भी नाम किसी प्रसिद्ध 
हिंदी साहित्य सेवी की ओर से नहीं आया है। इस विचार के सूत्रधार प्रायः 
देश के राजनीतिक हित-अनहित की चिंता रखने वाले महापुरुष हैं। हमारी _ 
भाषा के नाम के साथ यह खिलवाड़ करना अब उचित नह परत के नाम के साथ ड़ अब उचित नहीं प्रतीतु होता। 
हमारे राजनीतिक पंडित,यदि यह सोचते हों कि,हिंदी का नाम बदल कर वे 
उसे किसी दूसरे वर्ग के गले उतार सकेंगे. तो यह उनका भ्रम मात्र है। 
प्रत्येक हिंदी का विद्यार्थी यह जानता है कि (हिंदी! नाम प्रारंभ में खड़ीबोली 
उर्द भाषा के लिये प्रयुक्त होता था | हमने अपनी भाषा के लिए जब यह नाम 
अपनाया, तो दूसरे वर्ग ने हिंदी छोड़कर हिंदुस्तानी श्रथवा उद्‌ नाम रख 
लिया | यदि हम हिंदी-हिंदुस्तानी, हिंदुस्तानी अथवा उ्द्‌ नाम से भी अपनी 
भाषा को पुकारने लगें, तों दूसरा वर्ग हटकर कहीं और जा पहुँचेगा । 
'राष्ट्रभाषा? जैसे छेढ भारतीय नाम को तो. दूसरे वर्ग द्वारा स्वीकृत करवाना 


खसंभव है | समस्या ब्ख्व. में वाम ब्ये-नहीं-कै भाषा शैत्ती-की-है+-न्‍यदि 
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आप खड़ी बोली उठः शैली को तथा तत्संबंधी सांस्कृतिक वातावरण को 
स्रीकृत करने को उद्यत हों तो मैं विश्वास दिलाता हैँ कि दूसरे वर्ग को हिंदी 
नाम भी फिर से स्वीकृत करने मे आपत्ति नहीं होगी। किंतु क्‍या ह 
अपनी भाषा शैली तथा साहित्यिक संस्कृति छुड़ाई जा सकती है ! इसका 
उत्तर स्पष्ट है | संभव है कि कुछ व्यक्ति छोड़ द कितु भारत जब तक भारत है 
तब तक देश नहीं छोड़ेगा | राजनीतिक सुविधाओं के कारण हमारी भाषा रो 
सहानुभूति रखने वाले राजनीतिशों से मेरा सादर अनुरोध है कि वे हमारी 
भाषा के संबंध में यह एक नई गड़बड़ी उपस्थित न करें। यदि इससे कोई 
लाभ होता तब तो इस पर विचार भी किया जा सकता था कितु वास्तव में 
हिंदी को दिंदी-दिंदुस्तानी, हिंदुस्तानी श्रथवा राष्ट्रभाषा नामों से पुकारने से 
हिंदी-उद की समस्या हल नहीं होगी | इस समस्या को सुलझाने का एंक ही 
उपाय था--या तो स्वगोय प्रसादजी से,स्वर्गीय इकबाल की भाषा में साहित्य 
रचना करवाना अ्रथवा स्वर्गीय इकबाल से, स्वर्गीय प्रसाद की भाषा में 
रचना करवाना | यदि इसे आप असंभव समझते हो तो हिंदी उद के बीच में 
एक नए नाम के गढ़ने से कोई फल नहीं । हिंदुस्तानी अथवा राष्ट्रभाषा नाम 
के कारण ,हिंदी की साहित्यिक शैली के संबंध में कुछ लेखकों के हृदय में भ्रम 
फेलने लगा है, इसी कारण मुझे अपनी साहित्यिक भाषा के नाम के संबंध में 
झ्राप का इतना समय नष्ट करने का साहस हुआ | 

(| तीसरी समस्या, जिसका मैंने ऊपर उल्लेख किया है, हिंदी भाषा और 
साहित्य के.स्थान-की समस्या है. जिस तरह प्रत्येक भाषा का एक घर होता 
है - बंगाली का घर बंगाल है, गुजराती का गुजरात, फ़ारसी का इरशान, 
फ्रांसीसी का फ्रांस--उसी प्रकार हिंदी भाषा और साहित्य का भी कोई घर है 
या होना चाहिए यह बात प्रायः भुला दी जाती है| इधर कुछ दिनों से हिंदी 
के राष्ट्रभाषा अर्थात्‌ अखिल भमारतवर्षीय अंतर्पान्तीय भाषा होने के पहलू पर 
इतना अधिक ज़ोर दिया गया है कि उसके घर की तरफ़ हमारा ध्यान ही नहीं 
जाता । वास्तव में हिंदी भाषा और साहित्य के दो पहलू हैं--शक ग्रादेशिव क प्रादेशिक 
तुथा दूसरा अंतग्रोन्तीय | हिंदी भाषा का अ्रसली घर तो आयोवत्त के मध्यदेश 


में विभक्त है| हमारी भाषा और साहित्य की रचना के.प्रधान कंद्र संयुक्तप्रांत 
महाकोसल, मध्यभारत, राजस्थान, बिहार, दिल्‍ली तथा पंजाब में है | यहाँ की 
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पढ़ी लिखी जनता की यह साहित्यिक भाषा है--राजभाषा तो अभी नहीं कह 
सकते | इन प्रदेशों के बाहर शेष भारत की जनता की, साहित्यिक भाषाएँ 
भिन्न हैं, जैसे बंगाल में बंगला, गुजरात में गुजराती, मद्राष्ट्र में मराठी 
आदि | इन अन्य प्रदेशों की जनता,तो हिंदी को, प्रधानतया अंतर्पान्तीय 
विचार-विनिमय के साधन-स्वरूप ही देखती है। प्रत्येक की अपनी अपनी 
साहित्यिक भाषा है,किंतु अंतर्प्रान्तीय कार्यों के लिए, कुछ लोगों के द्वारा उन्हें 
हिंदी सीख लेने की आवश्यकता भी जाम पड़ती है। हम्म हिंदियों की'' 
साहित्यिक भाषा भी हिंदी है, ओर अंतप्रांवीय भाषा भी हिंदी ही है... 
हिंदी के बनने बिगढ़ने से एक बंगाली, गुजराती या मराठी की भाषा 
या साहित्य पर कोई विशेष प्रभाव नहीं पड़ता इसलिये हिंदी के संबंध 
में विचार करते समय. उसका एक तट्स्थ व्यक्ति के समान दृष्टिकोण 
होना स्वाभाविक है। किंतु हिंदी भाषा या साहित्य के बनने बिगड़ने 
पूर.हम हिंदियों की भविष्य की पीढ़ियों का बनना बिगड़ना निभर है। उदा- 
हरणाथ अंतराष्ट्रीय कार्यों के लिये भारतीय, ईरानी, जापानी आदि सभी 
काम वलाऊ अंग्रेज़ी सीख लेते हैं शोर योग्यतानुसार सही गलती प्रयोग 
करते रहते हैं किंतु एक अंग्रेज़ी का अपनी भाषा के हित अनहित के संबंध 
म॑ विशेष चिंतित होना स्वाभा विक है। इस संबंध में एक आदरणीय विद्वान 
ने एक निजी पत्र में अपने विचार बहुत ज़ोरदार शब्दों में प्रकट क्रिए हैं। 
उनके ये सदा स्मरण रखने योग्य वचन निम्नलिखित हैं:--“मै कहता हूँ क्यो 
हिंदी को हिंदी नहीं कहा जाता, क्‍यों मातृभाषा नहीं कहा जाता, क्‍यों इस 
बात को स्वीकार करने में हम हिंचकते हैं कि उसके द्वारा करोड़ों का सुख 
दुख अमभिव्यक्त होता है; राष्ट्रभाषा अर्थात्‌ तिजारत की भाषा, राजनीति की 
भाषा, काम चलाऊ भाषा यही चीज़ प्रधान हो गई और मातृभाषा, साहित्य 
भाषा, हंमारे रुदन-हास्य की भाषा गौण। हमारे साहित्यिक दारिद्वय 
का इससे बढ़ कर अन्य प्रदर्शन क्या होगा”? 

, वास्तव में हिंदी भाषा और साहित्य का उत्थान-पतन प्रधानतया हिंदी 
भाषियों पर निर्भर है | हिंदी भाषा को जैसा रूप वे देंगे तथा उसके साहेत्य 
को,जितना ऊपर वे उठा सकेगे उसके आधार पर ही ,अन्य ग्रांतवासी राष्ट्र 
भाषा,हिंदी को सीख सकेगे,व उसके संबंध में अपनी धारणा बना सकेंगे | इस 


का पी, ः 


समय प्रमवश एक भिन्न परिस्थिति होने जा रही है | हिंदीमाषियों को अपनी 
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भाषा आदि का रूप,स्थिर कर के राष्ट्रभापा के हिमायतियों के सामने रखना 
चाहिये था। इस समय राष्ट्रभापा प्रचारक,हिंदी का रूप स्थिर करके हम 
हिंदियों को भेंट करना चाहते हैं | इस का प्रधान कारण हमारा अपनी भाषा 
की ठीक सीमाओं को न समभना है | हिंदी भाषा और साहित्य अक्षुयवट के 
समान है। मे इसे अत्लयवट इसलिये कहता हूँ कि वास्तव मस॑ संस्कृत, पाली 
प्राकृत, अपभ्रंश आदि पू्वंकालीन भाषायें तथा साहित्य हिंदी भाषा के ही 
पूव रूप हैं। हिंदी इनकी हो आधुनिक प्रतिनिधि तथा उत्तराधिकारिणी है 
इस अक्षयवट की जड़े, तना तथा प्रधान शाखाए आयांबत्त के मध्यदेश 
ग्रथवा हिंदी प्रदेश में स्थित हैं किंतु इस विशाल वट वृन्ष के स्निग्व हरित 
पत्रों की छाया समस्त भारत को शीतलता प्रदान करती है। भारत के उपबन 
में इस अक्षयवट के चारों ओर बंगला, आसामी, उद़िया, तेलगू, तामिल 
आदि के रूप में अनेक छोटे-बढ़े नये-पुराने दक्ष भी हैँ। हम सब के हितैपी 
हैं। किंतु भारतीय सस्क्ृति का मूल प्रतिनिधि नो यह व वृक्ष ही है। इसके 
खींचने के लिये ओर सुदृढ़ करने के लिये वास्तव म॑ इसकी जड़ों मे पानी देने 
तथा इसके तने की रक्षा करने की आवश्यकता है। ऐसी अवस्था में, घर के 
मुखिया की तरह, इस सुदृढ़ वृक्ष की हरी हरी पत्तिये उपवन के शेष वृक्षों की 
रक्षा, सूय के आतप तथा प्रचंड वायु के कोप से आप ही करती रहेंगी । 
आज हम मूल और शाखा म॑ भेद नहीं कर पा रहे हैं। भारत के भिन्न भिन्न 
प्रांतों में पाया जाने वाला हिंदी का राष्ट्रभापा का स्वरूप तो अनक्ञुयवठ की 
शाखाओं और पत्तियों के समान है। यह शाखा-पत्र समूह कपड़े लपेटने या 
पानी डालने से पुष्ट तथा हरा नहीं होगा, उसकों पुष्ठ करने का एक हीं 
उपाय्‌ है जड़ को सींचना और तने की रक्षा करना | मेरी समर में हिंदी 
भाषा श्रोर साहित्य के इन दो भिन्न क्षेत्रों को स्पष्ट रूप में समझ लेना अत्यंत 
आवश्यक है| हिंदी के घर में हिंदी को सुदृढ़ करना मुख्य कार्य है और 
हिंदी हितैषियों की शक्ति का प्रधान अंश इसमें व्यय होना चाहिये-- “नष्टे 
मूले नेव पत्र न शाखा? | अंतप्रोंतीय भाषा के रूप में हिंदी का अ्रन्य प्रांतों 
में प्रचार भावी-भारत की दृष्टि से एक महत्व पूर्ण समस्या है। यह क्षेत्र 
प्रधानतया राजनीतिजञों का है और इसका संबंध अन्य प्रांतों के हित अनहित 
से भी है अतः इस ज्षेत्र में इस वर्ग के लोगों को काय करने देना 
चाहिये। हिंदी भाषियों को तथा साहित्यिकों को इस क्षेत्र में काम करने 
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वालों की सहायता करने के लिये सदा सहर्ष रहना चाहिये किंतु इस संबंध में 
हिंदी भाषयों तथा साहित्यिकों को अपनी शक्ति का अपव्यय नहीं करना चाहिये | 
हिंदी भाषा और साहित्य के संबंध में सिद्धांत संबंधी कुछ मूल समस्याओं 
की ओर मेंने आपका ध्यान आकर्षित किया है। यदि इन मूल श्रमों का 
निवारण हो जाबे तो हमारी अनेक कठिनाइएऐं सहसा स्वयं लुम हो जावेगी | 
समयाभाव के कारण में विषय का विवेचन विस्तार के साथ तो नहीं कर 
का किंतु मेने अपने दृष्टिकोण को भरसक स्पष्ट शब्दों मं रखने का उद्योग 
केया है। हमारी भाषा के उच्चित विकास तथा नव साहित्य निर्माण में और 
भी अनेक छोटे छोटी बाधाएँ उपस्थित हैं। इनका संबंध प्रधानतया हिंदी- 
भाषियों से है। इन में से भी कुछु के संबंध में में अपने विचार सक्तेप में 
ग्रापके सामने विचाराथ रखना चाहँगा । 
» हिंदी भाषा और साहित्य के विकास में बाधक .एक प्रधान समस्या हिंदी 
: भाषी प्रदेश की द्विभापा समस्या है । इस सत्य से आँख नहीं मीचना चाहिये. 
कि साहित्य तथा संस्कृति की दृष्टि से,हिंदी प्रदेश में,हिंदी उद्‌ के रूप में 
दो भाषाश्रों और साहित्यों की प्रथक्‌ घाराये बह रही हैं। पश्चिमी मध्यदेश 
अर्थात्‌ पंजाब, दिल्ली, पश्चिमी संयुक्तप्रांत तथा राजस्थान के जयपुर आदि 
के राज्यों में तो _उद्‌ धारा आजभी पर्याप्त रूप में बलवती है,किंत॒ शेप 
मध्यदेश में अथौत्‌ पूर्वी संयुक्तग्रांत, बिहार, मध्यभारत तथा महाकोसल में 
हिंदी का आधिपत्य जनता पर काफ़ी है | हिंदी प्रदेश की यह द्विभापा समस्या 
एक असाधारण समस्या है क्योकि बंगाल, गुजरात, तामिल, कर्नादक आदि 
भारत के किसी भी अन्य भापा-प्रदेश के सामने यह संकट कम से कम अभी 
तो वत्तमान नहीं है | उदाहरण के लिये बंगाली भाषा प्रत्येक बंगाली की 
अपनी प्रादेशिक भाषा है चाहे वह हिंदू, मुसलमान, ईसाई, बौद्ध, जैन कुछ 
हो। साहित्य और संस्कृत के चषेत्र में मैं हिंदी-उद मिलन को असंभव ओर संस्कृत के क्षेत्र मे में हिंदी-उद मिलन को असंभव 
सुमभता हूँ--बास्तव में दोनो में ज़मीन श्रासमान का अंतर है। हिंदी-लिपि, 
शव्द्समृह, तथा साहित्यिक आदर्श वैदिककाल से लेकर अ्रपश्रंश काल तक 
की भारतीय संस्कृति से ओतप्रोत हैं। उद लिपि, शब्द्समूह तथा साहित्यिक 
आपशंद हिंदीप्रदेश में कल आये हैं. ओर गभारतीय दृष्टिकोंग से लबालब _-हैं..3.. 
हिंदियों की साहित्यिक सांस्कृतिक भाषा केवल हिंदी है और हो सकती है । किंतु 
हिंदी के संबंध म॑ एक श्रम के निवारण की नितात आवश्यकता है | वह यह 
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कि हिंदी हिंदुओं की भाषा न होकर हिंदियों की भाषा हैं। मध्यदेश अथवा 
हिल्े प्रदेश म॑ रहने वाले प्रत्येक हिंदी को--चाहे वह वेष्णव हो या शैव 
मुसलमान हो या ईसाई, पारसी हो या बंगाली--हिदी भापा, साहित्य और 
लिपि को अपनी चीज़ समझ कर सबसे पहले ओर प्रधान रूप में सीखना 
चाहिए। प्रत्येक व्यक्ति अपनी बर्गोय, प्रादेशिक या साप्रदायिक लिपि तथा 
भाषा को भी सीखे इसमें आपत्ति नहीं किंतु उसका स्थान हिंदी प्रदेश म॑ द्वितीय 
रह सकेगा, प्रथम नहीं | मेरी समझ में जिनकी मातठ््‌मापा हिंदी है ओर जो 
यह समझते हैं कि वास्तव में हिंदी ही हिंदीप्रदेश की सच्ची साहित्यिक भाषा है 
उन्हे दूसरे पक्ष के सामने विनय के साथ, किंतु साथ ही हृढ़ता के साथ, अपने 
इस दृष्टिकोण को रखना चाहिए | आवश्यकता इस बात की है कि विशेषतया 
पश्चिमी हिंदी प्रदेश में हिंदू, मुसलमान, ईसाई आदि प्रत्यक धर्म ब जाति 
के लोगो म॑ इस भावना का प्रचार करते का निरंतर उद्योग हो। में उद के 
विरुद्ध नहीं हूँ किंतु में उद को हिंद्यीप्रदेश में हिंदी के बराबर नहीं रख पाता 
हूँ | में उसे एक द्वितीय भाषा के रूप में ही सोच पाता हूँ। हिंदी-उ्द की 
समस्या को हल करने का यही एक उपाय हैं। दूसरा उपाय उर्द भाषा और 
लिपि को अपने प्रदेश की साहित्यिक भाषा मान लेना है । राजनीतिक प्रभावों 
से असंभव भी संभव हो जाता है किंठु अब तो देश प्रगति स्वाभाविक अवस्था 
की ओर लोट रही है अ्रतः इस अस्वाभाविक परिस्थिति की कल्पना करना 
भी व्यथ है । 

हिंदी भाषा और साहित्य की त्ुढियों में से एक त्रुटि यह बतलाई जाती 
है कि वह सवसाधारण की भाषा और साहित्यिक आदर्श से बहुत दूर है। 
उसे जनता के निकट लाना चाहिए । इसमें अंशतः सार है, किंतु यह पूण 
सत्य नहीं है। साहित्यिक वर्ग तथा सबंसाधारण में अंतर का कम होना 
देश के लिए सदा हितकर है; किंतु समस्त समाज को: फलतः समस्त साहित्य 
को, एक श्रेणी के अन्तर्गत ला सकना,मेरी समझ में एक स्वप्न मात्र है। 
साहित्य को सवसाधारण के निकट ले चलने के उद्योग के साथ साथ सब 
साधारण की अभिरुचि तथा श्ञान को ऊपर उठाना भी साहित्यिकों का 
कतंव्य है [साहित्यकार सिनेमा और थियेटर कंपनियों की श्रेणी के व्यक्ति 
नहीं हैं जिनका प्रधान उद्देश्य सवसाधारण की माँग को पूरा करना मात्र होता 
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है | साहित्यिकों का चरम उद्देश्य तो समाज को ऊपर उमठयया. है। में मानता 
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हूँ कि अनावश्यक रूप से भापा और साहित्य को क्लिष्ट बनाना उचित नहीं 
है किंतु साथ ही शैली का नाश कर के तथा साहित्यिक अ्रभिरुचि को तिल्लां- 
जलि देकर साहित्य को नीचे उतारने के पक्ष में भी में नहीं हैँ । भारतीय 
समाज के उच्चतम और नीचतम वर्गों में भाषा और साहित्य के अतिरिक्त 
संस्कृति संबंधी सभी बातो में पर्याप्त अंतर है । जैसे जैसे यह संस्क्ृति संबंधी 
अंतर कम होता जावेगा, वैसे बेसे हमारी सुसंस्कृत भाषा और हमारा उच्च- 
साहित्य भी सबंसाधारण के निकट पहुँचता जावेगा। ऊपर के लोगों को 
नीचे कुकाने से अधिक महत्त्वपूर्ण समस्या नीचे के लोगों को ऊपर लाने की 
हे--कामायनी? को 'बनारसी कजलियों' के निकट ले जाने की अश्रपेज्ञा 
बनारसी कजली? पढ़ने वालों की अभिरुचि को 'कामायनी! की साहित्यिक 
 अभिरुचि की ओर उठाने की विशेष आवश्यकता है। 
. »« हमारे साहित्य की प्रगति में बाधक तीसरा प्रधान कारण हमारे साहित्य 
निर्माताओं की आजीविका की समस्या है तथा प्रकाशकों के सामने पुस्तकों 
के खपत की समस्या है--“मूखे भजन न होय गोपाला! | वास्तव में हिंदी 
साहित्यकार जिस त्याग और तपस्या के साथ अपना जीवन निर्वाह कर रहे 
हैं वह किसी से छिपा नहीं हैं। देश के सर्वोत्तम मस्तिष्कों में से बहुत से तो 
इंगलेंड के आर्थिक आदर्श से मिलती जुलती सरकारी नौकरियों के प्रलोभन 
में फंस कर उस ओर खिच जाते हैं ओर अपना बहुमूल्य जीवन विदेशी यंत्र 
के चलाने में एक निर्जीव पुज्ञें के समान व्यतीत कर देते हैं | देश के बचे खुचे 
मस्तिष्क राष्ट्रीय सेवा की ओर भ्ुकते हैं श्रोर इन सेवाश्रों में से एक अपने 
साहित्य की सेवा भी है | हिंदी साहित्यकार को सरकारी वेतनों के टक्कर की 
आमदनी नहीं चाहिए--लक्ष्मी और सरस्वती का साथ कब हुआ है -किंव॒ 
साधारण रोठी-मकान-कपड़े की चिंता से मुक्त होना तो आवश्यक ही है 
चाहे ज्वार की रोटी, छुप्पर का मकान और खादी का कपड़ा ही क्यों न हों । 
बच्चो की शिक्षा ओर बीमारी, माता पिता की असहाय अवस्था तथा स्त्री के 
कार्य भार बँठाने का कुछु साधारण उपाय तो होना ही चाहिए। निकट 
भविष्य में इस कठिनाई से निस्तार होता दिखलाई नहीं पड़ता किंतु साहित्य 
की खपत के बढ़ने तथा सुसंगठित प्रकाशन संस्थाओं के पैदा होने से यह 
समस्या धीरे धीरे दूर हो सकेगी । प्रकाशकों से मुझे एक निवेदन करना है। 
अमीर इंगलेंड की अंग्रेज़ी किताबों का ठाठ बाट हम लोगों के यहाँ नहीं निभ 
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सकता | मैंने फ्रांस जैसे सुसंपतन्न देश तक में यह देखा कि किताबों को सस्ता 
रखने के उद्देश्य से छपाई कागज़ तथा जिल्‍द आदि पर वे लॉग कस से कम 
व्यय करते हैं --हाँ पुस्तक शुद्ध तथा कलापूर्ण ढंग से छापने में वे किसी 
प्रकार की कर्मी नहीं होने देते | दम भी अपनी पुस्तकों को बहुत सस्ता करने 
की ज़रूरत है | .अपने देश की ग़रीबी को देखकर आदश रूप में तो एक 
पाई का दैनिक पत्र तथा ) पैसे की साधारण पुस्तक मिलनी चाहिये। में 
जानता हैँ कि अभी यह बात असंभव है, किंतु )| पैसे का अच्छा देनिक तथा 
“) से ।) मूल्य तक की अच्छी पुस्तक संभव हैं। १) मूल्य रख कर- जिसे 
हम लोग प्रायः कम समभते हैं--हम अपने साहित्य को ३०) मासिक पाने 
वाले क्लक तक भला केसे पहुँचा सकते हैं। फिर हमारी अधिकांश जनता 
की आमदनी तो ३०) मासिक न होकर कदाचित्‌ ३०) वार्षिक है। जो हो 
हमारी पुस्तकों के सस्ते से सस्ते, किंतु साथ ही शुद्ध संस्करण, निकलने 
चाहिए । इसमें प्रकाशक, लेखक तथा जनता सब ही का हित है । 

मैंने साहित्य के आदर्शों तथा मनोरमस रहस्यों की ओर आपका ध्यान 
जान बृूककर नहीं दिलाया है। इस प्रकार की वार्चालाप का स्थान तो 
शिक्षालयों और विद्यापीठों में है, साहित्यिकों का यह मेला इसके लिए उपयुक्त 
स्थान नहीं है | गत वर्षों में प्रकाशित हिंदी साहित्य की आलोचना भी मेंने 
आपके सामने जान बूक्कर ही नहीं रखी है | यह कार्य हमारी पत्र-पत्रिकाये, 
आलोचनात्मक ग्रंथ तथा साहित्यिक संस्थाओं के वार्षिक विवरण करते ही 
रहते हैं, अतः हम और आप साधारणतया इससे परिचित हैं ही | फिर हमारे 
पास इतना अवकाश भी तो नहीं है। इसी कारण मैंने कुछ मूल कठिनाइयों 
ओर समस्याओं तक अपने वक्तव्य को सीमित रखा है | 

संभव है कि मेरे इस साषण से कुछ लोगों को यह प्रम हुआ हो कि हम 
साहित्यिक लोग देश की राजनीतिक समस्याओं तथा उस क्षेत्र में कार्य करने 
वालो की सेवाश्रों को उपेक्षा की दृष्टि से देखते हैं। ऐसा कदापि नहीं है । 
वास्तव म॑ देश की राजनीतिक समस्या हमारे जीवन मरण की समस्या हे, 
किंतु साथ ही भाषा और साहित्य की समस्या भी कम गंभीर समस्या नहीं 
है। सुसाहित्य तथा उसकी: शिक्षा कें श्रभाव में ही हमारी दीघंकालीन राज- 
नीतिक परतंत्रता के मूल कारण संनिहित है | वास्तव में साहित्य मनुष्य की 
संस्कृति का विधाता है, और राजनीति इस व्यापक संस्कृति का एक अंग 
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करे 


मात्र है। में राष्ट्र के सिपाही को अत्यंत आदर की दृष्टि से देखता हूँ, किंत॒ 
में देश के साहित्यकार को ओर भी अधिक सम्मान की दृष्टि से देखता हूँ | 
सिपाही देश के धन जन की रक्षा या नाश करने वाला है, किंतु साहित्कार 
तो राष्ट्र के मन, मस्तिष्क और आत्मा को बलाने बिगाड़ने वाला है । राज- 
नीतिजश का महत्व देश काल से सीमित है, किंतु साहित्यकार के हाथ में तो 
संसार का भूत, वत्तमान तथा भविष्य सब ही कुछ हैं। अपने देश की 
स्वतंत्रता के प्रयास के इस असाधारण युग में हमे त्र ब्रह्म तन स्व. 
सम्यज्ञों चरतः सह |? आदि इस वेद वाक्य को और भी स्मरण रखने की 
आवश्यकता है, नहीं तों योरपीय परिस्थिति की पुनरावत्ति होने की अपने 
यहाँ भी पूण आशंका है। ब्रह्म अर्थात्‌ साहित्य मस्तिष्क और आँख हैं, ज्ञत्र 
अर्थात्‌ राजनीति स्कंघ और बाहु बल है। दोनों ही का सदुपयोग तथा 
दुरुपयोग हो सकता है, किंतु साहित्य का दुरुपयोग बहुत अधिक सयंकर 
रिणाम वाला होता है इसे कभी भी नहीं मुलाना चाहिए | 
(3, अंत में में हिंदी प्रेमियों और हिंदी साहित्यकारों का ध्यान अपनी साथा 
ओर साहित्य के संबंध मे आत्मनिमरता की भावना की ओर आकइृष्ट करना 
चाहता हूँ ।_घ॒मंड झौर उचित गये तथा आत्मविश्वास में अंतर है. मैं 
दूसरी बात चाहता हूँ, पहली नहीं। हमें अपनी भापा और अपने साहित्य 
का आदर करना सीखना चाहिए। उसकी त्रुटियों को समझते हुए. और 
उनके दर करने का यह करते हुए, उसके गुणों का हमें प्रकाशन करना 
चाहिए, एक दसरे को ऊपर उठाने का यज्ञ करना चाहिए | परंपरा तथा 
अजान के का रण अपने साहित्य के निंदकों का हमें मुंह बंद करना चाहिए | 
हमारा खड़ीबोली हिंदी साहित्य अभी है ही कितने दिनों का, किंतु इतने 
अल्यकाल में ही वह कितना आगे बढ़ गया हे इस पर वास्तव में अभी प्रकाश 
ही नहीं डाला गया है। इधर कुछ वर्षों के अंदर जो ग्रंथ निकले हैं उनमें 
दजनों ऐसे हैं जो उच्चतम साहित्य की श्रेणी में स्थान पाने यॉंग्य हैं| में बढ़े 
बढ़े लेखकों के नामों ओर बड़े बढ़े ग्रंथों! को यहां नहीं गिनाना चाहता । मुझे 
तो अपने साहित्य में अपनी और आगे की पीढ़ी के लेखकों की रचनाओ में 
ही ऐसे अनेक ग्रंथों का स्मरण आ रहा है जिनके रस-सोंदय तथा शैली-सौंदर्य 
का लोहा बढ़े से बड़े साहित्यिकों को मानना पड़ेगा । जैनेन्ुकुमार की “परख' 


को जिसने पढ़ा होगा वह क्या कट्टों को कभी भी मला सकता है, भगवती 


१६६ विचार धारा 


चरण वर्मा की 'चित्रलेखा! की कल्पना म॑ कितनी उड़ान ओर पूणता है, 
हस्क्रिप्ण प्रेमी के अनंत के पथ पर! शीर्षक खंड काव्य की रसानुभूति ओर 
प्रवाह असाधारण श्रेणी में रखने योग्य 2 सुमित्रानंदन पंत की एक एक 
रचनाकी बारीकी सांची के तोरणों की नक्कॉशी का स्मरण दिलाती है । यदि 
मैं इस तरह गिनाता चलें तो कदाचित्‌ इस सूची का कभी अंत ही न हो । 
वास्तव में इस समय आलोचना करने की अपेक्षा, हम॑ अपने साहित्य के 
रसास्वादन के अभ्यास की बहुत अधिक आवश्यकता है | 

ठिनाइयों के रहते हुए भी हमें क्षण भर भी हताश नहीं होना चाहिए । 
हिंदी भाषा और साहित्य ने तो जन्म से ही अपने परों पर भाषा और साहित्य ने तो जन्म से ही पं पर खड़ा होना सीखा 
है । असाधारण विरोधी परिस्थितियाँ तक-म--हस आप विरोधी परिस्थितियों तक-में-हमस अपनी पताका फहराते रहे 
हैं| शासक वर्ग की सहायता तो हमें कभी मिली ही नहीं | हिंदी प्रदेश के 
दरबारों में जब फ़ारसी राजभाषा थी उस समय हमने सूर, कबीर और तुलसी 
पैदा करिए थे | फ़ारती आई और चली गई किंठ सूर तुलसी-कबीर अमर हैं। 
हमारे प्रदेश थे जब अंग्रेज़ी राजभाषा हुईं तब हमने अपनी तपस्या से रज्लाकर 





साकार सा. मा 


प्रसाद और प्रेमचंद जैसे रत उत्क.क्रिए-+- अभेज्ी जा रही है किंतु यह 
विजचय है कि हमारे इन रज्ों की चमक दिन दिन बढ़ती जावेगी | आज भी 
राजनीतिक परिस्थित हमारी भाषा और साहित्य के लिए पूर्णतया अनुकूल 

है किंत॒ हमें इसकी क्षण भर भी चिंता नहीं करनी चाहिए । यदि हमारा 
आत्मविश्वास कायम रहा, यदि हमारे हृदयों में भारतीय संस्कृति का/चिराग 
जलता रहा-व्े-मः्स्क्स-के इस बलवान खोव-के वित्य प्रवाह को संसद को 
_ कोई भी-आख्तिटरेक नहीं सकती" सक 
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